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Székelykapu Csíkszentimréről
A Hevesy György Általános Iskola
hírei - Élménydús nyári szünet

Útinapló
A Cimbaliband Japán turnéjáról

Japán könyv turai hímzéssel

Sporthírek - NBIII. és Gyerekfoci

A cserkészetről

TURAKENROLL - Beszámoló
az első turai rockfesztiválról

Augusztus 20. -
Szent István király ünnepe

És még mindíg parlagfű...

2012. augusztus 12-én, a Nagy-
boldogasszonynak felajánlott templo-
munk búcsújának napján, a szentmisét 
megelőzően került sor a székelykapu fel-
avatására, melyet Csíkszentimre testvér-
település közbirtokossága és önkormány-
zata adományozott városunk számára.

2.-3. oldal

„URAM. ADJ BÉKESSÉGET A KÁRPÁTOK KÖZÖTT!”

részletek a 4. oldalon
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Turai Hírlap

FELHÍVÁS VÁROSNAPI FŐZŐVERSENYRE
Várjuk intézmények, civil szervezetek, egyesületek, baráti társa-

ságok, minden vállalkozó kedvű csoport jelentkezését. Nevezni bármi-
lyen étellel lehet. Minden benevezett ételt zsűri értékel. Az első helyezett 
ajándékcsomagot, az első három helyezett díszes kupát nyer, minden 
nevező emléklapot kap. 
Tudnivalók a részvétellel kapcsolatban:
�Jövedelemszerzés céljából, kereskedelmi hatósági engedélyköteles 

ételértékesítést folytatni nem lehet. 
�Az ételek kínálása eldobható műanyag tányérban ill. evőeszközzel 

történhet
�A romlandó élelmiszerek származását számlával kell igazolni, mely a 

helyszínen bemutatás céljából rendelkezésre kell, hogy álljon.
�A főzőcsapat szakácsának ill. tálaló személyeinek érvényes egész-

ségügyi kiskönyvvel kell rendelkeznie, melyet a helyszínen magánál 
kell tartania

Tura Város Önkormányzata biztosítja a:
- víz- és áramvételi lehetőséget 9.00-tól
- tűzoltó készülékeket, 
- főzőcsapatonként 1 db 3 x 3 m-es pavilont (világítás nélkül),
- főzőcsapatonként 1 db sörasztalt 2 db sörpaddal (egyéb fogyasz-
tási hely külön sörsátorban a főzőhelyen kívül),
- 1 db közös használatú hűtőládát,
- szemétgyűjtést és hulladékszállítást,
- zsűri étkezési helyét a 14.30 órai kóstoltatáshoz

Jelentkezni szeptember 17-ig lehet személyesen a Bartók Béla Műve-
lődési Házban vagy a következő elérhetőségeken: 06-28/580-581, 06-
30/638-4603, e-mail: bartok.kultura@gmail.com

FELHÍVÁS HORGÁSZVERSENYRE - Szept. 22., 07.00
A Galgamenti HE horgászversenyt rendez a Kónya-tavon, mely-

re a terület befogadóképessége miatt korlátozott számban várunk horgá-
szokat. Nevezési díj: nincs. Kategóriák: gyerek, ifi, női, felnőtt férfi
Jelentkezni lehet szeptember 17-ig a Bartók Béla Művelődési Házban 
(0628-580-581, 0630-638-4603, e-mail: bartok.kultura@gmail.com)
A versenyen történő indulás feltételei:
Felszerelés: A versenyen 1 db horgászbot úszós készséggel, 1 db egyá-
gú horoggal szerelve használható (előkészítve több lehet, de a vízben 
egyszerre csak egy bot lehet). Érvényes állami horgászjegy 2012-re, Ér-
vényes horgászegyesületi tagság 2012-re.
Regisztrálás, horgászhelyek sorsolása: 7:00-7:30 között.
A versenyt megnyitja 7:30-kor Szendrei Ferenc polgármester.
Versenyszabályok ismertetése: 7:35- 7:40 között.
Horgászhelyek elfoglalása: 7:40-től. Etetés megkezdése: 7:50-től
Verseny időtartama: 8:00-12:00. Mérlegelés:12:00-13.00
Eredményhirdetés: 16:00-kor a főtéri nagyszínpadon.
Az első három helyezett kupát, minden résztvevő emléklapot kap.

Galgamenti HE Vezetősége

KISPÁLYÁS AMATŐR LABDARÚGÓ TORNA - Szept. 22.
A rendezvény célja: a labdarúgás népszerűsítése széles körben, 

valamint sportolási lehetőség nyújtása szervezett körülmények között.
Játékrendszer: max. 10 csapat, 5+1 játékos a pályán
Játékidők: 1*20 perc, mérkőzések között 5 perc szünettel
Öltözék: versenyzők által hozott saját mezben
Játékvezetés: hivatalos játékvezetőkkel
Helyezések: pontegyenlőség esetén 1. gólarány, 2. egymás elleni ered-
mény, 3. több győzelem a meghatározó. Nyeremények: kupa, oklevél
8.00 órától: Gyülekező a Tura Városi Sportklub futballpályáján.
9:00: Megnyitó, Szendrei Ferenc polgármester úr szavaival

SZEPT 22-23. - FORGALMI REND VÁLTOZÁSOK
TISZTELT LAKOSOK! TISZTELT VÁLLALKOZÓK!

Tura Város Önkormányzata nevében megértésüket és szíves együtt-
működéséket kérjük a 2012. szeptember 22-23-i X. Híresvárosi Viga-
dalom rendezvényhez az alábbiak szerint:
Az esemény napján délelőtt  lezárásra kerül(nek):
�a Petőfi Sándor teret és Bartók Béla teret átszelő 3105. közút 

Templomtól-körforgalomig terjedő szakasza, 
�a Piactéri behajtók,
�a Gyöngy üzletház parkolója minden oldalról
�a Posta melletti Bartók téri mellékút 
�a Templom köz a Főző József köztől a Rozgonyi utcáig
�a Dózsa György út csak az ott lakók, a fellépők és közreműkö-

dők, a Turai Önkéntes Tűzoltó Egyesület és a VIP-vendégek szá-
mára lesz megközelíthető gépkocsival.

A lezárási pontokon rendőrök és polgárőrök teljesítenek majd szolgá-
latot. Az érintett területről az ott lakóknak a kihajtás természetesen le-
hetséges, a behajtás pedig a lakcímkártya bemutatásával részükre 
zavartalanul biztosított, azzal a rendőrségi kéréssel, hogy gépjármű-
vükkel az ingatlanukon belül és ne közterületen parkoljanak.
PARKOLÁSI LEHETŐSÉG VENDÉGEKNEK:
�Plébánia és Aqua Fontis Patika előtt
�COOP Szuper üzlet parkolójában 
�COOP üzletsor mögötti parkolóban a Kossuth L. út és a Trincs 

találkozásánál 
�Dr. Főző József köz
�Templom köz Bartók térig eső szakasza

Tisztelettel kérjük, hogy a fentiek figyelembevételével oldják 
meg a gépkocsikkal történő parkolást, hogy biztosított legyen 
az Önök nyugalma és a rendezvény zavartalansága. Köszönjük!

12.00 órától

Szendrei Ferenc
polgármester

Dolányi Róbertné
jegyző

Tájékoztatjuk az érintett termelőket, kereskedőket és vá-
sárlókat, hogy a X. Híresvárosi Vigadalom térrendezési előkészü-
letei miatt 2012. szeptember 22-én, szombaton a piac rövidebb 
nyitvatartással, délelőtt  11 óráig tart.

Kérjük megértésüket és köszönjük közreműködésüket.
Tura, Városüzemeltetési Csoport

A SZEPT 22-i PIAC RENDJÉNEK VÁLTOZÁSA

16:00: Eredményhirdetés és ünnepélyes díjátadó ceremónia a főtéri 
nagyszínpadon 
Jelentkezés szeptember 17-ig: Horák Mária (0630-921-4960) vagy 
Bartók Béla Művelődési Ház (0628-580-581, 0630-638-4603, e-mail: 
bartok.kultura@gmail.com)

TURAI BOROK VERSENYE - Szept. 23.
Zsűrizésre várjuk mindazon gazdák borait, akik szívesen 

megméretnék tavalyi vagy korábbi óborukat. Az első helyezett 
márkás borcsomagot kap ajándékba, minden résztvevőt emlék-
lappal jutalmazunk.
Zsűrizés: szeptember 23-án, vasárnap 16.30-18.00
Nevezés: a helyszínre hozott min. 3 dl borral és a bor származásá-
nak rövid bemutatásával.
Előzetes jelentkezés szeptember 17-ig a Bartók Béla Művelődési 
Házban személyesen vagy a következő elérhetőségeken: 06-
28/580-581, 06-30/638-4603, e-mail: bartok.kultura@gmail.com

VERSENYFELHÍVÁSOK

Tura Város Önkormányzata tisztelettel NAGYSZÍNPAD
hívja és várja Tura lakosait és a környék érdek- 16.00-17.00: SZENDREI FERENC polgármesteri kö-
lôdô polgárait a változatos szórakozást ígérô szöntôje, CZERVÁN GYÖRGY mezôgazdasági állam-

titkár ünnepi beszéde. Tura Díszpolgára és Turáért városnapi hévégére.  Konferál: Pálinkás Ildikó
Emlékérem kitüntetések átadása, versenyek ered-
ményhirdetéseSZEPTEMBER 22. SZOMBAT
17.00-18.00: Zöld Fák FÚVÓSZENEKAR CSÍKSZENT-
IMRE testvértelepülésrôl
18.30-19.00: Tûzoltási és mûszaki mentési bemutató

KÍSÉRÔPROGRAMOK
19.30- 21.00: ROCKIN' ROCKCATS élô koncert

07.30-13.00: Horgászverseny ( Kónya-tó)
21.30-23.00: R-GO élô koncert09.00-15.00: Kispályás focibajnokság (TVSK sport-
23.00: TÜZIJÁTÉK pálya)
23.00-24.00: DJ Nárzo (retro, house, disco, rock, pop)11.30-14.30: Tura Önkéntes Tûzoltó Egyesület szerve-

zésében tûzoltó szakmai verseny, hagyományõrzõ 
tûzoltó szekér verseny, baráti találkozó (Fõtér) SZEPTEMBER 23. VASÁRNAP
09.00-14.30: Fôzôverseny (Fõtér) 10.30: Ünnepi szentmise az elsôáldozókért, Tura 
14.30-16.00: Ételek zsûrizése és kóstoltatása Városért és testvértelepüléseiért
15.00-tól Kézmûves kirakodóvásár, TÖTE vizes és tü- 15.00: Szüreti felvonulás (megállók: Falumúzeum, 
zes játékai Régi vásártér, Fõtér)

16.30: FOLKLÓR GÁLA (Fõtér nagyszínpad)
- Csíkszentimre testvértelepülés Fehér Liliom gyermek TÖBBSINCS ÓVODA ÉS BÖLCSÔDE
tánccsoportja GYEREKPROGRAMOK
- Viganó Alapfokú Mûvészeti Iskola turai néptánc tago-

11.00-19.00: Ugrálóvár, trambulin, elektromos gye-
zata és a jászberényi Barkóca ifjúsági néptáncegyüttes 

rekautók, játszóház, ingyenes kézmûves foglalkozások, 
(vezetôk: Mosóczi Lívia és Dudás Dániel)

arcfestés
- Turai ifjúsági és felnôtt néptáncegyüttes (vezetôk: 

14.30: Bohócszervíz - Udvari bolondok gólyalábas 
Szokolik Szabolcs és Szokolik Melinda)

próbatételei, majd felvonulás a Fõtérre
- Zagyva Banda

16.30: MESEELÔADÁS: Vajaspánkó - Trambulin szín-
- Magyarok Nagyasszonya turai templomi kórus (kar-

ház
nagy: Tóth Péter László)

ZENEPAVILON - Podmaniczky Mûvészeti Iskola turai népzene tagoza-
15.00: Bohócszervíz - Udvari bolondok gólyalábas tos növendékei (oktatók: Unger Balázs és Boda Gellért)
próbatételei Turai Ôszirózsa Nyugdíjas Egyesület Népdalköre
15.00-16.00: Turai amatôr fellépôk - Gólya József citerás és Tóth István furulyás
- Világi Nôi Kórus (karnagy: Kis Anita) - Tóth Péter furulyás
- Podmaniczky Mûvészeti Iskola Sissy Tánccsoportja - ifj. SÁRA FERENC párjával és a gyimesi ZERKULA 
(Vezetõ: Raksányi Ildikó) EMLÉKZENEKAR 
- Kastélykerti Óvoda rockycsoportja (Vezetõ: Vasas 20.00: CIMBALIBAND élô koncert és a Fricska 
Kinga) Táncegyüttes
- Cit-Car Táncsoport Egyesület turai versenytáncosai
18.00-18.30: STAND UP COMEDY -  Maczkó Ádám KÍSÉRÔPROGRAMOK
21:00 - 21:30: SZEREDY KRISZTINA - magyar nóta, 

Borkóstoló, turai borok versenye, ismeretterjesztô 
operett, magyarság dalok

vetítés Gyimesrôl a mûvelõdési házban
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ságok, minden vállalkozó kedvű csoport jelentkezését. Nevezni bármi-
lyen étellel lehet. Minden benevezett ételt zsűri értékel. Az első helyezett 
ajándékcsomagot, az első három helyezett díszes kupát nyer, minden 
nevező emléklapot kap. 
Tudnivalók a részvétellel kapcsolatban:
�Jövedelemszerzés céljából, kereskedelmi hatósági engedélyköteles 

ételértékesítést folytatni nem lehet. 
�Az ételek kínálása eldobható műanyag tányérban ill. evőeszközzel 

történhet
�A romlandó élelmiszerek származását számlával kell igazolni, mely a 

helyszínen bemutatás céljából rendelkezésre kell, hogy álljon.
�A főzőcsapat szakácsának ill. tálaló személyeinek érvényes egész-

ségügyi kiskönyvvel kell rendelkeznie, melyet a helyszínen magánál 
kell tartania

Tura Város Önkormányzata biztosítja a:
- víz- és áramvételi lehetőséget 9.00-tól
- tűzoltó készülékeket, 
- főzőcsapatonként 1 db 3 x 3 m-es pavilont (világítás nélkül),
- főzőcsapatonként 1 db sörasztalt 2 db sörpaddal (egyéb fogyasz-
tási hely külön sörsátorban a főzőhelyen kívül),
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- szemétgyűjtést és hulladékszállítást,
- zsűri étkezési helyét a 14.30 órai kóstoltatáshoz

Jelentkezni szeptember 17-ig lehet személyesen a Bartók Béla Műve-
lődési Házban vagy a következő elérhetőségeken: 06-28/580-581, 06-
30/638-4603, e-mail: bartok.kultura@gmail.com
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A Galgamenti HE horgászversenyt rendez a Kónya-tavon, mely-

re a terület befogadóképessége miatt korlátozott számban várunk horgá-
szokat. Nevezési díj: nincs. Kategóriák: gyerek, ifi, női, felnőtt férfi
Jelentkezni lehet szeptember 17-ig a Bartók Béla Művelődési Házban 
(0628-580-581, 0630-638-4603, e-mail: bartok.kultura@gmail.com)
A versenyen történő indulás feltételei:
Felszerelés: A versenyen 1 db horgászbot úszós készséggel, 1 db egyá-
gú horoggal szerelve használható (előkészítve több lehet, de a vízben 
egyszerre csak egy bot lehet). Érvényes állami horgászjegy 2012-re, Ér-
vényes horgászegyesületi tagság 2012-re.
Regisztrálás, horgászhelyek sorsolása: 7:00-7:30 között.
A versenyt megnyitja 7:30-kor Szendrei Ferenc polgármester.
Versenyszabályok ismertetése: 7:35- 7:40 között.
Horgászhelyek elfoglalása: 7:40-től. Etetés megkezdése: 7:50-től
Verseny időtartama: 8:00-12:00. Mérlegelés:12:00-13.00
Eredményhirdetés: 16:00-kor a főtéri nagyszínpadon.
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Galgamenti HE Vezetősége
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A rendezvény célja: a labdarúgás népszerűsítése széles körben, 

valamint sportolási lehetőség nyújtása szervezett körülmények között.
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Játékidők: 1*20 perc, mérkőzések között 5 perc szünettel
Öltözék: versenyzők által hozott saját mezben
Játékvezetés: hivatalos játékvezetőkkel
Helyezések: pontegyenlőség esetén 1. gólarány, 2. egymás elleni ered-
mény, 3. több győzelem a meghatározó. Nyeremények: kupa, oklevél
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működéséket kérjük a 2012. szeptember 22-23-i X. Híresvárosi Viga-
dalom rendezvényhez az alábbiak szerint:
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Templomtól-körforgalomig terjedő szakasza, 
�a Piactéri behajtók,
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�a Posta melletti Bartók téri mellékút 
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dők, a Turai Önkéntes Tűzoltó Egyesület és a VIP-vendégek szá-
mára lesz megközelíthető gépkocsival.

A lezárási pontokon rendőrök és polgárőrök teljesítenek majd szolgá-
latot. Az érintett területről az ott lakóknak a kihajtás természetesen le-
hetséges, a behajtás pedig a lakcímkártya bemutatásával részükre 
zavartalanul biztosított, azzal a rendőrségi kéréssel, hogy gépjármű-
vükkel az ingatlanukon belül és ne közterületen parkoljanak.
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�Plébánia és Aqua Fontis Patika előtt
�COOP Szuper üzlet parkolójában 
�COOP üzletsor mögötti parkolóban a Kossuth L. út és a Trincs 

találkozásánál 
�Dr. Főző József köz
�Templom köz Bartók térig eső szakasza

Tisztelettel kérjük, hogy a fentiek figyelembevételével oldják 
meg a gépkocsikkal történő parkolást, hogy biztosított legyen 
az Önök nyugalma és a rendezvény zavartalansága. Köszönjük!

12.00 órától

Szendrei Ferenc
polgármester

Dolányi Róbertné
jegyző

Tájékoztatjuk az érintett termelőket, kereskedőket és vá-
sárlókat, hogy a X. Híresvárosi Vigadalom térrendezési előkészü-
letei miatt 2012. szeptember 22-én, szombaton a piac rövidebb 
nyitvatartással, délelőtt  11 óráig tart.

Kérjük megértésüket és köszönjük közreműködésüket.
Tura, Városüzemeltetési Csoport

A SZEPT 22-i PIAC RENDJÉNEK VÁLTOZÁSA

16:00: Eredményhirdetés és ünnepélyes díjátadó ceremónia a főtéri 
nagyszínpadon 
Jelentkezés szeptember 17-ig: Horák Mária (0630-921-4960) vagy 
Bartók Béla Művelődési Ház (0628-580-581, 0630-638-4603, e-mail: 
bartok.kultura@gmail.com)

TURAI BOROK VERSENYE - Szept. 23.
Zsűrizésre várjuk mindazon gazdák borait, akik szívesen 

megméretnék tavalyi vagy korábbi óborukat. Az első helyezett 
márkás borcsomagot kap ajándékba, minden résztvevőt emlék-
lappal jutalmazunk.
Zsűrizés: szeptember 23-án, vasárnap 16.30-18.00
Nevezés: a helyszínre hozott min. 3 dl borral és a bor származásá-
nak rövid bemutatásával.
Előzetes jelentkezés szeptember 17-ig a Bartók Béla Művelődési 
Házban személyesen vagy a következő elérhetőségeken: 06-
28/580-581, 06-30/638-4603, e-mail: bartok.kultura@gmail.com

VERSENYFELHÍVÁSOK

Tura Város Önkormányzata tisztelettel NAGYSZÍNPAD
hívja és várja Tura lakosait és a környék érdek- 16.00-17.00: SZENDREI FERENC polgármesteri kö-
lôdô polgárait a változatos szórakozást ígérô szöntôje, CZERVÁN GYÖRGY mezôgazdasági állam-

titkár ünnepi beszéde. Tura Díszpolgára és Turáért városnapi hévégére.  Konferál: Pálinkás Ildikó
Emlékérem kitüntetések átadása, versenyek ered-
ményhirdetéseSZEPTEMBER 22. SZOMBAT
17.00-18.00: Zöld Fák FÚVÓSZENEKAR CSÍKSZENT-
IMRE testvértelepülésrôl
18.30-19.00: Tûzoltási és mûszaki mentési bemutató

KÍSÉRÔPROGRAMOK
19.30- 21.00: ROCKIN' ROCKCATS élô koncert

07.30-13.00: Horgászverseny ( Kónya-tó)
21.30-23.00: R-GO élô koncert09.00-15.00: Kispályás focibajnokság (TVSK sport-
23.00: TÜZIJÁTÉK pálya)
23.00-24.00: DJ Nárzo (retro, house, disco, rock, pop)11.30-14.30: Tura Önkéntes Tûzoltó Egyesület szerve-

zésében tûzoltó szakmai verseny, hagyományõrzõ 
tûzoltó szekér verseny, baráti találkozó (Fõtér) SZEPTEMBER 23. VASÁRNAP
09.00-14.30: Fôzôverseny (Fõtér) 10.30: Ünnepi szentmise az elsôáldozókért, Tura 
14.30-16.00: Ételek zsûrizése és kóstoltatása Városért és testvértelepüléseiért
15.00-tól Kézmûves kirakodóvásár, TÖTE vizes és tü- 15.00: Szüreti felvonulás (megállók: Falumúzeum, 
zes játékai Régi vásártér, Fõtér)

16.30: FOLKLÓR GÁLA (Fõtér nagyszínpad)
- Csíkszentimre testvértelepülés Fehér Liliom gyermek TÖBBSINCS ÓVODA ÉS BÖLCSÔDE
tánccsoportja GYEREKPROGRAMOK
- Viganó Alapfokú Mûvészeti Iskola turai néptánc tago-

11.00-19.00: Ugrálóvár, trambulin, elektromos gye-
zata és a jászberényi Barkóca ifjúsági néptáncegyüttes 

rekautók, játszóház, ingyenes kézmûves foglalkozások, 
(vezetôk: Mosóczi Lívia és Dudás Dániel)

arcfestés
- Turai ifjúsági és felnôtt néptáncegyüttes (vezetôk: 

14.30: Bohócszervíz - Udvari bolondok gólyalábas 
Szokolik Szabolcs és Szokolik Melinda)

próbatételei, majd felvonulás a Fõtérre
- Zagyva Banda

16.30: MESEELÔADÁS: Vajaspánkó - Trambulin szín-
- Magyarok Nagyasszonya turai templomi kórus (kar-

ház
nagy: Tóth Péter László)

ZENEPAVILON - Podmaniczky Mûvészeti Iskola turai népzene tagoza-
15.00: Bohócszervíz - Udvari bolondok gólyalábas tos növendékei (oktatók: Unger Balázs és Boda Gellért)
próbatételei Turai Ôszirózsa Nyugdíjas Egyesület Népdalköre
15.00-16.00: Turai amatôr fellépôk - Gólya József citerás és Tóth István furulyás
- Világi Nôi Kórus (karnagy: Kis Anita) - Tóth Péter furulyás
- Podmaniczky Mûvészeti Iskola Sissy Tánccsoportja - ifj. SÁRA FERENC párjával és a gyimesi ZERKULA 
(Vezetõ: Raksányi Ildikó) EMLÉKZENEKAR 
- Kastélykerti Óvoda rockycsoportja (Vezetõ: Vasas 20.00: CIMBALIBAND élô koncert és a Fricska 
Kinga) Táncegyüttes
- Cit-Car Táncsoport Egyesület turai versenytáncosai
18.00-18.30: STAND UP COMEDY -  Maczkó Ádám KÍSÉRÔPROGRAMOK
21:00 - 21:30: SZEREDY KRISZTINA - magyar nóta, 

Borkóstoló, turai borok versenye, ismeretterjesztô 
operett, magyarság dalok

vetítés Gyimesrôl a mûvelõdési házban
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münket, egy valamit azonban soha nem szabad elfelejtenünk. Magya--
lékezés, a szentmisét követően hagyomá- rország volt Európa első központosított államhatalma, bárhogy próbál-
nyos módon a templomban került megren- ják ezt mások tőlünk eltagadni. István király idejében a magyarság 
dezésre. A hazaszeretet, a Szent Korona felvette a keresztséget, és megtartotta mind a mai napig. Magyarország 
közjogi szerepe, a Szent Istváni - történelmi az egyetlen olyan ország, amely a Szent Korona óvó szárnyai alatt a 
jelentősségű - államalapítás és keresztény- rázúduló veszedelmek ellenére is megőrizte a hitét, a tenni akarását és a 
ség iránti elköteleződés, a magyarság Szűz lelki erejét egy ezredév távlatából is. Mindez nem lehet véletlen, mivel 
Mária iránti tisztelete, a Szűzanyának fela- minden dolognak oka és célja van a teremtett világban. Hiszem, hogy a jánlott országunk, s a jobb sorsra érdemes magyar nép jövőképe, a 

magyarságnak küldetése van ezen a sáros planétán, amely a mai idők-még hiányzó, s még egységet nélkülöző nemzettudat megerősö-
ben egyfelől az internacionalizmus, másfelől a globalizmus kerekébe tör-désének reménye adta a tematikai vázát a szerkesztett prózai-
ve hánykódik magatehetetlenül. Míg a világ úgynevezett nagyhatalmai énekes összeállításnak. 
egymással civakodtak a lehulló koncon, addig egy kicsiny nép itt, Európa Maczkó Mária Magyar Örökség-díjas és eMeRTon-díjas 
szívében őrt állt, és vigyázta az Istenbe vetett töretlen hitet. Ez a magyar-népdalénekes, Tura Díszpolgára és Seres Tünde művelődési ház 
ság örök hivatása. … Augusztus 20-a a nemzetmegmaradás ünnepe. vezető tolmácsolta Kölcsey Ferenc, Márai Sándor, Prohászka Otto-

Büszkén kell hát felemelnünk a fejünket ezen a napon, és bátran kár, Tormay Cécile, Kristó Gyula, L. Simon László (kultúráért 
kiáltanunk a világ felé egy bizakodó nemzet hangján, hogy minket nem felelős államtitkár), Eötvös József és Gyóni Géza gondolatait egyházi 
lehet megtörni. … Minket nem lehet legyőzni, mert mi nem harcolunk, népénekekkel tagolva.
hanem egymás szemébe nézünk, és egymás tekintetében meglátjuk azt a „…lássuk mindenekelőtt Szent Istvánban a fölséges embert, a hívőt, ki 
jövőt, amit nem a kormány, nem az unió, nem a globalizált világ ír elő istenbe akasztja horgonyát, s aki a világ, a harcok, a veszteségek 
számunkra, hanem mi magunk fogunk elérni a saját erőnkből, a saját éjszakájába fölülről kért fényt s a nagy hit s eszményiség világosságát 
tettrekészségünkből és abból a hitből, amely átvezette a nemzetet a ziva-állítja bele a történelem sötétségeibe.” 
taros évszázadokon. Éppen ezért nem szabad elfelejtenünk, hogy kik A műsort követően Szendrei Ferenc, városunk polgármeste-
vagyunk. Kik vagyunk és honnan jöttünk. … Látnunk kell, hogy ha-re mondott ünnepi beszédet, melyben a magyar nép erejéről, a hazát 
zánkban összehangolt és tudatos értékrombolás folyt. Szét akarták szakí-építő fiatalokba vetett hitéről elmélkedett:
tani az utolsó megmaradt közösségeket, de szerencsére egyre több felől „a mai napon azért gyűltünk itt össze, hogy közösen állítsunk emléket látom, hogy fejek emelkednek föl ebből az áradatból. Ami még inkább annak a több mint egy évezredes „szentistván”-i akaratnak, amely egy- bizakodással önt el, hogy nem csak a sokat tapasztalt idősek, hanem a ben tartott minket itt, a Kárpát-medence ölelő karjaiban. Az alatt az fiatalok szemében is megláthatom azt a megváltó tüzet, amely képes időszak alatt, amely első nagy és szent királyunk uralkodása óta eltelt sok leégetni magáról a mindenfelől rárakódó hamis tanításokat. államalakulat, ország, nép és nemzet tűnt el a történelem semmit nem 

Szent István erejét látom bennük, azt az erőt, amely újra haza-kímélő, pokoli malmának kerekei között. … A hazugságok ideje azon-
vezette nemzetünket Emese turulmadarának nyomát követve a Verec-ban lejárt. Hosszú évszázadokon keresztül hazudtak múltunkról, a gyö-
kei-hágó meredélyein keresztül. Ők a mi kőszikláink, ők a mi Pétereink, kereinkről, megha-
és szükség is van az ő megtartó erejükre, mert ahogy Wass Albert mondja: misították a történel-
„A víz szalad, a kő marad, a kő marad.” 

Az augusztus 20-i nemzeti ünnepi megem

"Uram. adj békességet a Kárpátok között!" – olvasható a kapun, s e 
könyörgéssel köszöntötte az ünneplő közösséget – kiemelten a Csík-
szentimréről érkező közel húsz fős delegációt - Tura Város Önkormányzata és a 
turai római katolikus egyházközség nevében Seres Tünde konferáló. A népes 
számú érdeklődő jelenlétével hitet tett a Csíkszentimre és Tura között 1992-
ben szentesített testvérkapcsolat fontossága mellett. Éppen 20 esztendeje 
annak, hogy a két település között hivatalossá vált a testvéri viszony. De ahhoz, 
hogy ezen a jubileumon együtt ünnepelhessünk, kellett egy mindent 
megalapozó, már korábbról datálódó, 1985 óta folytonosan tartó barátság 
Tóth Péter László és Bodó Árpád ill. családjaik közt. Míg ők ketten a test-
vérkapcsolat alapkövének letevői, addig a testvér, Bodó László a székelykapu 
gondolatának gazdája és megvalósításának motorja is volt egyben. 

Magyar a magyarnak e székelykapuval az örök barátság hűségét 
esküdte, s erre kérte felcsendülő dalával a Jóisten áldását Maczkó Mária 
népdalénekes. Ezt követően Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere 
méltatta a testvéri viszony fontosságát, Erdély szerepét a magyarság számára, s 
egyúttal köszönetet mondott név szerint is az adományozóknak a mintegy 1 
millió forint értékű ajándékért, melynek eszmei értéke ehhez képest felbe-
csülhetetlen. Majd Keresztes Nándor csíkszentimrei képviselő - székely módra 
- lényegre törő ünnepi gondolatai következtek.

Mielőtt a konferáló röviden ismertette volna a székelykapuk 
történetét és a Turán felállított jellegzetesen csíki kapu visszafogott motívu-
mainak szimbolikáját (az ornamentikus díszítést, a virágmintás létrát, a Napot, 
a Holdat, a galambdúcot) Sára Gábor gitáros és a Tóth Péter László kántor-
karnagy által vezetett turai templom Magyarok Nagyasszonya Kórusa 
elénekelte Sillye Jennő: Szállj dalom… c. egyházi énekét. A karnagy úr számára 
is igazi meglepetés volt, hogy az ünnepség keretében szentimrei barátai 
tiszteletbeli székellyé avatták.

A ceremónia végén Seregély István nyugalmazott egri érsek szentelte 
és áldotta meg a kaput, majd Szendrei Ferenc polgármester, Tóth Péter László 
kántor-karnagy, az alkotó képviseletében fiai, valamint a szentimrei köz-
birtokosság ill. az önkormányzat egy-egy képviselője vágta át a nemzeti színű 
szalagot. Az eseményről körmenettel vonult át a tömeg a templomba, ahol az 
ünnepi szentmisét az érsek úrral celebrálta a plébános úr, s az emelkedett 
hangulatról a templomi énekkar zenekari kíséretű liturgikus kórusművei 
gondoskodtak.

A szentmise után a székely vendégek és turai házigazdáik közös 
csoportképet készítettek, miután a polgármester úr Kálna Tibor képviselő által 
készített névre szóló emléklapokkal és a turai önkormányzat által egyedileg 
palackoztatott házi pálinkákkal búcsúzott a mindig szívesen látott test-
vértelepülési delegáció tagjaitól.

A székelykapu készítőjével, a csíkszentimrei születésű, de gyer-
mekeivel, unokáival Törökbálinton élő Balázs István fafaragóval következő 
számunkban olvashatnak interjút.

SZENT ISTVÁN-NAPI ÜNNEPSÉG TURÁN

S.T.

2 0 1 2 .  a u - Sándorné köszöntötte tagjainkat és a megjelent dísz-
gusztus 18- vendégeket, Seres Tündét, a Bartók Béla Művelődési 

án (szombaton) Ház igazgatóját, a Domoszlai házaspárt, Csányi Petrát, 
1 4  ó r a k o r  a Turai Komédiások tagját és a Hévízgyörki Összefogás 
kezdődött a Egyesület tagjait.

Szent István napi ünnepség. A nyugdíjasházban Szent István királyról és az államalapításról Se-
szeretettel, műsorral, vendéglátással, mulatsággal vár- res Tünde emlékezett meg, engem pedig az a megtisz-
tuk tagtársainkat. Szép számban megjelentek a klub- teltetés ért, hogy megoszthattam ünnepi gondolata-
tagok és vendégeink is örömmel fogadták az invitálást imat. Petra verset mondott: Mécs László Magyar 
ünnepségünkre. Madonna című költeményét. Nem maradt el a györki 

Mindenekelőtt nagyon finom ebéd fogadta a vendégegyüttes fellépése és köszöntése sem. Az új 
vendégeket, majd az udvaron felállított sátorban foly- kenyeret a Domoszlai pékség tulajdonosa adta át, 
tatódott az ünnepség. A Klub elnöke, Marinka majd megszólalt a zene és a késő estig tartó mulatság.

EMLÉKEZÉS ÁLLAMALAPÍTÓ KIRÁLYUNKRA
ÉS AZ ÚJ KENYÉR KÖSZÖNTÉSE

az Őszirózsa Nyugdíjasotthon tagjai augusztus 18.-án ünnepeltek

Takács Pál

Népviseletben ünnepeltünk

Az új kenyér megáldása

Csányi Petra
Az új kenyér átadása
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"Uram. adj békességet a Kárpátok között!"

SZÉKELYKAPU
CSÍKSZENTIMRÉRŐL

De ez a nagy jelentősségű nap egyúttal a mindenkori új kenyér ünnepe is, melyet 
Palya János plébános áldott meg, majd Tóth István, a Galgamenti Szövetkezet elnöke adott át 
városunk polgármesterének. Bár az idei búzatermés a tavalyinál is szegényesebbnek bizo-
nyult, azért a remélt mindennapi kenyeret is jelképezve egy-egy felszalagozott új kenyeret 
vehetett át a polgármestertől a turai egyházközség, a Többsincs Óvoda és Bölcsőde, a 
Kastélykerti Óvoda, a Hevesy György Általános Iskola, az Őszirózsa Idősek Otthona és az 
Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület, hogy a legfiatalabbtól a legidőseb-
bekig mindenkinek jusson majd betevő falat egy újabb esztendőre.

Maczkó Mária műsora
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Szívből jövő köszönet és örök hála a  
székelykapu adományozóinak:

Csíkszentimre Polgármesteri Hivatala - 
Kencse Előd polgármester, 

Közbirtokosság, 
Balázs István, Balló Atilla, 
Balló Jenő, Bálint Lajos, 
Bodó Árpád, Bodó István, 
Bodó László, Kencse András, 
Kencse József, Szabó Ágoston, 

Tóth Péter László 

2012. augusztus 12-én, a Nagyboldogasszonynak felajánlott 
templomunk búcsújának napján, a szentmisét megelőzően került 
sor a székelykapu felavatására, melyet Csíkszentimre testvér-
település közbirtokossága és önkormányzata adományozott 
városunk számára. A rövid, de annál méltóságteljesebb ünnep-
séget Tóth Péter László kántor-karnagy szervezte.  

Városunk képviselői és testvértelepülésünk delegációja

Maczkó Mária énekel
Körmenet képei

Seres Tünde
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münket, egy valamit azonban soha nem szabad elfelejtenünk. Magya--
lékezés, a szentmisét követően hagyomá- rország volt Európa első központosított államhatalma, bárhogy próbál-
nyos módon a templomban került megren- ják ezt mások tőlünk eltagadni. István király idejében a magyarság 
dezésre. A hazaszeretet, a Szent Korona felvette a keresztséget, és megtartotta mind a mai napig. Magyarország 
közjogi szerepe, a Szent Istváni - történelmi az egyetlen olyan ország, amely a Szent Korona óvó szárnyai alatt a 
jelentősségű - államalapítás és keresztény- rázúduló veszedelmek ellenére is megőrizte a hitét, a tenni akarását és a 
ség iránti elköteleződés, a magyarság Szűz lelki erejét egy ezredév távlatából is. Mindez nem lehet véletlen, mivel 
Mária iránti tisztelete, a Szűzanyának fela- minden dolognak oka és célja van a teremtett világban. Hiszem, hogy a jánlott országunk, s a jobb sorsra érdemes magyar nép jövőképe, a 

magyarságnak küldetése van ezen a sáros planétán, amely a mai idők-még hiányzó, s még egységet nélkülöző nemzettudat megerősö-
ben egyfelől az internacionalizmus, másfelől a globalizmus kerekébe tör-désének reménye adta a tematikai vázát a szerkesztett prózai-
ve hánykódik magatehetetlenül. Míg a világ úgynevezett nagyhatalmai énekes összeállításnak. 
egymással civakodtak a lehulló koncon, addig egy kicsiny nép itt, Európa Maczkó Mária Magyar Örökség-díjas és eMeRTon-díjas 
szívében őrt állt, és vigyázta az Istenbe vetett töretlen hitet. Ez a magyar-népdalénekes, Tura Díszpolgára és Seres Tünde művelődési ház 
ság örök hivatása. … Augusztus 20-a a nemzetmegmaradás ünnepe. vezető tolmácsolta Kölcsey Ferenc, Márai Sándor, Prohászka Otto-

Büszkén kell hát felemelnünk a fejünket ezen a napon, és bátran kár, Tormay Cécile, Kristó Gyula, L. Simon László (kultúráért 
kiáltanunk a világ felé egy bizakodó nemzet hangján, hogy minket nem felelős államtitkár), Eötvös József és Gyóni Géza gondolatait egyházi 
lehet megtörni. … Minket nem lehet legyőzni, mert mi nem harcolunk, népénekekkel tagolva.
hanem egymás szemébe nézünk, és egymás tekintetében meglátjuk azt a „…lássuk mindenekelőtt Szent Istvánban a fölséges embert, a hívőt, ki 
jövőt, amit nem a kormány, nem az unió, nem a globalizált világ ír elő istenbe akasztja horgonyát, s aki a világ, a harcok, a veszteségek 
számunkra, hanem mi magunk fogunk elérni a saját erőnkből, a saját éjszakájába fölülről kért fényt s a nagy hit s eszményiség világosságát 
tettrekészségünkből és abból a hitből, amely átvezette a nemzetet a ziva-állítja bele a történelem sötétségeibe.” 
taros évszázadokon. Éppen ezért nem szabad elfelejtenünk, hogy kik A műsort követően Szendrei Ferenc, városunk polgármeste-
vagyunk. Kik vagyunk és honnan jöttünk. … Látnunk kell, hogy ha-re mondott ünnepi beszédet, melyben a magyar nép erejéről, a hazát 
zánkban összehangolt és tudatos értékrombolás folyt. Szét akarták szakí-építő fiatalokba vetett hitéről elmélkedett:
tani az utolsó megmaradt közösségeket, de szerencsére egyre több felől „a mai napon azért gyűltünk itt össze, hogy közösen állítsunk emléket látom, hogy fejek emelkednek föl ebből az áradatból. Ami még inkább annak a több mint egy évezredes „szentistván”-i akaratnak, amely egy- bizakodással önt el, hogy nem csak a sokat tapasztalt idősek, hanem a ben tartott minket itt, a Kárpát-medence ölelő karjaiban. Az alatt az fiatalok szemében is megláthatom azt a megváltó tüzet, amely képes időszak alatt, amely első nagy és szent királyunk uralkodása óta eltelt sok leégetni magáról a mindenfelől rárakódó hamis tanításokat. államalakulat, ország, nép és nemzet tűnt el a történelem semmit nem 

Szent István erejét látom bennük, azt az erőt, amely újra haza-kímélő, pokoli malmának kerekei között. … A hazugságok ideje azon-
vezette nemzetünket Emese turulmadarának nyomát követve a Verec-ban lejárt. Hosszú évszázadokon keresztül hazudtak múltunkról, a gyö-
kei-hágó meredélyein keresztül. Ők a mi kőszikláink, ők a mi Pétereink, kereinkről, megha-
és szükség is van az ő megtartó erejükre, mert ahogy Wass Albert mondja: misították a történel-
„A víz szalad, a kő marad, a kő marad.” 

Az augusztus 20-i nemzeti ünnepi megem

"Uram. adj békességet a Kárpátok között!" – olvasható a kapun, s e 
könyörgéssel köszöntötte az ünneplő közösséget – kiemelten a Csík-
szentimréről érkező közel húsz fős delegációt - Tura Város Önkormányzata és a 
turai római katolikus egyházközség nevében Seres Tünde konferáló. A népes 
számú érdeklődő jelenlétével hitet tett a Csíkszentimre és Tura között 1992-
ben szentesített testvérkapcsolat fontossága mellett. Éppen 20 esztendeje 
annak, hogy a két település között hivatalossá vált a testvéri viszony. De ahhoz, 
hogy ezen a jubileumon együtt ünnepelhessünk, kellett egy mindent 
megalapozó, már korábbról datálódó, 1985 óta folytonosan tartó barátság 
Tóth Péter László és Bodó Árpád ill. családjaik közt. Míg ők ketten a test-
vérkapcsolat alapkövének letevői, addig a testvér, Bodó László a székelykapu 
gondolatának gazdája és megvalósításának motorja is volt egyben. 

Magyar a magyarnak e székelykapuval az örök barátság hűségét 
esküdte, s erre kérte felcsendülő dalával a Jóisten áldását Maczkó Mária 
népdalénekes. Ezt követően Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere 
méltatta a testvéri viszony fontosságát, Erdély szerepét a magyarság számára, s 
egyúttal köszönetet mondott név szerint is az adományozóknak a mintegy 1 
millió forint értékű ajándékért, melynek eszmei értéke ehhez képest felbe-
csülhetetlen. Majd Keresztes Nándor csíkszentimrei képviselő - székely módra 
- lényegre törő ünnepi gondolatai következtek.

Mielőtt a konferáló röviden ismertette volna a székelykapuk 
történetét és a Turán felállított jellegzetesen csíki kapu visszafogott motívu-
mainak szimbolikáját (az ornamentikus díszítést, a virágmintás létrát, a Napot, 
a Holdat, a galambdúcot) Sára Gábor gitáros és a Tóth Péter László kántor-
karnagy által vezetett turai templom Magyarok Nagyasszonya Kórusa 
elénekelte Sillye Jennő: Szállj dalom… c. egyházi énekét. A karnagy úr számára 
is igazi meglepetés volt, hogy az ünnepség keretében szentimrei barátai 
tiszteletbeli székellyé avatták.

A ceremónia végén Seregély István nyugalmazott egri érsek szentelte 
és áldotta meg a kaput, majd Szendrei Ferenc polgármester, Tóth Péter László 
kántor-karnagy, az alkotó képviseletében fiai, valamint a szentimrei köz-
birtokosság ill. az önkormányzat egy-egy képviselője vágta át a nemzeti színű 
szalagot. Az eseményről körmenettel vonult át a tömeg a templomba, ahol az 
ünnepi szentmisét az érsek úrral celebrálta a plébános úr, s az emelkedett 
hangulatról a templomi énekkar zenekari kíséretű liturgikus kórusművei 
gondoskodtak.

A szentmise után a székely vendégek és turai házigazdáik közös 
csoportképet készítettek, miután a polgármester úr Kálna Tibor képviselő által 
készített névre szóló emléklapokkal és a turai önkormányzat által egyedileg 
palackoztatott házi pálinkákkal búcsúzott a mindig szívesen látott test-
vértelepülési delegáció tagjaitól.

A székelykapu készítőjével, a csíkszentimrei születésű, de gyer-
mekeivel, unokáival Törökbálinton élő Balázs István fafaragóval következő 
számunkban olvashatnak interjút.

SZENT ISTVÁN-NAPI ÜNNEPSÉG TURÁN

S.T.

2 0 1 2 .  a u - Sándorné köszöntötte tagjainkat és a megjelent dísz-
gusztus 18- vendégeket, Seres Tündét, a Bartók Béla Művelődési 

án (szombaton) Ház igazgatóját, a Domoszlai házaspárt, Csányi Petrát, 
1 4  ó r a k o r  a Turai Komédiások tagját és a Hévízgyörki Összefogás 
kezdődött a Egyesület tagjait.

Szent István napi ünnepség. A nyugdíjasházban Szent István királyról és az államalapításról Se-
szeretettel, műsorral, vendéglátással, mulatsággal vár- res Tünde emlékezett meg, engem pedig az a megtisz-
tuk tagtársainkat. Szép számban megjelentek a klub- teltetés ért, hogy megoszthattam ünnepi gondolata-
tagok és vendégeink is örömmel fogadták az invitálást imat. Petra verset mondott: Mécs László Magyar 
ünnepségünkre. Madonna című költeményét. Nem maradt el a györki 

Mindenekelőtt nagyon finom ebéd fogadta a vendégegyüttes fellépése és köszöntése sem. Az új 
vendégeket, majd az udvaron felállított sátorban foly- kenyeret a Domoszlai pékség tulajdonosa adta át, 
tatódott az ünnepség. A Klub elnöke, Marinka majd megszólalt a zene és a késő estig tartó mulatság.

EMLÉKEZÉS ÁLLAMALAPÍTÓ KIRÁLYUNKRA
ÉS AZ ÚJ KENYÉR KÖSZÖNTÉSE

az Őszirózsa Nyugdíjasotthon tagjai augusztus 18.-án ünnepeltek

Takács Pál

Népviseletben ünnepeltünk

Az új kenyér megáldása

Csányi Petra
Az új kenyér átadása
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"Uram. adj békességet a Kárpátok között!"

SZÉKELYKAPU
CSÍKSZENTIMRÉRŐL

De ez a nagy jelentősségű nap egyúttal a mindenkori új kenyér ünnepe is, melyet 
Palya János plébános áldott meg, majd Tóth István, a Galgamenti Szövetkezet elnöke adott át 
városunk polgármesterének. Bár az idei búzatermés a tavalyinál is szegényesebbnek bizo-
nyult, azért a remélt mindennapi kenyeret is jelképezve egy-egy felszalagozott új kenyeret 
vehetett át a polgármestertől a turai egyházközség, a Többsincs Óvoda és Bölcsőde, a 
Kastélykerti Óvoda, a Hevesy György Általános Iskola, az Őszirózsa Idősek Otthona és az 
Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület, hogy a legfiatalabbtól a legidőseb-
bekig mindenkinek jusson majd betevő falat egy újabb esztendőre.

Maczkó Mária műsora
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Szívből jövő köszönet és örök hála a  
székelykapu adományozóinak:

Csíkszentimre Polgármesteri Hivatala - 
Kencse Előd polgármester, 

Közbirtokosság, 
Balázs István, Balló Atilla, 
Balló Jenő, Bálint Lajos, 
Bodó Árpád, Bodó István, 
Bodó László, Kencse András, 
Kencse József, Szabó Ágoston, 

Tóth Péter László 

2012. augusztus 12-én, a Nagyboldogasszonynak felajánlott 
templomunk búcsújának napján, a szentmisét megelőzően került 
sor a székelykapu felavatására, melyet Csíkszentimre testvér-
település közbirtokossága és önkormányzata adományozott 
városunk számára. A rövid, de annál méltóságteljesebb ünnep-
séget Tóth Péter László kántor-karnagy szervezte.  

Városunk képviselői és testvértelepülésünk delegációja

Maczkó Mária énekel
Körmenet képei

Seres Tünde
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KÖZÉRDEKŰ

Turai Hírlap Turai Hírlap

ÉS MÉG MINDIG A PARLAGFŰ...
... avagy keleten a helyzet változatlan.

Több méter telefonkábelt tulajdonítottak el a Puskin és Vác-
szentlászlói út sarkán található aknából 2012. aug. 20.-ra virradóra 
02.30-kor. A Rákóczi út és környéke elnémult. Sem az internet, sem a 
telefon szolgáltatás nem működött, a kár mértéke több millió forint volt. 
A szolgáltató 08.22-én délelőtt végezte el a javításokat és a kábel 
pótlását. 08.23-án éjjel a diszpécserünk berendezése ismét vonalhibát 
jelzett, aki azonnal küldte a vonuló szolgálatot a fenti helyszínre, ezzel 
megzavarva a kábellel buzgólkodókat. A telefonkábelt ugyan elvágták, 
de kivonszolni már nem volt lehetőségük, mert a szolgálat láttán odébb 
álltak. Az eseményről tájékoztattuk a szolgáltatót. A hibát így rövidebb 
idő alatt és lényegesen kevesebb költséggel tudták helyre állítani. 

Pálinkás Ildikó

TELEFONKÁBEL LOPÁS TURÁN

„TURAI VÍZBÁZIS BIZTONSÁGBA HELYEZÉSE”
Megkezdődött a turai vízbázis biztonságba helyezése, kialakított észlelőhálózaton folyamatos vízszintméréseket kell 

ami 11 település közel 37.500 lakosának egészséges ivóvíz- végezni, vízszintregisztráló műszereket kell telepíteni. A változások 
folyamatos nyomon követéséhez figyelni kell a vízminőség válto-termelés hátterét biztosítja. A projekt tartalma a vízbázis meny-
zásokat, össze kell vetni a korábbi vizsgálatok adatait az ismételt nyiségi és minőségi viszonyait, állapotát, valamint az ezeket 
mintavételezéssel, az adott helyen kiemelt paraméterekre vonat-befolyásoló tényezőket és hatásokat feltáró vizsgálatok elvég-
kozó célzott laboratóriumi mérésekkel. Mindezek figyelembe vételé-zése, és ezek alapján a védőterületek kijelöléséhez szükséges 
vel kell elkészíteni a terület korábbinál pontosabb vízföldtani mo-dokumentáció és kérelem benyújtása a felügyelőségre. A pro-
delljét, mely a vízmozgások, vízkészlet változások, és az utánpót-jekt akkor valósul meg, ha az illetékes Környezetvédelmi, Ter-
lódási viszonyok szimulációja mellett a védőterület-meghatározás mészetvédelmi és Vízügyi Felügyelőség kiadta a turai vízbá-
eszköze is.zisra a jogerős védőterületi határozatot.

A feladat kidolgozása alapvetően két fő egységre osztható: 
Tura, 2012. június 19. terepmunkálatokra és tervezői feladatokra. A két feladatcsoport 

kidolgozása egymásra épül, időben egymás mellett halad. A terep-A „Turai vízbázis biztonságba helyezése” projekt az Új 
munkák során a vízbázis biztonságba helyezéséhez próbaterme-Széchenyi Terv Környezet és Energia Operatív Program „ivóvíz-
léseket, egymásrahatás-méréseket, vízminőség-vizsgálatokat kell bázis-védelem egyfordulós pályázati konstrukció” keretében az 
végezni a kialakított észlelőhálózaton. A 30 helyszínen összesen 3 Európai Unió Támogatásával, a Kohéziós Alap társfinanszírozá-
geológiai feltáró fúrás, 7 rétegvíz figyelő kútpár, 5 szennyezőforrást sával valósul meg. A Nemzeti Fejlesztési Ügynökség döntése alap-
feltáró kútpár, 5 szennyezőforrást feltáró fúrás és 10 diffúz szennye-ján a Kedvezményezett (Galga-mente Ivóvízkészetét Védő és Me-
zőforrást feltáró fúrás létesítésére kerül sor. A tervezői munkák a gőrző Társulás) a projektfeladatok végrehajtásához vissza nem térí-
vizsgált területre vonatkozó adatok összegyűjtését, beszerzését, az tendő támogatásban részesül. A beruházás teljes költsége: 118 245 
archív-, valamint a diagnosztika során keletkező adatok feldolgo-000 Ft. A támogatás mértéke a projekt költségének 100 %-a. A pro-
zását, értékelését, a létesítési, illetve üzemeltetési engedélyes jekt kivitelezésének időpontja: 2012. ápr. 23 – 2013. szept. 30.
tervek elkészítését, az engedélyezési eljárás lefolytatását, az után-
pótlódási terület vízföldtani modellezését, a vízbázis komplex álla-Előzmények:
potértékelését, a védőidom meghatározását, védőterület kijelölési Az érintett 11 település (Tura, Galgahévíz, Hévízgyörk, Bag, 
dokumentáció összeállítását és a „Biztonságba helyezési terv” Aszód, Kartal, Domony, Iklad, Galgamácsa, Vácegres, Váckisújfalu) 
elkészítését tartalmazzák.egészséges ivóvízellátásának 80%-át a turai vízbázis biztosítja. A 

demográfiai folyamatok elemzése szerint a vízigény a térségben 
A projekt eredménye és fenntarthatóságatartósan fennáll és a jövőben kismértékű növekedésre is lehet szá-

A diagnosztikai fázis eredményeinek ismeretében megtör-mítani. A térség ivóvízellátását tehát hosszú távon biztosítani szük-
ténhet a vízbázis biztonságba helyezése, melynek eredményeként séges. A turai vízbázis az Országos Vízügyi Főigazgatóság nyilván-

3
tartása szerint üzemelő sérülékeny ivóvízbázis, így jogosult volt az adott lesz az érintett településeket tartósan 4850 m /nap, megfelelő 
„Üzemelő vízbázisok diagnosztikai vizsgálata” komponensre pá- minőségű vízmennyiséggel ellátó vízbázis. A projekt eredménye a 
lyázni. jogerős védőterületi határozat, ami a biztonságba helyezéshez 

2010. november 8-án a projektet megvalósítani kívánó 11 szükséges intézkedések végrehajthatóságának jogi alapja. A projekt 
érintett település önkormányzata megalapította a Galga-mente során születő eredmények és megvalósuló létesítmények a társulási 
Ivóvízkészletét Védő és Megőrző Önkormányzati Társulást. A Tár- megállapodás szerint a társult önkormányzatok közös tulajdonába 
sulás 2010. november 30-án nyújtotta be pályázatát a Környezet- kerülnek. A projekt során megvalósuló létesítmények (monitoring 
védelmi és Vízügyi Minisztérium Fejlesztési Igazgatóságára, és po- hálózat) működtetését és karbantartását a vízbázis üzemeltetője, a 
zitív elbírálásban részesülve a projekt megvalósításának Támo- társulás tagjai 100%-os tulajdoni részesedésével működő, kizárólag 
gatási Szerződése 2011. szeptember 27-én került aláírásra. önmkormányzatok tulajdonában álló gazdasági társaság, a Galga-

menti Víziközmű Kft. végzi majd.
A projekt tartalma:

A vízbázis biztonságba helyezéséhez nem elegendőek a 
meglévő üzemi mérési adatok (OSAP),  próbatermeltetésekre, egy-
másrahatásos mérésekre, vízminőség vizsgálatokra van szükség. A 

 Révay Róbert, projekt menedzser,VTK Innosystem Kft.

A Hevesy György Általános iskola szervezésében
leszelektronikai hulladékgyűjtés 

- -án  óráig a Hevesy úti épület udvarán.SZEPT. 25 26 8-18
Leadható használt elektronikai hulladékok: pl. televízió, számítógép,

barkácsgépek, lámpák, háztartási gépek, telefonok, stb.

ELEKTRONIKAI HULLADÉKGYÛJTÉS

2012. augusztus 14-én 10 óra körüli időben Szabó Imre rendőr 
főtörzszászlós, az Aszód Rendőrőrs illetékességi területéhez tartozó 
Tura Város Körzeti megbízottja szolgálaton kívül közlekedett Aszód 
belvárosában, amikor egy járókelő szólt neki, hogy ismeretlen szemé-
lyek bontják a Kossuth Lajos utca 1. szám mellett lévő Petőfi Sándor 
emlékmű tetején lévő rézcsatornát. Szabó Imre r.ftzls. ekkor szolgálatba 
helyezte magát és a helyszínre sietett, ahol elfogta a két férfit. K J. 18 
éves, valamint K. N. 22 éves aszódi lakosokat gyanúsíottként hallgatták 
ki, ahol az általuk elkövetett cselekményt elismerték. 

SZOLGÁLATON KÍVÜLI ELFOGÁS

RENDŐRSÉGI HÍREK

Gödöllői Rendőrkapitányság

A                         JELENTI

LAPZÁRTA - AGRÁRKAMARA:  TÖRVÉNYMÓDOSÍTÁS
2012. augusztus 1-jén hatályba lépett az új Magyar Ag-
rár-, Élelmiszergazdasági és Vidékfejlesztési Kamaráról 

szóló 2012. évi CXXVI. törvény. A jogszabály alapján a hazai ag-
rártermelői és élelmiszeripari szektor gyakorlatilag valamennyi 
piaci szereplője - a gazdasági társaságoktól az őstermelőkig – 
kötelezően tagjává válik a jövő év elején megtartandó országos 
kamarai választások révén létrejövő új agrár köztestületnek.

A törvény alapján minden olyan természetes sze-
mély és gazdálkodó szervezet, amely a jogszabály meghatá-
rozása szerint agrárgazdasági tevékenységet folytat, köte-
lezetté válik a tagságra az új kamarában. 
A tagnyilvántartási rendszer felállításához a törvény előírja, hogy 
az agrárkamarai tagságra kötelezettek a jogszabály hatályba 
lépését követő 60 napon belül kötelesek bejelentkezni az 
agrárkamarai nyilvántartásba, és 5.000 Ft összegű egyszeri 
kamarai hozzájárulást (regisztrációs díjat) tartoznak fizetni.
A LEENDŐ KAMARAI TAGOK TEHÁT LEGKÉSŐBB 2012. 
SZEPTEMBER 30-IG KÖTELESEK A MAGYAR AGRÁRKA-
MARA HONLAPJÁN MÁR MŰKÖDŐ ONLINE REGISZTRÁ-
CIÓS FELÜLETEN BEJELENTKEZNI, ÉS A KAMARAI HOZ-
ZÁJÁRULÁST AZ OTT KÖZZÉTETT SZÁMLASZÁMRA BE-
FIZETNI.

A változásokra Tóth István, a Galgamenti Szövetkezet 
elnöke hívta fel szerkesztőségünk figyelmét. Az érintett termelők, 
vállalkozók, szervezetek részletes információt találnak a 
www.agrarkamara.hu honlapon. T.A.

Újat írni idén sem tudok. Gondolkodtam rajta, előveszem 
az elmúlt években e témában megírt cikkeimet, hisz a hely-

zet gyakorlatilag változatlan. Beköszönt a nyár vége - és mi 
tüsszögünk.

Most már én is, pedig abban bíztam, kima-
radok az efféle örömökből. A parlagfű pedig 
vígan virít lassan mindenütt - ott is, ahol még 
sosem láttam azelőtt. Legutóbbi cikkemben - 
megjegyzem meglehetősen naivan - azt írtam, 
nem kell mindig az illetékesekre várni, mi is 
sokat tehetünk magunkért, ha nekiállunk és 
magunk is tépkedjük környezetünkben a par-
lagfüvet. Bevallom, hébe-hóba, ha láttam, 
magam is megtettem, ahogy sokan mások is - 
de a természettel szemben rendre alulmara-
dunk. Tanulni kellene a parlagfűtől a túlélési 
technikákat. Van ugyan törvényi szabályozás, 
amit még 2008-ban fogadtak el, de vagy nem 
működik megfelelően, vagy nem elég szigorú, 

vagy nem sokat ér - mert a harcban vesztésre állunk. El kell ismerni 
ugyanakkor, hogy augusztustól mindenki panaszkodik, de abban az 
időszakban, mikor megelőzhető lenne a baj, keveset teszünk. Szinte 
senki, vagy csak kevesen jelzik a problémás helyeket az illetékeseknek 
(helyben a jegyzők, egyéb ügyekben a megyei kormányhivatalok 
Mezőgazdasági Szakigazgatási Szervei). És most lássuk a problémával 
kapcsolatos száraz tényeket:

Az ide vonatkozó jogszabály értelmében „A földhasználó 
köteles az adott év június 30. napjáig az ingatlanon a parlagfű 
virágbimbójának kialakulását megakadályozni, és ezt követően ezt 
az állapotot a vegetációs időszak végéig folyamatosan fenntartani.” A 
törvény ugyan nem említi, de helyi rendeletekben le szokták fektet-
ni, hogy az ingatlan előtti/melletti közterületek parlagfű-mentesítése 

is az ingatlan tulajdonosának a kötelessége. Ugyanez a jogszabály 
fekteti  le - részben - a közérdekű védekezés jogszabályi kereteit is. Ezt 
akkor kell elrendelni, ha a földhasználó a fentiekben leírt kötele-
zettségének nem tesz eleget. Ilyen esetekben tizenötezer forinttól-
tizenötmillió forintig terjedő növényvédelmi bírság kiszabására is sor 
kerülhet. A jogszabályi környezet tehát létezik, de szétszórt részekből 
áll, a problémára nincs egységes szabályozás, sem közös összefogás, 
sem hatékony megoldás. A parlagfű kérdés ugyanakkor alkotmányos 
aggályokat is felvet. Minden egyes allergiás betegnek nap mind nap 
sérül az egészséges környezethez való alapvető alkotmányos joga. 
Szakértők szerint hiányzik egy olyan akcióterv kidolgozása, amely 
lehetővé tenné a megelőzést, azt, hogy ne a virágzási időszak bekö-
szöntével próbáljunk cselekedni, mert akkor már késő. Szükség len-
ne egy olyan hatóságra, felügyeleti szervre is, amely összefogja és kon-
trollálja a tevékenységet, valamint hathatós fellépést biztosít a gyom 
elleni védekezésben.

Turán sem más a helyzet, mint országosan, hacsak azért nem, 
mert völgyben vagyunk, így, ha lehet, még egy kicsit rosszabb is az 
országos átlagnál: a probléma ismert, megfelelő - elsősorban anyagi 
eszközök - azonban nem állnak rendelkezésre, magyarul nincs pénz. 
Volt ugyan egy kistérségi pályázat, melynek köszönhetően május 
végétől augusztus 5-ig volt 1(!) közfoglalkoztatott nő(!), aki a parlag-
fű-mentesítésben segítette az önkormányzat munkáját. Ugye sejtjük, 
hogy egyetlen ember nem sokat tehetett. Van ugyan 21 közmunkás 
(egy részük hat órás foglalkoztatásban), de egyrészt a létszám nem 
állandó, másrészt a napi aktuális feladatok terhére ők sem irthatják 
folyton a parlagfüvet, ha felismerik egyáltalán, mert ezzel is sokunk-
nak vannak nehézségei. Egyet tehetünk: nyitott szemmel járunk, a 
különösen fertőzött helyeket jelezzük (legalább egy lista készüljön 
róla) - és reménykedünk abban, hogy jövőre valami csoda folytán 
valami változni fog - és végre nem mi leszünk Európa leginkább 
palagfűvel fertőzött területe és emiatt nem itt lesz a legtöbb allergiás.

Szóval tüsszögők: sok jóval ezúttal sem szolgálhattam, 
talán majd jövőre.
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ÉS MÉG MINDIG A PARLAGFŰ...
... avagy keleten a helyzet változatlan.

Több méter telefonkábelt tulajdonítottak el a Puskin és Vác-
szentlászlói út sarkán található aknából 2012. aug. 20.-ra virradóra 
02.30-kor. A Rákóczi út és környéke elnémult. Sem az internet, sem a 
telefon szolgáltatás nem működött, a kár mértéke több millió forint volt. 
A szolgáltató 08.22-én délelőtt végezte el a javításokat és a kábel 
pótlását. 08.23-án éjjel a diszpécserünk berendezése ismét vonalhibát 
jelzett, aki azonnal küldte a vonuló szolgálatot a fenti helyszínre, ezzel 
megzavarva a kábellel buzgólkodókat. A telefonkábelt ugyan elvágták, 
de kivonszolni már nem volt lehetőségük, mert a szolgálat láttán odébb 
álltak. Az eseményről tájékoztattuk a szolgáltatót. A hibát így rövidebb 
idő alatt és lényegesen kevesebb költséggel tudták helyre állítani. 

Pálinkás Ildikó

TELEFONKÁBEL LOPÁS TURÁN

„TURAI VÍZBÁZIS BIZTONSÁGBA HELYEZÉSE”
Megkezdődött a turai vízbázis biztonságba helyezése, kialakított észlelőhálózaton folyamatos vízszintméréseket kell 

ami 11 település közel 37.500 lakosának egészséges ivóvíz- végezni, vízszintregisztráló műszereket kell telepíteni. A változások 
folyamatos nyomon követéséhez figyelni kell a vízminőség válto-termelés hátterét biztosítja. A projekt tartalma a vízbázis meny-
zásokat, össze kell vetni a korábbi vizsgálatok adatait az ismételt nyiségi és minőségi viszonyait, állapotát, valamint az ezeket 
mintavételezéssel, az adott helyen kiemelt paraméterekre vonat-befolyásoló tényezőket és hatásokat feltáró vizsgálatok elvég-
kozó célzott laboratóriumi mérésekkel. Mindezek figyelembe vételé-zése, és ezek alapján a védőterületek kijelöléséhez szükséges 
vel kell elkészíteni a terület korábbinál pontosabb vízföldtani mo-dokumentáció és kérelem benyújtása a felügyelőségre. A pro-
delljét, mely a vízmozgások, vízkészlet változások, és az utánpót-jekt akkor valósul meg, ha az illetékes Környezetvédelmi, Ter-
lódási viszonyok szimulációja mellett a védőterület-meghatározás mészetvédelmi és Vízügyi Felügyelőség kiadta a turai vízbá-
eszköze is.zisra a jogerős védőterületi határozatot.

A feladat kidolgozása alapvetően két fő egységre osztható: 
Tura, 2012. június 19. terepmunkálatokra és tervezői feladatokra. A két feladatcsoport 

kidolgozása egymásra épül, időben egymás mellett halad. A terep-A „Turai vízbázis biztonságba helyezése” projekt az Új 
munkák során a vízbázis biztonságba helyezéséhez próbaterme-Széchenyi Terv Környezet és Energia Operatív Program „ivóvíz-
léseket, egymásrahatás-méréseket, vízminőség-vizsgálatokat kell bázis-védelem egyfordulós pályázati konstrukció” keretében az 
végezni a kialakított észlelőhálózaton. A 30 helyszínen összesen 3 Európai Unió Támogatásával, a Kohéziós Alap társfinanszírozá-
geológiai feltáró fúrás, 7 rétegvíz figyelő kútpár, 5 szennyezőforrást sával valósul meg. A Nemzeti Fejlesztési Ügynökség döntése alap-
feltáró kútpár, 5 szennyezőforrást feltáró fúrás és 10 diffúz szennye-ján a Kedvezményezett (Galga-mente Ivóvízkészetét Védő és Me-
zőforrást feltáró fúrás létesítésére kerül sor. A tervezői munkák a gőrző Társulás) a projektfeladatok végrehajtásához vissza nem térí-
vizsgált területre vonatkozó adatok összegyűjtését, beszerzését, az tendő támogatásban részesül. A beruházás teljes költsége: 118 245 
archív-, valamint a diagnosztika során keletkező adatok feldolgo-000 Ft. A támogatás mértéke a projekt költségének 100 %-a. A pro-
zását, értékelését, a létesítési, illetve üzemeltetési engedélyes jekt kivitelezésének időpontja: 2012. ápr. 23 – 2013. szept. 30.
tervek elkészítését, az engedélyezési eljárás lefolytatását, az után-
pótlódási terület vízföldtani modellezését, a vízbázis komplex álla-Előzmények:
potértékelését, a védőidom meghatározását, védőterület kijelölési Az érintett 11 település (Tura, Galgahévíz, Hévízgyörk, Bag, 
dokumentáció összeállítását és a „Biztonságba helyezési terv” Aszód, Kartal, Domony, Iklad, Galgamácsa, Vácegres, Váckisújfalu) 
elkészítését tartalmazzák.egészséges ivóvízellátásának 80%-át a turai vízbázis biztosítja. A 

demográfiai folyamatok elemzése szerint a vízigény a térségben 
A projekt eredménye és fenntarthatóságatartósan fennáll és a jövőben kismértékű növekedésre is lehet szá-

A diagnosztikai fázis eredményeinek ismeretében megtör-mítani. A térség ivóvízellátását tehát hosszú távon biztosítani szük-
ténhet a vízbázis biztonságba helyezése, melynek eredményeként séges. A turai vízbázis az Országos Vízügyi Főigazgatóság nyilván-

3
tartása szerint üzemelő sérülékeny ivóvízbázis, így jogosult volt az adott lesz az érintett településeket tartósan 4850 m /nap, megfelelő 
„Üzemelő vízbázisok diagnosztikai vizsgálata” komponensre pá- minőségű vízmennyiséggel ellátó vízbázis. A projekt eredménye a 
lyázni. jogerős védőterületi határozat, ami a biztonságba helyezéshez 

2010. november 8-án a projektet megvalósítani kívánó 11 szükséges intézkedések végrehajthatóságának jogi alapja. A projekt 
érintett település önkormányzata megalapította a Galga-mente során születő eredmények és megvalósuló létesítmények a társulási 
Ivóvízkészletét Védő és Megőrző Önkormányzati Társulást. A Tár- megállapodás szerint a társult önkormányzatok közös tulajdonába 
sulás 2010. november 30-án nyújtotta be pályázatát a Környezet- kerülnek. A projekt során megvalósuló létesítmények (monitoring 
védelmi és Vízügyi Minisztérium Fejlesztési Igazgatóságára, és po- hálózat) működtetését és karbantartását a vízbázis üzemeltetője, a 
zitív elbírálásban részesülve a projekt megvalósításának Támo- társulás tagjai 100%-os tulajdoni részesedésével működő, kizárólag 
gatási Szerződése 2011. szeptember 27-én került aláírásra. önmkormányzatok tulajdonában álló gazdasági társaság, a Galga-

menti Víziközmű Kft. végzi majd.
A projekt tartalma:

A vízbázis biztonságba helyezéséhez nem elegendőek a 
meglévő üzemi mérési adatok (OSAP),  próbatermeltetésekre, egy-
másrahatásos mérésekre, vízminőség vizsgálatokra van szükség. A 

 Révay Róbert, projekt menedzser,VTK Innosystem Kft.

A Hevesy György Általános iskola szervezésében
leszelektronikai hulladékgyűjtés 

- -án  óráig a Hevesy úti épület udvarán.SZEPT. 25 26 8-18
Leadható használt elektronikai hulladékok: pl. televízió, számítógép,

barkácsgépek, lámpák, háztartási gépek, telefonok, stb.

ELEKTRONIKAI HULLADÉKGYÛJTÉS

2012. augusztus 14-én 10 óra körüli időben Szabó Imre rendőr 
főtörzszászlós, az Aszód Rendőrőrs illetékességi területéhez tartozó 
Tura Város Körzeti megbízottja szolgálaton kívül közlekedett Aszód 
belvárosában, amikor egy járókelő szólt neki, hogy ismeretlen szemé-
lyek bontják a Kossuth Lajos utca 1. szám mellett lévő Petőfi Sándor 
emlékmű tetején lévő rézcsatornát. Szabó Imre r.ftzls. ekkor szolgálatba 
helyezte magát és a helyszínre sietett, ahol elfogta a két férfit. K J. 18 
éves, valamint K. N. 22 éves aszódi lakosokat gyanúsíottként hallgatták 
ki, ahol az általuk elkövetett cselekményt elismerték. 

SZOLGÁLATON KÍVÜLI ELFOGÁS

RENDŐRSÉGI HÍREK

Gödöllői Rendőrkapitányság

A                         JELENTI

LAPZÁRTA - AGRÁRKAMARA:  TÖRVÉNYMÓDOSÍTÁS
2012. augusztus 1-jén hatályba lépett az új Magyar Ag-
rár-, Élelmiszergazdasági és Vidékfejlesztési Kamaráról 

szóló 2012. évi CXXVI. törvény. A jogszabály alapján a hazai ag-
rártermelői és élelmiszeripari szektor gyakorlatilag valamennyi 
piaci szereplője - a gazdasági társaságoktól az őstermelőkig – 
kötelezően tagjává válik a jövő év elején megtartandó országos 
kamarai választások révén létrejövő új agrár köztestületnek.

A törvény alapján minden olyan természetes sze-
mély és gazdálkodó szervezet, amely a jogszabály meghatá-
rozása szerint agrárgazdasági tevékenységet folytat, köte-
lezetté válik a tagságra az új kamarában. 
A tagnyilvántartási rendszer felállításához a törvény előírja, hogy 
az agrárkamarai tagságra kötelezettek a jogszabály hatályba 
lépését követő 60 napon belül kötelesek bejelentkezni az 
agrárkamarai nyilvántartásba, és 5.000 Ft összegű egyszeri 
kamarai hozzájárulást (regisztrációs díjat) tartoznak fizetni.
A LEENDŐ KAMARAI TAGOK TEHÁT LEGKÉSŐBB 2012. 
SZEPTEMBER 30-IG KÖTELESEK A MAGYAR AGRÁRKA-
MARA HONLAPJÁN MÁR MŰKÖDŐ ONLINE REGISZTRÁ-
CIÓS FELÜLETEN BEJELENTKEZNI, ÉS A KAMARAI HOZ-
ZÁJÁRULÁST AZ OTT KÖZZÉTETT SZÁMLASZÁMRA BE-
FIZETNI.

A változásokra Tóth István, a Galgamenti Szövetkezet 
elnöke hívta fel szerkesztőségünk figyelmét. Az érintett termelők, 
vállalkozók, szervezetek részletes információt találnak a 
www.agrarkamara.hu honlapon. T.A.

Újat írni idén sem tudok. Gondolkodtam rajta, előveszem 
az elmúlt években e témában megírt cikkeimet, hisz a hely-

zet gyakorlatilag változatlan. Beköszönt a nyár vége - és mi 
tüsszögünk.

Most már én is, pedig abban bíztam, kima-
radok az efféle örömökből. A parlagfű pedig 
vígan virít lassan mindenütt - ott is, ahol még 
sosem láttam azelőtt. Legutóbbi cikkemben - 
megjegyzem meglehetősen naivan - azt írtam, 
nem kell mindig az illetékesekre várni, mi is 
sokat tehetünk magunkért, ha nekiállunk és 
magunk is tépkedjük környezetünkben a par-
lagfüvet. Bevallom, hébe-hóba, ha láttam, 
magam is megtettem, ahogy sokan mások is - 
de a természettel szemben rendre alulmara-
dunk. Tanulni kellene a parlagfűtől a túlélési 
technikákat. Van ugyan törvényi szabályozás, 
amit még 2008-ban fogadtak el, de vagy nem 
működik megfelelően, vagy nem elég szigorú, 

vagy nem sokat ér - mert a harcban vesztésre állunk. El kell ismerni 
ugyanakkor, hogy augusztustól mindenki panaszkodik, de abban az 
időszakban, mikor megelőzhető lenne a baj, keveset teszünk. Szinte 
senki, vagy csak kevesen jelzik a problémás helyeket az illetékeseknek 
(helyben a jegyzők, egyéb ügyekben a megyei kormányhivatalok 
Mezőgazdasági Szakigazgatási Szervei). És most lássuk a problémával 
kapcsolatos száraz tényeket:

Az ide vonatkozó jogszabály értelmében „A földhasználó 
köteles az adott év június 30. napjáig az ingatlanon a parlagfű 
virágbimbójának kialakulását megakadályozni, és ezt követően ezt 
az állapotot a vegetációs időszak végéig folyamatosan fenntartani.” A 
törvény ugyan nem említi, de helyi rendeletekben le szokták fektet-
ni, hogy az ingatlan előtti/melletti közterületek parlagfű-mentesítése 

is az ingatlan tulajdonosának a kötelessége. Ugyanez a jogszabály 
fekteti  le - részben - a közérdekű védekezés jogszabályi kereteit is. Ezt 
akkor kell elrendelni, ha a földhasználó a fentiekben leírt kötele-
zettségének nem tesz eleget. Ilyen esetekben tizenötezer forinttól-
tizenötmillió forintig terjedő növényvédelmi bírság kiszabására is sor 
kerülhet. A jogszabályi környezet tehát létezik, de szétszórt részekből 
áll, a problémára nincs egységes szabályozás, sem közös összefogás, 
sem hatékony megoldás. A parlagfű kérdés ugyanakkor alkotmányos 
aggályokat is felvet. Minden egyes allergiás betegnek nap mind nap 
sérül az egészséges környezethez való alapvető alkotmányos joga. 
Szakértők szerint hiányzik egy olyan akcióterv kidolgozása, amely 
lehetővé tenné a megelőzést, azt, hogy ne a virágzási időszak bekö-
szöntével próbáljunk cselekedni, mert akkor már késő. Szükség len-
ne egy olyan hatóságra, felügyeleti szervre is, amely összefogja és kon-
trollálja a tevékenységet, valamint hathatós fellépést biztosít a gyom 
elleni védekezésben.

Turán sem más a helyzet, mint országosan, hacsak azért nem, 
mert völgyben vagyunk, így, ha lehet, még egy kicsit rosszabb is az 
országos átlagnál: a probléma ismert, megfelelő - elsősorban anyagi 
eszközök - azonban nem állnak rendelkezésre, magyarul nincs pénz. 
Volt ugyan egy kistérségi pályázat, melynek köszönhetően május 
végétől augusztus 5-ig volt 1(!) közfoglalkoztatott nő(!), aki a parlag-
fű-mentesítésben segítette az önkormányzat munkáját. Ugye sejtjük, 
hogy egyetlen ember nem sokat tehetett. Van ugyan 21 közmunkás 
(egy részük hat órás foglalkoztatásban), de egyrészt a létszám nem 
állandó, másrészt a napi aktuális feladatok terhére ők sem irthatják 
folyton a parlagfüvet, ha felismerik egyáltalán, mert ezzel is sokunk-
nak vannak nehézségei. Egyet tehetünk: nyitott szemmel járunk, a 
különösen fertőzött helyeket jelezzük (legalább egy lista készüljön 
róla) - és reménykedünk abban, hogy jövőre valami csoda folytán 
valami változni fog - és végre nem mi leszünk Európa leginkább 
palagfűvel fertőzött területe és emiatt nem itt lesz a legtöbb allergiás.

Szóval tüsszögők: sok jóval ezúttal sem szolgálhattam, 
talán majd jövőre.
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Jelentkezés és időpontválasztás:
Tóth Sebes Péter  tanár úrnál
Kis Anita  tanárnőnél
az alábbi elérhetőségeken:
Tel.: 70/626-6031, 70/376-5223
E-mail: kvartett@invitel.hu

Noha az évzárón hivatalosan is lezárult a 2011-12-es 
tanév, az idei nyár sem múlhatott el táborok és 

kirándulások nélkül. Iskolánk pedagógusai pedig egy kis 
tanulással kezdték a nyári vakációt.

IKT MŰHELY-PEDAGÓGUSOKNAK
     Alighogy véget ért a tanév, június 25-én a számítás-
technika teremben gyűltünk össze egy kis  ismeretbővítésre - 
mert nem csak magánemberként, hanem az oktatómunkánk 
során is tudjuk kamatoztatni az elsajátított „tananyagot”. Bene-
dekné Fekete Hajnalka örömmel vállalta a kurzus megszervezését 
és lebonyolítását, ezúton is köszönjük mentorálásunkat! 
     „Június 25 és 28. között IKT Műhely címmel négy napon át 
azon dolgoztunk, hogy ismereteinket megújítva olyan web2.0 
alkalmazásokat tekintsünk át, amelyek segíthetnek a tanítás-
tanulás folyamatában. Diákjaink sokszor és sokat barangolnak az 
interneten, leginkább kikapcsolódást, társaságot keresve. Meg-
győződésünk, hogy a mindennapjainkat átszövő világháló többet 
rejt ennél. Egyéni tanulási utakat, önálló, részben irányított isme-
retszerzést, s megkönnyítheti a mindennapi gyakorlást is. 
Megújult iskolai honlapunkon mostantól beszámolhatunk osz-
tályaink életéről, közvetlenebbé válhat a szülők és a pedagógusok 
kapcsolata, tér nyílik a tehetséggondozásra, és a felzárkóztatásra 
is. Oktatójátékok, szorgalmi feladatok, helyi versenyek, vagy 
éppen az ÖKO szemlélet szerint papírt nem pazarló üzenetek 
megosztása is szerepel a palettán. Megtekinthetők továbbá ta-
nítványaink munkái, s a diákokat segítheti a házi feladatok meg-
jegyzésében is. A tanítási órákon színesíti, segíti az ismeretek 
feldolgozását, projektek, helyi vetélkedők megszervezését. A 
2011 telén elindított E-Hevesy naponta frissülő tartalmait nem 
csak városunkban, hanem szerte az országban figyelik, s egyfajta 
mintaként szolgál a közoktatásban tevékenykedő kollégáinknak 
is. Mára már 11 osztálylap, valamint tematikus gyűjtemények 
várják az érdeklődőket a felületen. Az IKT Műhelyről a PIL 
Akadémia rendezvényén elhangzott rövid összefoglaló a youtube 
videomegosztó portál alábbi keresőcímén tekinthető meg: 
Teachmeet: Benedekné Fekete Hajnalka”

Benedekné Fekete Hajnalka

SÁSTÓ NYÁRI TÁBOR - 8.D
„Június 25-28-ig töltöttük együtt a 

kezdődő vakáció négy napját. Fő célunk a 
közösségépítés és a Mátra megismerése 
volt. 16 fővel foglaltuk el a Mátra Tábor 
szálláshelyét. Bebarangoltuk a forrástó kör-
nyékét, rácsodálkoztunk a kilátó panorá-
májára. Túráztunk a Rákóczi-forráshoz, 
éjjel pedig kiosontunk a Farkas-kút pihe-
nőjéhez. Kihasználtuk a tábor focipályáját, 
valamint az asztalitenisz adta lehetőségeket 
is. A gyöngyösi városi strand medencéiben 
fürödtünk. A közelben lévő Adrenalin-ka-
landparkban boboztunk, és felmértük bá-
torságunk határait.” – Kis Gábor, a 8.d osz-
tályfőnöke

NYÁRI ALKOTÓTÁBOR 2012
2012. július 2-6-ig, immár hatodik al-

kalommal került megrendezésre iskolánkban a 
Szienna Grafikai Műhely szervezésében a Nyá-
ri alkotótábor. A kellemes légkörben az idén is 
gyönyörű alkotások láttak napvilágot. A gyerekek minden nap 
másfajta képzőművészeti technikával ismerkedhettek meg, és 
tették próbára tehetségüket. Az első nap a Schossberger-kastélyba 
látogattak el, ahol Tordai Anna érdekes és tartalmas ismertetője 
után körbejárták az ódon kastélyt, majd az árnyas fák tövében, 
rajzban próbálták megragadni a gyönyörű épület formai jelleg-
zetességeit. A soron következő foglalkozásokon kipróbálhatták az 
akvarellezés, szénrajzolás, valamint a tűzzománcozás technikáját. 
Az idei programot színesítette papírsárkány készítése és eregetése 
is, de nem maradhatott el az egyik legnagyobb népszerűségnek 
örvendő agyagozás sem. Ezúton is köszönet illeti mindazokat a 
támogatókat, akik évről évre lehetővé teszik a tábor megrende-
zését: Lajtos Jánost, Szűcs Lajost, Tordai Annát és iskolánk veze-
tését. Atábor további képeit az alábbi weboldalakon tekinthetik 
meg: www.hevesytura.hu, www.protopage.com/ehevesy2011

ORSZÁGOS KÉKTÚRA A BÜKKBEN
„Augusztus 13-17. között jártuk be a Bükk OKT vonalát. 

77,2 km-t barangoltunk, 2667 métert halad-
tunk felfelé. Betekinthettünk mészkőhegysé-
günk élővilágába, karsztformáiba és gyönyörű 
panorámájába. Csorba Norbert és Bertók Ákos 
volt az elmúlt 4 év kiemelkedő tekergője (Norbi 
több, mint 900km-t, Ákos pedig több, mint 600 
km-t barangolt), így előttük nyílt meg a lehető-
ség egy vándortáborozásra. Első nap Sirokra ér-
keztünk meg, majd ellátogattunk Bükkszékre, a 
méltán híres Salvus víz fürdőjébe, zárásként 
pedig felfedeztük a siroki vár felújítás alatt lévő 

részeit. Második nap Szarvaskő és Gilitka-kápolna érintésével jutot-
tunk el a Telekessy-vendégházhoz. A harmadik napon Bélapátfalva 
után kaptattunk fel a katonasírok, majd Peskő érintésével a cserepes-
kői barlangszállásunkhoz. Negyedik nap Tarkőnél gyönyörködtünk a 
panorámában, majd az Őserdő mellett elhaladva jutottunk fel Bán-
kútra, ahonnan Mályinkára ereszkedtünk le. Az utolsó napon Dédes-
tapolcsány és Uppony közt húzódó Lázbérci-víztározó mellett halad-
va hagytuk magunk mögött a Bükk főtömbjét, végül Szilastetőre fel-
kapaszkodva ereszkedtünk le végállomásunkra, Putnokra.” Kis Gábor„JAJJ, ÚGY ÉLVEZEM ÉN A STRANDOT…”

Ez a mondat jellemezte a 6.c osztály látogatását a hatvani 
strandon. A forró kánikulában igen jól esett a hűvös vízbe ugrálni, 
szaltózni. „Jó volt a gyerekeket egy teljesen más oldalukról megis-
merni! Mindenki nagyon jól érezte magát, jövőre megismételjük!” - 
mondta osztályfőnökük, Kis Anita, aki a kirándulást szervezte. A 
gyerekek mindezt példaértékű viselkedésükkel hálálták meg. 

Ahol nyáron is zajlik az élet!

MIKROFON ZENEISKOLA
TURA

Beíratkozás a 2012/13-as tanévre

Az oktatás helyszíne:
Hevesy Gy. Általános Iskola
2194 Tura, Hevesy Gy. u. 1.

GITÁR, FURULYA
ÜTŐHANGSZER
SZINTETIZÁTOR

Iskolai pályázat keretén belül lehetőségünk nyílt arra, 
hogy egy egész évfolyamot bevonva iskolába menjünk. 
Mivel a program első alkalommal az egész 3. évfolyamot 
érintette, ezért hosszadalmas előkészítő és szervező mun-
kára volt szükség. Először is nem volt könnyű olyan szál-
lást találni, ahol 60 kisgyerek és 8 pedagógus kényelmesen 
elfér. Másodszor pedig nem volt könnyű meggyőzni a szü-
lőket sem, ezért több szülői értekezletet tartottunk, és a 
szülők részletes írásbeli tájékoztatást is kaptak. 

Végül a szilvásváradi Lipicai Hotelre esett a vá-
lasztásunk. A gyerekek 4-5-6-7 fős, fürdőszobás 
szobákban voltak elszállásolva, mindenki az első 
emeleten. Reggelit, ebédet, vacsorát bőségesen 
kaptunk, mindig volt repeta. Nagyon ízletesen 
főztek. A hotelhez egy kisebb udvar is tartozott, itt 
tudtak a gyerekek játszani, valamint itt gyűltünk 
össze esténként a tábortűzhöz is. Rengeteg játékot 
vittünk az iskolából, de a változatos programok 
mellett ezekre nem igazán jutott idő. Nyolc óra-
kor indultunk egy 50 és egy 17 fős busszal. 58 kis-
gyerek, 4 tanító néni (Bangóné Boross Ilona, Ha-
di Szilvia, Pásztorné Dolányi Magdolna, Lakatos 
Márta) és a kísérők (Benedekné Fekete Hajnalka, 
Erdélyi Gáborné, Kis Gábor, Kovács Tibor). Érke-
zés után következett a szobák elfoglalása, a házi-
rend ismertetése és az ebéd. Délután megnéztük a 

lipicai ménest, majd sétáltunk a településen, fagyiztunk, és a kastély-
szálló parkjában jutott idő játékra is, ami főként békagyűjtésből állt. 
Vacsora után a nap fénypontja, a tábortűz következett, ahol a leg-
nagyobb sikere Tibor bácsi dalainak volt. Másnap osztályonként 
megismerkedtünk a település nevezetességeivel, mégis a gyerekek 
kedvenc elfoglaltsága a hegymászás, patakon átkelés, különböző 
méretű csigák és békák megfigyelése volt. Ebéd után kisvonatra 
szálltunk, és meg sem álltunk a Glorett-tisztásig. Itt ismerkedtünk a 
patak élővilágával. Úgy gondoltuk, hogy maximum 10 kisgyereknek 
lesz kedve felkapaszkodni az ősember barlangjához, helyette körül-
belül 45 fővel indultunk el hegyet mászni. A barlang és az ott élő 
denevérek tanulmányozása után visszatértünk a tisztásra. Rövid pihe-
nő után megtekintettük a kiszáradt Fátyol-vízesést és az Erdei Múze-
umot, ahol a faxilofont és a rönktelefont is kipróbálhatták a gyerekek. 
Lemérhették, hogy mekkorát tudnak ugrani: mint egy veréb, szöcs-
ke, béka, vagy nyúl? A halastavak mellett elhaladva hosszabb séta után 
értünk vissza Szilvásváradra. Vacsora után tábortűz, éneklés, majd 

éjszakai séta következett a városban. Harmadik nap az ébresztő 
után pakolás, majd a reggeli következett. Ezután felkapasz-
kodtunk a Milleniumi Kilátóhoz, ahonnan gyönyörű panoráma 
tárult elénk. Meredekebb volt a tanösvény, mint amire számí-
tottunk, ezért visszafelé a könnyebb, de hosszabb utat válasz-
tottuk. Így 8-10 km-t gyalogoltunk, mire a hotelhez értünk. 
Ebéd után elköszöntünk, és indultunk Egerbe. Itt sétáltunk a 
várban, megnéztük a várbörtönt és Gárdonyi Géza sírját, majd 
tettünk egy rövid sétát a városban. Buszra szálltunk, és haza-
indultunk. Épségben, hiánytalanul adtuk át a gyerekeket a szü-
lőknek. Fegyelmezési problémánk nem volt. A gyerekek a meg-
beszélt szabályokat betartották, nagyon büszkék voltunk rájuk. 
Mi, pedagógusok is nagyon jól éreztük magunkat. Végül követ-
kezzen a tábor mérlege: Két, csak esténként honvágyas kislány, 
ötvenhat: „Maradjunk még két napot! Jövőre jöjjünk tíz napra!”, 
nyolc igen fáradt pedagógus, akik szívesen vállalkoznak máskor is 
hasonló programra. Köszönjük a szülőknek a bizalmat! 

Hadi Szilvia főszervező

ERDEI ISKOLA – SZILVÁSVÁRAD (Aug. 22-24.)

Indul a túra!

Lipicai ménesudvar

Tanösvényen

Az ősember barlangjábanErdei játszótéren Ereszkedünk

Kálnáné Ádám Anita

A természet erejeCserepes-kői barlangszállás

H.É.
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strandon. A forró kánikulában igen jól esett a hűvös vízbe ugrálni, 
szaltózni. „Jó volt a gyerekeket egy teljesen más oldalukról megis-
merni! Mindenki nagyon jól érezte magát, jövőre megismételjük!” - 
mondta osztályfőnökük, Kis Anita, aki a kirándulást szervezte. A 
gyerekek mindezt példaértékű viselkedésükkel hálálták meg. 

Ahol nyáron is zajlik az élet!

MIKROFON ZENEISKOLA
TURA

Beíratkozás a 2012/13-as tanévre

Az oktatás helyszíne:
Hevesy Gy. Általános Iskola
2194 Tura, Hevesy Gy. u. 1.

GITÁR, FURULYA
ÜTŐHANGSZER
SZINTETIZÁTOR

Iskolai pályázat keretén belül lehetőségünk nyílt arra, 
hogy egy egész évfolyamot bevonva iskolába menjünk. 
Mivel a program első alkalommal az egész 3. évfolyamot 
érintette, ezért hosszadalmas előkészítő és szervező mun-
kára volt szükség. Először is nem volt könnyű olyan szál-
lást találni, ahol 60 kisgyerek és 8 pedagógus kényelmesen 
elfér. Másodszor pedig nem volt könnyű meggyőzni a szü-
lőket sem, ezért több szülői értekezletet tartottunk, és a 
szülők részletes írásbeli tájékoztatást is kaptak. 

Végül a szilvásváradi Lipicai Hotelre esett a vá-
lasztásunk. A gyerekek 4-5-6-7 fős, fürdőszobás 
szobákban voltak elszállásolva, mindenki az első 
emeleten. Reggelit, ebédet, vacsorát bőségesen 
kaptunk, mindig volt repeta. Nagyon ízletesen 
főztek. A hotelhez egy kisebb udvar is tartozott, itt 
tudtak a gyerekek játszani, valamint itt gyűltünk 
össze esténként a tábortűzhöz is. Rengeteg játékot 
vittünk az iskolából, de a változatos programok 
mellett ezekre nem igazán jutott idő. Nyolc óra-
kor indultunk egy 50 és egy 17 fős busszal. 58 kis-
gyerek, 4 tanító néni (Bangóné Boross Ilona, Ha-
di Szilvia, Pásztorné Dolányi Magdolna, Lakatos 
Márta) és a kísérők (Benedekné Fekete Hajnalka, 
Erdélyi Gáborné, Kis Gábor, Kovács Tibor). Érke-
zés után következett a szobák elfoglalása, a házi-
rend ismertetése és az ebéd. Délután megnéztük a 

lipicai ménest, majd sétáltunk a településen, fagyiztunk, és a kastély-
szálló parkjában jutott idő játékra is, ami főként békagyűjtésből állt. 
Vacsora után a nap fénypontja, a tábortűz következett, ahol a leg-
nagyobb sikere Tibor bácsi dalainak volt. Másnap osztályonként 
megismerkedtünk a település nevezetességeivel, mégis a gyerekek 
kedvenc elfoglaltsága a hegymászás, patakon átkelés, különböző 
méretű csigák és békák megfigyelése volt. Ebéd után kisvonatra 
szálltunk, és meg sem álltunk a Glorett-tisztásig. Itt ismerkedtünk a 
patak élővilágával. Úgy gondoltuk, hogy maximum 10 kisgyereknek 
lesz kedve felkapaszkodni az ősember barlangjához, helyette körül-
belül 45 fővel indultunk el hegyet mászni. A barlang és az ott élő 
denevérek tanulmányozása után visszatértünk a tisztásra. Rövid pihe-
nő után megtekintettük a kiszáradt Fátyol-vízesést és az Erdei Múze-
umot, ahol a faxilofont és a rönktelefont is kipróbálhatták a gyerekek. 
Lemérhették, hogy mekkorát tudnak ugrani: mint egy veréb, szöcs-
ke, béka, vagy nyúl? A halastavak mellett elhaladva hosszabb séta után 
értünk vissza Szilvásváradra. Vacsora után tábortűz, éneklés, majd 

éjszakai séta következett a városban. Harmadik nap az ébresztő 
után pakolás, majd a reggeli következett. Ezután felkapasz-
kodtunk a Milleniumi Kilátóhoz, ahonnan gyönyörű panoráma 
tárult elénk. Meredekebb volt a tanösvény, mint amire számí-
tottunk, ezért visszafelé a könnyebb, de hosszabb utat válasz-
tottuk. Így 8-10 km-t gyalogoltunk, mire a hotelhez értünk. 
Ebéd után elköszöntünk, és indultunk Egerbe. Itt sétáltunk a 
várban, megnéztük a várbörtönt és Gárdonyi Géza sírját, majd 
tettünk egy rövid sétát a városban. Buszra szálltunk, és haza-
indultunk. Épségben, hiánytalanul adtuk át a gyerekeket a szü-
lőknek. Fegyelmezési problémánk nem volt. A gyerekek a meg-
beszélt szabályokat betartották, nagyon büszkék voltunk rájuk. 
Mi, pedagógusok is nagyon jól éreztük magunkat. Végül követ-
kezzen a tábor mérlege: Két, csak esténként honvágyas kislány, 
ötvenhat: „Maradjunk még két napot! Jövőre jöjjünk tíz napra!”, 
nyolc igen fáradt pedagógus, akik szívesen vállalkoznak máskor is 
hasonló programra. Köszönjük a szülőknek a bizalmat! 

Hadi Szilvia főszervező

ERDEI ISKOLA – SZILVÁSVÁRAD (Aug. 22-24.)

Indul a túra!

Lipicai ménesudvar

Tanösvényen

Az ősember barlangjábanErdei játszótéren Ereszkedünk

Kálnáné Ádám Anita

A természet erejeCserepes-kői barlangszállás

H.É.
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A 39. GALGA EXPEDÍCIÓ IS SIKERES VOLT
Ismét Becske vendégei voltunk

Táboroztunk Bercelen, Szandaváralján, de a legtöbbet a forrásvidék 
falujában, Becskén. Itt midig kedvesen fogadtak, sokan barátkoztak 
velünk, sőt még focimeccseket is játszottunk. Az itteni táborból in-
dultunk el felfedezni folyónk forrását. Kissé elcsodálkoztunk, mert csak 
egy kisebb tavacskából indul el 52 kilométeres útjára.

Július 11-én indultunk útnak, hogy egy hetet töltsünk el gaz-
dag programmal, melyet Abért Zsolt táborvezető irányított két közvet-
len vezetőtársával Kuti-Békési Judittal és Gyenes Lászlóval. Az első 
feladat a tábor kiépítése - sátorverés, a kultúrotthon étkezővé és fog-
lalkozás-hellyé való berendezése - volt. Kora délután már állt a 9 sátor, 
így arra is maradt idő, hogy egy kellemes sétával megismerjük a falu 
nevezetességeit, a Balás-kúriát, a XIII. századi kőhidat, az 1800-ban 
épült templomot, mely fala mellett geodéziai magasságpont van hiva-
talosan jelölve. Rőzsét gyűjtöttünk az esti tábortűzhöz, mely fénye 
mellett nekem jutott az a megtisztelő feladat, hogy immár 29. alkalom-
mal köszöntsem az expedíció részvevőit, köztük a 10 csíkszentimrei 
gyereket, akik igazgatójukkal, Ferencz Károllyal jöttek immár több mint 
15 éve minden nyáron.

Csütörtökön megindult a népijáték olimpiára való felkészülés, 
hiszen az újakkal meg kellett ismertetni azokat a sportjátékokat, me-
lyekből a verseny áll majd. Délután vendégek érkeztek, Molnár Sza-
bolcs őrnagy munkatárásával a megyei Rendőr-kapitányságról, akik 
egy nagyon érdekes kábítószer-ellenes vetélkedővel lepték meg a 
gyerekeket. Szabolcs arról is beszélt, hogy gyerekkorában 4 éven 
keresztül maga is galgás volt, s nagyon szép emlékei vannak azokból 
az időkből.

Pénteken az egyik legjobban várt programra került sor: fel 
kellett fedezni a Galga forrását egy gyalogtúra keretében. Ez egy kis 
csalódást okozott, hisz évekkel ezelőtt egy kis tavacskából indult a 
folyó, ami mára egy elmocsarasodott terület lett. Igaz a mi folyónk ettől 
még itt ered! Délután Edvi Lajos főhadnagy - egykor szintén évekig 
galgás táborozó - tartott egy foglalkozást, melynek témája a bűnügyi 
helyszínelés volt. Ezen a napon mutatkozott be a biatorbágyi Pataki 
Orsolya, aki a korongozás fortélyaival ismertette meg a nagyon aktív 
táborlakókat.

Szombaton Bánkra látogatott a tábor, ahol a szlovák tájház 
megtekintése mellett a fürdőzésé és a csónakázásé volt a főszerep.

Másnap, vasárnap lévén otthoni látogatók, szülők, barátok, 
érkeztek a táborba, de nem maradt el a táblajátékok és a Népijáték 
Olimpia versenyei sem. A vendégeknek nagyon tetszett a tábor, a ver-
senyek izgalma, és sokan nagyon szívesen maradtak volna a hátra-
lévő napokra is.

Hétfőn gyalogtúrával vonultunk Szanda vár ostromára, melyet 
igazi hadijáték során foglaltunk el. Hazaérve a csoportok maguk között 
értékelték tevékenységüket, majd a tábortűz előtti záróünnepélyen a 
táborvezetőség oklevelekkel, díjakkal jutalmazta a sikeres heti mun-
kát. Külön megköszönték Szabó Istvánné, Erzsike konyhavezetői 
munkáját, és Gyenes Orsi segítségét a programok lebonyolításában. 

Az utolsó napra a táborbontás, a búcsúzkodás és a haza-
utazás maradt. Bizony kibuggyant egy-egy könnycsepp, emlékezve az 
együtt töltött csodás napokra.

Ezúton is köszönjük az idei táborhoz adott mindennemű 
segítséget:

Galganeti MGTSZ, Galga COOP, Galga Bau, Tura Város 
Önkormányzata, Sportland, Turai Takarékszövetkezet, Mezőgaz-
dasági Bolt, Villamossági Bolt, 2000mester Bolt, Varjú Autósbolt, 
Virgancz Festékbolt, Hot Chili, Harmónia Bútorbolt, Papírház, 
Grafit papír és Írószerbolt, Guldy's Gym Konditerem, Hatalyák Op-
tika, 100 forintos Bolt, Lipcsei Gábor vállalkozó, Maros Épker Kft, 
Kövi-Sec, Domoszlai Kálmán, Fortuna Presszó, Molnár család 
Galgahévíz, Király Gyöngyi, Tóth A Ferenc, Turai Tanulókért 
Alapítvány. 

Takács Pál

A Turai Római Katolikus Egyházközség Tanácsa 1992. au-
gusztus 18-i ülésén döntött a cserkészcsapat bejegyzéséről. Névadó-
jának a fiatalon, súlyos betegségben elhunyt jezsuita novíciust, Ka-
szap Istvánt (1916-1935) választotta, aki mély hite, Isten-szeretete, 
tevékeny cserkészélete alapján példaértékű minden fiatal előtt. Bol-
doggá avatása folyamatban van. Mindössze 19 évet élt, sírja Székes-
fehérváron a Prohászka Ottokár püspökről elnevezett templomkert-
ben található. Évente több ezren keresik föl, amely így zarándok-
hellyé vált.

Amikor az angol születésű, búr hábo-
rús veterán, Lord Baden Powel 1908-
ban lerakta a cserkészet alapjait, maga 
sem gondolta, hogy egy évtized múlva 

mozgalma az egész világon elterjed. A kezdetben csellengő utca-
gyerekek összefogását megcélzó szervezet nagyon hamar ifjúsági 
mozgalommá növekedett, amely az 1920-as években már világ-
méretűvé vált. Magyarországon 1909-10-ben adtak hírt először 
az angol cserkészmozgalomról. Az első hazai cserkészcsapatok 
1910-ben alakultak, majd 1912. december 28-án megalakult a 
Magyar Cserkészszövetség. Az első időszakban a kezdeményező 
angolok hatása természetesen erősen érvényesült, ám hamarosan 
kibontakoztak a magyar cserkészet jellegzetes sajátosságai. A tá-
borozás, túrázás, sátrazás mellett a Szervezetnek magas erkölcsi- 
etikai mércéje is volt. „Talpraesett, a gyakorlati életben jártas, 
természetszerető, vidám és mindenekelőtt istenhívő ifjak nevelése 
a cél.” – szólt a magyar Alapszabály egyik pontja. 

A magyar cserkészet nemzetközi elismerését jelzi, hogy az 
1933-as Cserkész Világ-dzsemborit 1933. augusztus 5-20 között ha-
zánk rendezhette. Helyszíne a gödöllői Királyi Kastélykert, ahol több 
mint félszáz ország 26.000 cserkésze vett részt. Későbbi történelme 
már szomorúbbá vált. 1946-ban a kommunista Rajk László belügy-
miniszter betiltotta a Cserkészszövetséget „fasiszta-barát ifjúsági e-
gyesület”-nek minősítve. A cserkészet az „angolszász imperializmus” 
előretolt bástyája volt az akkori hatalom szemében. Néhány nappal 
később a korábban jól működő Alapszabályzat alapos megváltozta-
tásával létrejött a magyar Cserkészfiúk Szövetsége, amely már ke-
vésbé volt vallásos elkötelezettségű. Az eseményt lapjuk így jelentette 
be: „Mégis megyünk… Köszönjük a segítséget Rákosi Mátyásnak.” A két 
rövid mondat jól jellemzi a magyar cserkészet akkori kiszolgáltatott 
helyzetét. Végül 1948-ban a hatalom nyomására a Magyar Cserkész-
fiúk Szövetsége beolvadt az úttörőmozgalomba. Megszűnt önálló 
szervezetként működni. Ennek hatására jött létre az un. „katakomba 
cserkészet”, amely titokban, földalatti szervezetként illegálisan mű-
ködött tovább. Ehhez nagy bátorságra és elkötelezettségre volt szük-
sége annak, aki ezt vállalta, hiszen lebukás esetén hosszú börtön-
büntetés járt érte. Hosszasan lehetne elbeszélni azokat a történeteket, 
amelyek arról szólnak, hogy - a kommunista hatalom éber őreit ki-
játszva - különböző fedőszervezetként, titokban hogyan működtek. 
Így ment ez 40 éven keresztül a rendszerváltásig, 1989-ig. Áldozatuk 
nem volt hiábavaló, mert segítségükkel indulhatott újra 1989-ben a 
cserkészet Magyarországon.

Természetesen 40 év után nehéz volt az útkeresés a kommu-
nista ideológián nevelkedett fiatalok számára, hiszen még ott élt az 
úttörő- és a KISZ mozgalom – emberi-, erkölcsi mércével mérve, 
nézve – teljesen különböző gyakorlata. Tagjai először bizalmatlanul 
méregették a régi-új mozgalmat, majd fölismerve annak értékeit - 
vagy csak számításból, de - sok vezető és tag belépett a cserkészmoz-
galomba. Itt azonban hozzá kell tenni: sok feszültséget okozott né-
hányuk törekvése, hogy a cserkészetet tegyék mentessé a vallásos ne-
veléstől. Veszélyes időszak volt ez, mert magában hordozta a szakadás 
lehetőségét. Törekvésük azonban kiszorult az országos vezetésből, és 
rövid idő alatt újra ráépülhetett az alapítók által lerakott fundamen-
tumra. Országszerte sorra alakultak a csapatok: a '90-es évek elején 
már 27.000 cserkész volt hazánkban.

Turán először a két világháború között 1932. május 1-én 
kezdődött a polgári-, iskolai cserkészcsapat szervezése, amit 1933. 
április 20-án regisztrált a Magyar Cserkészszövetség 829-es számmal. 
Teljes nevük 829-es számú Bolyai János Cserkészcsapat. Hét évig 
működött, majd a második polgári iskola (1945-1948) alatt 1947-
ben újjáalakult, de röviddel a megalakulását követően a cserkészet 
erőszakos megszüntetése után beolvadt az úttörőcsapatokba. Az új 
tagtoborzás városunkban a rendszerváltás után, 1992. május 29-én 
egyházközségi kezdeményezésre indult. 70 fő volt a kezdőlétszám, 
ebből egy évvel később, június 1-én 59 fő tett ünnepélyes fogadalmat 
templomunkban a 10 cserkész-törvényre.
Ezek a törvények a következők:

20 éves a Turai Kaszap István cserkészcsapat
A cserkészetről…

1. A becsület törvénye: „A cserkész egyenes lelkű, 
és feltétlenül igazat mond.”
2. A hűség törvénye: „A cserkész híven teljesíti 
kötelességeit.”
3. A szolgálatkészség törvénye: „A cserkész, ahol 
tud, segít.”
4. A testvériség törvénye: „A cserkész minden 
cserkészt testvérének tekint.”
5. A lovagiasság törvénye: „A cserkész másokkal 
szemben gyöngéd, magával szemben szigorú.”
6. A természetszeretet törvénye: „A cserkész 
szereti a természetet; jó az állatokhoz és kíméli a 
növényeket.”
7. Az engedelmesség törvénye: „A cserkész feljebbvalójának jó 
lélekkel és készségesen engedelmeskedik.”
8. A jó kedély törvénye: „A cserkész vidám és meggondolt.”
9. A takarékosság törvénye: „A cserkész takarékos.”
10. A tisztaság törvénye: „A cserkész testben és lélekben tiszta.”

„A cserkész egyenes lelkű,
és feltétlenül igazat mond.”

A Magyar Cserkészszö-
vetség 1993. februári ülé-
sén jóváhagyta a csapat je-
lentkezését, majd 1993. 
május 3-i dátummal a X. 
Pesti Cserkészkerület 473-

as sorszámmal működési engedélyt adott, egyben elfogadta az Egy-
háztanács ajánlatát Barczi Zsolt cserkészparancsnoki kinevezéséről. 
A csapat teljes neve: 1032-es számú Kaszap István Cserkészcsapat 
lett. A cserkész-pedagógia alapeszméje az őrsi rendszeren nyugszik. 
Az őrsben mindenki fontos ember, mindenkinek van feladata, meg-
bízása. Minden őrsnek van neve, zászlója, naplója és a cserkész-
otthonban „őrsi sarka”, amit közös erővel, versenyben szépítenek. A 
szervezeti felépítésben a cserkészőrsök nagyobb egységet alkotnak: 
létszámtól függően 3-7 őrs képez egy rajt, 2-8-raj pedig egy csapatot.

A 20 éves Kaszap István Cserkészcsapatnak jelenleg 55 fo-
gadalmat tett aktív tagja van, valamint 10 fő jelölt készül azt újonc-
próbára. Ennek sikeres letétele az állandó tagság feltétele is. Őrsi 
foglalkozások heti rendszerességgel a Cserkész-házban vannak (Tura 
Petőfi tér 28.), ahol képzett őrsvezetők irányításával tevékeny-
kednek. Kézművesség, alapvető cserkészismeretek, Isten- ember- és 
hazaszeretetre nevelés, játék- és énektanulás tölti ki idejüket. Nya-
ranta a csapat tábort szervez, ami mindig más helyszínen kerül lebo-
nyolításra: jellemzően nomád körülmények között, lakott 
területeken kívül, erdőben. A csapat 20 éves történetének tábor-
helyei: 1993 Első tábor Bükkszék, 1994 Túrbucka (Cserépfalu), 
1995 Telkibánya (Zempléni-hg.), 1996 Kenyeres forrás, 1997 Tö-
rökmező, 1998 Bükkszék, 1999 Mindszentpuszta (Vértes), 2000 
Szob - Farkaslyuk (Gödöllői dombság), 2001 Lambot-vh. (Felsőtár-
kány), 2002 Selyem-rét (Buják), 2003 Borzagosi rét (Mátraalmás), 
2004 Fenyvespuszta, 2005 Csali völgy (Ipolynyék), 2006 Keselyű-
bérc (Szarvaskő), 2007 Mogyoró hegy (Visegrád), 2008 Szállásoki 
rétek (Királyrét), 2009 Szent-völgy (Egerbakta), 2010 Klastromkert 
(Pilisszentkereszt), 2011 Buda-völgy (Salgótarján) 2012 Csík-
szentimre (Erdély).

A cserkészet betölti a jelentkező fiatal szabadidejét, jellemet 
ad. Nem katonai mozgalom, de szolgálatra ad alkalmat. Becsületér-
zést és kötelességtudatot önt belé; önállóságra tanít, egészséget ad, 
felfedezi a fiatal természetes tehetségét, boldogságot ad; tágítja látó-
körét, mivel minden hasonló gondolkodású szervezettel kölcsönös 
érintkezésben van. Végül: érett felnőtté nevel. Aki így cselekszik, azt 
nevezzük cserkésznek. Ez az önnevelés nem 1-2 évig tartó folyamat. 
Hosszú az út a sikerig. A világban sok olyan kiváló példakép közül le-
het választani, akiknek életében megvalósult, hogy az akarat legyőzi a 
testet. „Minden reggel elmondom magamnak, hogy olimpiai bajnok 
vagyok, mert 20 éven át minden reggel úgy keltem föl, hogy az akarok 
lenni.” (Risztov Éva hosszútávúszó, olimpiai bajnok, London, 2012)

Barczi Zsolt,
az 1032-es Kaszap István Cserkészcsapat Parancsnoka

„A cserkész minden cserkészt testvérének tekint.”

A nap legizgalmasabb programja: kezdődik a tábortűz.
Túrbucka 1994

Táborbontás után. Klastromkert 2010
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A táborozás után összeült az Egyesület vezetősége, ahol 
eldöntötték, hogy a 40. évforduló nyári programját minden eddiginél 
nagyobb gonddal fogják megszervezni a galgások - a pártfogók és az 
intézmények segítségével.

Ugyancsak szóba került, hogy Szarvas László, a Galga 
egyik alapítója megírta az Expedíció történetét, melyet az Egye-
sület szeretne kiadni a kerek évfordulóra. Ehhez azonban az 
Egyesület anyagi lehetősége kevés, azért kérünk mindenkit, hogy 
próbáljon segítséget nyújtani kiadó felkutatásához és a kiadás 
anyagi támogatásához. A könyv címe: Galga menti kincskeresők.

Lord Baden Powel
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A 39. GALGA EXPEDÍCIÓ IS SIKERES VOLT
Ismét Becske vendégei voltunk

Táboroztunk Bercelen, Szandaváralján, de a legtöbbet a forrásvidék 
falujában, Becskén. Itt midig kedvesen fogadtak, sokan barátkoztak 
velünk, sőt még focimeccseket is játszottunk. Az itteni táborból in-
dultunk el felfedezni folyónk forrását. Kissé elcsodálkoztunk, mert csak 
egy kisebb tavacskából indul el 52 kilométeres útjára.

Július 11-én indultunk útnak, hogy egy hetet töltsünk el gaz-
dag programmal, melyet Abért Zsolt táborvezető irányított két közvet-
len vezetőtársával Kuti-Békési Judittal és Gyenes Lászlóval. Az első 
feladat a tábor kiépítése - sátorverés, a kultúrotthon étkezővé és fog-
lalkozás-hellyé való berendezése - volt. Kora délután már állt a 9 sátor, 
így arra is maradt idő, hogy egy kellemes sétával megismerjük a falu 
nevezetességeit, a Balás-kúriát, a XIII. századi kőhidat, az 1800-ban 
épült templomot, mely fala mellett geodéziai magasságpont van hiva-
talosan jelölve. Rőzsét gyűjtöttünk az esti tábortűzhöz, mely fénye 
mellett nekem jutott az a megtisztelő feladat, hogy immár 29. alkalom-
mal köszöntsem az expedíció részvevőit, köztük a 10 csíkszentimrei 
gyereket, akik igazgatójukkal, Ferencz Károllyal jöttek immár több mint 
15 éve minden nyáron.

Csütörtökön megindult a népijáték olimpiára való felkészülés, 
hiszen az újakkal meg kellett ismertetni azokat a sportjátékokat, me-
lyekből a verseny áll majd. Délután vendégek érkeztek, Molnár Sza-
bolcs őrnagy munkatárásával a megyei Rendőr-kapitányságról, akik 
egy nagyon érdekes kábítószer-ellenes vetélkedővel lepték meg a 
gyerekeket. Szabolcs arról is beszélt, hogy gyerekkorában 4 éven 
keresztül maga is galgás volt, s nagyon szép emlékei vannak azokból 
az időkből.

Pénteken az egyik legjobban várt programra került sor: fel 
kellett fedezni a Galga forrását egy gyalogtúra keretében. Ez egy kis 
csalódást okozott, hisz évekkel ezelőtt egy kis tavacskából indult a 
folyó, ami mára egy elmocsarasodott terület lett. Igaz a mi folyónk ettől 
még itt ered! Délután Edvi Lajos főhadnagy - egykor szintén évekig 
galgás táborozó - tartott egy foglalkozást, melynek témája a bűnügyi 
helyszínelés volt. Ezen a napon mutatkozott be a biatorbágyi Pataki 
Orsolya, aki a korongozás fortélyaival ismertette meg a nagyon aktív 
táborlakókat.

Szombaton Bánkra látogatott a tábor, ahol a szlovák tájház 
megtekintése mellett a fürdőzésé és a csónakázásé volt a főszerep.

Másnap, vasárnap lévén otthoni látogatók, szülők, barátok, 
érkeztek a táborba, de nem maradt el a táblajátékok és a Népijáték 
Olimpia versenyei sem. A vendégeknek nagyon tetszett a tábor, a ver-
senyek izgalma, és sokan nagyon szívesen maradtak volna a hátra-
lévő napokra is.

Hétfőn gyalogtúrával vonultunk Szanda vár ostromára, melyet 
igazi hadijáték során foglaltunk el. Hazaérve a csoportok maguk között 
értékelték tevékenységüket, majd a tábortűz előtti záróünnepélyen a 
táborvezetőség oklevelekkel, díjakkal jutalmazta a sikeres heti mun-
kát. Külön megköszönték Szabó Istvánné, Erzsike konyhavezetői 
munkáját, és Gyenes Orsi segítségét a programok lebonyolításában. 

Az utolsó napra a táborbontás, a búcsúzkodás és a haza-
utazás maradt. Bizony kibuggyant egy-egy könnycsepp, emlékezve az 
együtt töltött csodás napokra.

Ezúton is köszönjük az idei táborhoz adott mindennemű 
segítséget:

Galganeti MGTSZ, Galga COOP, Galga Bau, Tura Város 
Önkormányzata, Sportland, Turai Takarékszövetkezet, Mezőgaz-
dasági Bolt, Villamossági Bolt, 2000mester Bolt, Varjú Autósbolt, 
Virgancz Festékbolt, Hot Chili, Harmónia Bútorbolt, Papírház, 
Grafit papír és Írószerbolt, Guldy's Gym Konditerem, Hatalyák Op-
tika, 100 forintos Bolt, Lipcsei Gábor vállalkozó, Maros Épker Kft, 
Kövi-Sec, Domoszlai Kálmán, Fortuna Presszó, Molnár család 
Galgahévíz, Király Gyöngyi, Tóth A Ferenc, Turai Tanulókért 
Alapítvány. 

Takács Pál

A Turai Római Katolikus Egyházközség Tanácsa 1992. au-
gusztus 18-i ülésén döntött a cserkészcsapat bejegyzéséről. Névadó-
jának a fiatalon, súlyos betegségben elhunyt jezsuita novíciust, Ka-
szap Istvánt (1916-1935) választotta, aki mély hite, Isten-szeretete, 
tevékeny cserkészélete alapján példaértékű minden fiatal előtt. Bol-
doggá avatása folyamatban van. Mindössze 19 évet élt, sírja Székes-
fehérváron a Prohászka Ottokár püspökről elnevezett templomkert-
ben található. Évente több ezren keresik föl, amely így zarándok-
hellyé vált.

Amikor az angol születésű, búr hábo-
rús veterán, Lord Baden Powel 1908-
ban lerakta a cserkészet alapjait, maga 
sem gondolta, hogy egy évtized múlva 

mozgalma az egész világon elterjed. A kezdetben csellengő utca-
gyerekek összefogását megcélzó szervezet nagyon hamar ifjúsági 
mozgalommá növekedett, amely az 1920-as években már világ-
méretűvé vált. Magyarországon 1909-10-ben adtak hírt először 
az angol cserkészmozgalomról. Az első hazai cserkészcsapatok 
1910-ben alakultak, majd 1912. december 28-án megalakult a 
Magyar Cserkészszövetség. Az első időszakban a kezdeményező 
angolok hatása természetesen erősen érvényesült, ám hamarosan 
kibontakoztak a magyar cserkészet jellegzetes sajátosságai. A tá-
borozás, túrázás, sátrazás mellett a Szervezetnek magas erkölcsi- 
etikai mércéje is volt. „Talpraesett, a gyakorlati életben jártas, 
természetszerető, vidám és mindenekelőtt istenhívő ifjak nevelése 
a cél.” – szólt a magyar Alapszabály egyik pontja. 

A magyar cserkészet nemzetközi elismerését jelzi, hogy az 
1933-as Cserkész Világ-dzsemborit 1933. augusztus 5-20 között ha-
zánk rendezhette. Helyszíne a gödöllői Királyi Kastélykert, ahol több 
mint félszáz ország 26.000 cserkésze vett részt. Későbbi történelme 
már szomorúbbá vált. 1946-ban a kommunista Rajk László belügy-
miniszter betiltotta a Cserkészszövetséget „fasiszta-barát ifjúsági e-
gyesület”-nek minősítve. A cserkészet az „angolszász imperializmus” 
előretolt bástyája volt az akkori hatalom szemében. Néhány nappal 
később a korábban jól működő Alapszabályzat alapos megváltozta-
tásával létrejött a magyar Cserkészfiúk Szövetsége, amely már ke-
vésbé volt vallásos elkötelezettségű. Az eseményt lapjuk így jelentette 
be: „Mégis megyünk… Köszönjük a segítséget Rákosi Mátyásnak.” A két 
rövid mondat jól jellemzi a magyar cserkészet akkori kiszolgáltatott 
helyzetét. Végül 1948-ban a hatalom nyomására a Magyar Cserkész-
fiúk Szövetsége beolvadt az úttörőmozgalomba. Megszűnt önálló 
szervezetként működni. Ennek hatására jött létre az un. „katakomba 
cserkészet”, amely titokban, földalatti szervezetként illegálisan mű-
ködött tovább. Ehhez nagy bátorságra és elkötelezettségre volt szük-
sége annak, aki ezt vállalta, hiszen lebukás esetén hosszú börtön-
büntetés járt érte. Hosszasan lehetne elbeszélni azokat a történeteket, 
amelyek arról szólnak, hogy - a kommunista hatalom éber őreit ki-
játszva - különböző fedőszervezetként, titokban hogyan működtek. 
Így ment ez 40 éven keresztül a rendszerváltásig, 1989-ig. Áldozatuk 
nem volt hiábavaló, mert segítségükkel indulhatott újra 1989-ben a 
cserkészet Magyarországon.

Természetesen 40 év után nehéz volt az útkeresés a kommu-
nista ideológián nevelkedett fiatalok számára, hiszen még ott élt az 
úttörő- és a KISZ mozgalom – emberi-, erkölcsi mércével mérve, 
nézve – teljesen különböző gyakorlata. Tagjai először bizalmatlanul 
méregették a régi-új mozgalmat, majd fölismerve annak értékeit - 
vagy csak számításból, de - sok vezető és tag belépett a cserkészmoz-
galomba. Itt azonban hozzá kell tenni: sok feszültséget okozott né-
hányuk törekvése, hogy a cserkészetet tegyék mentessé a vallásos ne-
veléstől. Veszélyes időszak volt ez, mert magában hordozta a szakadás 
lehetőségét. Törekvésük azonban kiszorult az országos vezetésből, és 
rövid idő alatt újra ráépülhetett az alapítók által lerakott fundamen-
tumra. Országszerte sorra alakultak a csapatok: a '90-es évek elején 
már 27.000 cserkész volt hazánkban.

Turán először a két világháború között 1932. május 1-én 
kezdődött a polgári-, iskolai cserkészcsapat szervezése, amit 1933. 
április 20-án regisztrált a Magyar Cserkészszövetség 829-es számmal. 
Teljes nevük 829-es számú Bolyai János Cserkészcsapat. Hét évig 
működött, majd a második polgári iskola (1945-1948) alatt 1947-
ben újjáalakult, de röviddel a megalakulását követően a cserkészet 
erőszakos megszüntetése után beolvadt az úttörőcsapatokba. Az új 
tagtoborzás városunkban a rendszerváltás után, 1992. május 29-én 
egyházközségi kezdeményezésre indult. 70 fő volt a kezdőlétszám, 
ebből egy évvel később, június 1-én 59 fő tett ünnepélyes fogadalmat 
templomunkban a 10 cserkész-törvényre.
Ezek a törvények a következők:

20 éves a Turai Kaszap István cserkészcsapat
A cserkészetről…

1. A becsület törvénye: „A cserkész egyenes lelkű, 
és feltétlenül igazat mond.”
2. A hűség törvénye: „A cserkész híven teljesíti 
kötelességeit.”
3. A szolgálatkészség törvénye: „A cserkész, ahol 
tud, segít.”
4. A testvériség törvénye: „A cserkész minden 
cserkészt testvérének tekint.”
5. A lovagiasság törvénye: „A cserkész másokkal 
szemben gyöngéd, magával szemben szigorú.”
6. A természetszeretet törvénye: „A cserkész 
szereti a természetet; jó az állatokhoz és kíméli a 
növényeket.”
7. Az engedelmesség törvénye: „A cserkész feljebbvalójának jó 
lélekkel és készségesen engedelmeskedik.”
8. A jó kedély törvénye: „A cserkész vidám és meggondolt.”
9. A takarékosság törvénye: „A cserkész takarékos.”
10. A tisztaság törvénye: „A cserkész testben és lélekben tiszta.”

„A cserkész egyenes lelkű,
és feltétlenül igazat mond.”

A Magyar Cserkészszö-
vetség 1993. februári ülé-
sén jóváhagyta a csapat je-
lentkezését, majd 1993. 
május 3-i dátummal a X. 
Pesti Cserkészkerület 473-

as sorszámmal működési engedélyt adott, egyben elfogadta az Egy-
háztanács ajánlatát Barczi Zsolt cserkészparancsnoki kinevezéséről. 
A csapat teljes neve: 1032-es számú Kaszap István Cserkészcsapat 
lett. A cserkész-pedagógia alapeszméje az őrsi rendszeren nyugszik. 
Az őrsben mindenki fontos ember, mindenkinek van feladata, meg-
bízása. Minden őrsnek van neve, zászlója, naplója és a cserkész-
otthonban „őrsi sarka”, amit közös erővel, versenyben szépítenek. A 
szervezeti felépítésben a cserkészőrsök nagyobb egységet alkotnak: 
létszámtól függően 3-7 őrs képez egy rajt, 2-8-raj pedig egy csapatot.

A 20 éves Kaszap István Cserkészcsapatnak jelenleg 55 fo-
gadalmat tett aktív tagja van, valamint 10 fő jelölt készül azt újonc-
próbára. Ennek sikeres letétele az állandó tagság feltétele is. Őrsi 
foglalkozások heti rendszerességgel a Cserkész-házban vannak (Tura 
Petőfi tér 28.), ahol képzett őrsvezetők irányításával tevékeny-
kednek. Kézművesség, alapvető cserkészismeretek, Isten- ember- és 
hazaszeretetre nevelés, játék- és énektanulás tölti ki idejüket. Nya-
ranta a csapat tábort szervez, ami mindig más helyszínen kerül lebo-
nyolításra: jellemzően nomád körülmények között, lakott 
területeken kívül, erdőben. A csapat 20 éves történetének tábor-
helyei: 1993 Első tábor Bükkszék, 1994 Túrbucka (Cserépfalu), 
1995 Telkibánya (Zempléni-hg.), 1996 Kenyeres forrás, 1997 Tö-
rökmező, 1998 Bükkszék, 1999 Mindszentpuszta (Vértes), 2000 
Szob - Farkaslyuk (Gödöllői dombság), 2001 Lambot-vh. (Felsőtár-
kány), 2002 Selyem-rét (Buják), 2003 Borzagosi rét (Mátraalmás), 
2004 Fenyvespuszta, 2005 Csali völgy (Ipolynyék), 2006 Keselyű-
bérc (Szarvaskő), 2007 Mogyoró hegy (Visegrád), 2008 Szállásoki 
rétek (Királyrét), 2009 Szent-völgy (Egerbakta), 2010 Klastromkert 
(Pilisszentkereszt), 2011 Buda-völgy (Salgótarján) 2012 Csík-
szentimre (Erdély).

A cserkészet betölti a jelentkező fiatal szabadidejét, jellemet 
ad. Nem katonai mozgalom, de szolgálatra ad alkalmat. Becsületér-
zést és kötelességtudatot önt belé; önállóságra tanít, egészséget ad, 
felfedezi a fiatal természetes tehetségét, boldogságot ad; tágítja látó-
körét, mivel minden hasonló gondolkodású szervezettel kölcsönös 
érintkezésben van. Végül: érett felnőtté nevel. Aki így cselekszik, azt 
nevezzük cserkésznek. Ez az önnevelés nem 1-2 évig tartó folyamat. 
Hosszú az út a sikerig. A világban sok olyan kiváló példakép közül le-
het választani, akiknek életében megvalósult, hogy az akarat legyőzi a 
testet. „Minden reggel elmondom magamnak, hogy olimpiai bajnok 
vagyok, mert 20 éven át minden reggel úgy keltem föl, hogy az akarok 
lenni.” (Risztov Éva hosszútávúszó, olimpiai bajnok, London, 2012)

Barczi Zsolt,
az 1032-es Kaszap István Cserkészcsapat Parancsnoka

„A cserkész minden cserkészt testvérének tekint.”

A nap legizgalmasabb programja: kezdődik a tábortűz.
Túrbucka 1994
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A táborozás után összeült az Egyesület vezetősége, ahol 
eldöntötték, hogy a 40. évforduló nyári programját minden eddiginél 
nagyobb gonddal fogják megszervezni a galgások - a pártfogók és az 
intézmények segítségével.

Ugyancsak szóba került, hogy Szarvas László, a Galga 
egyik alapítója megírta az Expedíció történetét, melyet az Egye-
sület szeretne kiadni a kerek évfordulóra. Ehhez azonban az 
Egyesület anyagi lehetősége kevés, azért kérünk mindenkit, hogy 
próbáljon segítséget nyújtani kiadó felkutatásához és a kiadás 
anyagi támogatásához. A könyv címe: Galga menti kincskeresők.

Lord Baden Powel
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Délután négykor csapott az első banda - a Batsányi Street - folytatást várnak. Bízom benne, hogy jövőre újra megrendezésre 
a húrok közé. Többnyire gödöllői tagokból álló rock formáció. Bár kerülhet ez a rendezvény, és sok más program is ezen a nagyszerű 
a zenekar nagyon kitett magáért, a rekkenő hőségben inkább az színpadon.
árnyékból figyelte az akkor még 100 fő körüli közönség. A Sonic „Nagyon köszönöm mindenkinek, aki segített az álmomat 
Bang névre hallgató pesti együttes következett, ők rock feldolgo- megvalósítani. Első sorban édesanyámnak és édesapámnak (Szűcs 
zásaikkal tovább fokozták a hangulatot, majd ismét egy gödöllői Lajosné Győri Éva, és Szűcs Lajos), Seres Tündének, Korsós Attilá-
zenekar, a Killin'Candy vette birtokba a nagyszínpadot. Egy rock- nak, Tura polgármesterének Szendrei Ferencnek, Pleizer László-
zenében merőben szokatlan hangszert is megszólaltattak, a nagy- nak, a turai polgárőrségnek, Varga Krisztiánnak és a turai önkéntes 
bőgőt, ők ugyanis a Psyhobilly/Rockabilly stílust képviselik. A tűzoltóknak, Pfeiffer Csabának, Viczkó Szilviának, barátnőmnek 
különleges előadásra már a közel 200 ember is jobban megmoz- Juhász Viviennek, Kovács Máténak és Toldi Attilának a sok támo-
dult, a hőség is enyhült. Ezek után egy keményebb punk-rock gatást és segítséget. Valamint külön köszönet a támogatóknak akik 
csapat, az És én mit szóljak!? zenekar pörgette fel a hangulatot. A anyagilag és egyéb dolgokban segítettek: Tura város Önkormány-
pesti csapat nagyon megmozgatta a 300 fő körülire hízott közön- zata, Demény Team, MSK STEEL ltd., Sped-Pack Kft., Maros ÉP-
séget. A Helo Zep! formáció következett Szűcs Dávid gitárjáté- Ker, Central Kövisec Kft., Turai Takarékszövetkezet, Kurucz Mi-
kával, a hazai közönség legnagyobb örömére. „Életem legjobb kon- hály és családja, Mészáros, Attila E.V., Bácskai Elemér, Polgár Ta-
certje volt. Nagyon sok ember bulizott velünk a színpad előtt, énekelték más E.v., Uni-vill 2001, Hobby Kreatív, 2000 Mester, Nimra Kft., 
a dalszövegeink. Imádom a turai közönséget!” A változatos este a Imola söröző, Szikura Tamás, Seres Tekercselő, Szélyes Benzin, Do-
fővárosból érkezett Rocket Queen Guns'n'Roses tribute zenekar- moszlai Pékség, Benzsó beton Kft., Aqua Fontis Patika, COOP 
ral folytatódott. Egyértelműen minden Guns rajongó ott tombolt Zrt., Erjági B.T., Alexandra&Adrienn Kft., Libra könyvesbolt, 
a színpad előtt. A fesztivált Nemes Attila akusztikus koncertje Adri butik, Grafit papír, Virgancz festékbolt, Virágstúdió, Láng Fa 
zárta, saját zenekarától, a KontrolAltertől játszott számokat egy-két Épker, Sport Land, Babu virág, Kutya bolt, Swing árúház, "100"as 
feldolgozással és hatalmas sikerrel. bolt, Geovitek Kft., Gyógynövény bolt , Kék páfrány virág, Kastély 

üzletház, Trincsi Totó-lottó, Kókai László, Hobby kreatív, Varjú A koncertek szünetében tombola sorsolás volt, a helyszínen 
autósbolt, Söpi-süti, Tura mobil Kft., Sára Péter, Csilla fotó, Pepita osztogatott karszalagokkal lehetett játszani. A rendezvény és a 
papír, Lajkó Éva, Szilágyi László, Nyilas Istvánné, Top computer, tombola is ingyenes volt. A támogatók által felajánlott közel 40 
Harmónia bútorbolt, Benke Sándor, Kínai bolt, Csányi István, nyeremény gazdára talált. A színpadtól 
Kínai bolt, Jenei Zsolt, Győri Istvánné, Szi- lágyi Józsefné, Szilágyi kicsit távolabb gördeszkások és kerékpáro

- Józsefné, Farkas József, Horvát Attila és családja, Kis Ilona, Benkó sok szórakoztatták a közönséget és önma
 nem várt siker lett Mihályné, Tóth Imréné, Jenei Elekné, Turcsányi Ildikó.Végül, de gukat. Összességében

ebből az egyszerű ötletből. A 300 ember, a  nem utolsó sorban mindenkinek köszönöm, aki eljött és végig  
zenekarok, a szervezők  tombolta velünk ezt a fesztivált Turán a rock'n'roll jegyében.”, szóval minden
résztvevő jól érezte magát, és egyöntetűen Sz.D

„Egy álom vált valóra!”
A búcsú mindig kiemelt szerepet játszott a turai 
cigányság életében. A nyár végét, a szeptemberi, 
úgynevezett normál kerékvágásba való visszatérést 
jelentette. A régi öregek azt mondták, elmúlt a tu-
rai búcsú, lehet újra begyújtani. A nyár még tom-
bol, és bizony régi fénye is megkopott az ünnep-
nek, a rég nem látott rokonok sem jönnek már vi-
dékről. A bálok, a mulatozások azért a régi hangu-
latot idézték, legalábbis a turai cigányság körében, 
akik a turai búcsút méltóképpen ünnepelték. A 
hagyományos cigánybálokat mindig a búcsút kö-
vető hétfői focimeccsek után tartották. A rohanó 
modern idők következtében a bálok a búcsú előtti 
szombaton kerültek megrendezésre. Bőven válo-
gathattak a bulizni, mulatozni vágyók a helyszínek 
között.

BESZÁMOLÓ AZ ELSŐ TURAKENROLL FESZTIVÁLRÓL

Turai búcsú és mulatságok hajnalig

TURAI MOZGÓ VIDEOFILMKLUB
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház, Tura

Időpont: szeptember 30., vasárnap 15.00
Műsoron: Benke István filmarchívumából az 1990-es évek felvételei, IV. 
rész. Nyugdíjas Klub az Ikarusban • Emlékek a Fonóról • Csáki bíróné 
balladajáték felújítása • Turai címer- és zászlószentelés • Kék Szivárvány 
Népdalkör országos minősítője Bogácson
Belépődíj: Ingyenes.

NÉPZENE OKTATÁS INDUL TURÁN! 
Cimbalom, Hegedű, Brácsa, Nagybőgő, Cselló, Citera,Harmonika 

Beíratkozás: 2012. szeptember 4. kedd 16:00-tól 18:00 óráig a 
Műv.Házban. Heti 2 óra zeneoktatás keddenként. Rendszeres zenekari 
fellépések! Tanárok: Unger Balázs – Boda Gellért
SOK SZERETETTEL VÁRJUK A JELENTKEZŐKET!
Tel.: 06 28 580 581  E-mail: bartok.kultura@gmail.com

HALLOWEEN HÉTVÉGE
Helyszín: Turai Kastély

Időpont: 2012 Október 20-21-22.
Részletes program hamarosan! Info: www.turaikastely.hu

PROGRAMAJÁNLÓ

KÖZÖSSÉGI ÉLET

Augusztus 19-én Szűcs Dávid egy álmát váltotta valóra a 
megújult főtér nagyszínpadán. Nagyon sok támogatással 

és segítséggel sikerült megrendeznie az első „Turakenroll amatőr 
rockzenei fesztivált”. Az eseményen 7 zenekar mutatkozott be a 
helyi és a környékbeli rockzene kedvelőinek.

„Délelőtt még nagyon izgultam, vajon hányan jönnek el, 
és sikerül-e. Este, amikor megkérdeztem a színpadon, hogy jövőre 
is legyen-e Turakenroll, a kb. 300 főnyi közönség egyértelműen 
kiáltotta: IGEN!”Helo Zep! • Sonic Bang • Killin'Candy

Szénási József

A Dankó Pista utcában élők utcabált szerveztek. A 
telep legrégebbi utcájában lakók mindegyike sütött, 
főzött egész nap, jófajta ételekkel várták a vendége-
ket a hajnalig tartó mulatságba.

A Baranyi-féle vendéglátóhelyen telt házas 
bállal ünnepelték a turai búcsút. Itt is pirkadatig 
táncoltak, akiknek még idejében sikerült bejutniuk 
a bálba.

A hagyományos cigánybál rendezője a Turai 
Cigány Nemzetiségi Önkormányzat volt. Turai Ro-
ma Kulturális és Sportnap néven második alkalom-
mal került megrendezésre az esemény. A programok 
14 órakor kezdődtek a turai sportpályán hagyomá-
nyos focimeccsekkel. A mérkőzés szünetében került 
sor a Turai Cigánycsapat Örökös Tagja díjátadóra is. 
Az esti programok a művelődési házban folytatód-
tak. A bált a turai néptáncegyüttes nyitotta meg. A 
folytatásban a Mátyásföldi sztárzenekar a 100 tagú 
cigányzenekar szólistáival, majd Szambó és zeneka-
ra táncoltatta a közönséget. Este 11 órakor megér-
kezett az est sztárvendége, Kökény Attila, aki közel 
háromnegyed órán át énekelte a slágereket. Ezek 
után ismét Szambó és zenekara táncoltatta a mulato-
zókat. Az est folyamán mindenki megtalálta a szá-
mára megfelelő zenét, hiszen volt itt jazz, cigány-
zene, magyar nóta és ... Hajnal fél egykor megérke-
zett az újabb sztárvendég, Fenyő Miklós, így a par-
kett ördögei is megcsillogtathatták tánctudásukat az 
örökzöld slágerekre. Az évtizedek óta csúcson lévő 
sztár annyira remekül érezte magát, hogy a fellépés 
után hajnalig mulatott a vendégekkel. Lugosi Kata-
lin nótasztár énekelt a cigányzenekarral, majd Szam-
bó és zenekara zárta a rendezvényt. A bálok kulturál-
tan és a legkisebb gond nélkül értek véget remek szó-
rakozást nyújtva a kikapcsolódni vágyóknak.

A bál sztárvendégei
Fotó: Szénási József

I. FUTAPEST – TURA TEREPFUTÁS
2012. szeptember 29. szombat

Rövid táv: kb. 6 km Hosszú táv kb. 16  km
Nevezés: 9:00 -tól a versenyközpontban: Bartók Béla Művelődési Ház, 
Tura, Bartók tér 3.
Rajt: 11:10 óra • Rajt és cél: Tura, Szent János sor
Eredményhirdetés és sorsolás: 13:30 óra
Pálya: homokos földút • Szintkülönbség: nincs
Frissítés: hosszútáv félúton. A pálya hossza még módosulhat.
Kategóriák: 
6 km: 14 éves korig  lány és fiú
 15–49 év között nő és férfi
 50 év felett nő és férfi
16 km: 49 éves korig nő és férfi

50 év felett nő és férfi

Rendező: Futapest Klub (20)824-3698,
E-mail: futapestklub@gmail.com
Támogatók: Tura Város Önkormányzata,
Bartók Béla Művelődési Ház
További részletek: www.futapest.hu

Nevezési díj: 
14 éves korig 600,- Ft
14 éves kor felett: 1200,- Ft
Turai gyerekeknek és Futapest 
klubtagoknak Ingyenes
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Turai Hírlap Turai Hírlap

Délután négykor csapott az első banda - a Batsányi Street - folytatást várnak. Bízom benne, hogy jövőre újra megrendezésre 
a húrok közé. Többnyire gödöllői tagokból álló rock formáció. Bár kerülhet ez a rendezvény, és sok más program is ezen a nagyszerű 
a zenekar nagyon kitett magáért, a rekkenő hőségben inkább az színpadon.
árnyékból figyelte az akkor még 100 fő körüli közönség. A Sonic „Nagyon köszönöm mindenkinek, aki segített az álmomat 
Bang névre hallgató pesti együttes következett, ők rock feldolgo- megvalósítani. Első sorban édesanyámnak és édesapámnak (Szűcs 
zásaikkal tovább fokozták a hangulatot, majd ismét egy gödöllői Lajosné Győri Éva, és Szűcs Lajos), Seres Tündének, Korsós Attilá-
zenekar, a Killin'Candy vette birtokba a nagyszínpadot. Egy rock- nak, Tura polgármesterének Szendrei Ferencnek, Pleizer László-
zenében merőben szokatlan hangszert is megszólaltattak, a nagy- nak, a turai polgárőrségnek, Varga Krisztiánnak és a turai önkéntes 
bőgőt, ők ugyanis a Psyhobilly/Rockabilly stílust képviselik. A tűzoltóknak, Pfeiffer Csabának, Viczkó Szilviának, barátnőmnek 
különleges előadásra már a közel 200 ember is jobban megmoz- Juhász Viviennek, Kovács Máténak és Toldi Attilának a sok támo-
dult, a hőség is enyhült. Ezek után egy keményebb punk-rock gatást és segítséget. Valamint külön köszönet a támogatóknak akik 
csapat, az És én mit szóljak!? zenekar pörgette fel a hangulatot. A anyagilag és egyéb dolgokban segítettek: Tura város Önkormány-
pesti csapat nagyon megmozgatta a 300 fő körülire hízott közön- zata, Demény Team, MSK STEEL ltd., Sped-Pack Kft., Maros ÉP-
séget. A Helo Zep! formáció következett Szűcs Dávid gitárjáté- Ker, Central Kövisec Kft., Turai Takarékszövetkezet, Kurucz Mi-
kával, a hazai közönség legnagyobb örömére. „Életem legjobb kon- hály és családja, Mészáros, Attila E.V., Bácskai Elemér, Polgár Ta-
certje volt. Nagyon sok ember bulizott velünk a színpad előtt, énekelték más E.v., Uni-vill 2001, Hobby Kreatív, 2000 Mester, Nimra Kft., 
a dalszövegeink. Imádom a turai közönséget!” A változatos este a Imola söröző, Szikura Tamás, Seres Tekercselő, Szélyes Benzin, Do-
fővárosból érkezett Rocket Queen Guns'n'Roses tribute zenekar- moszlai Pékség, Benzsó beton Kft., Aqua Fontis Patika, COOP 
ral folytatódott. Egyértelműen minden Guns rajongó ott tombolt Zrt., Erjági B.T., Alexandra&Adrienn Kft., Libra könyvesbolt, 
a színpad előtt. A fesztivált Nemes Attila akusztikus koncertje Adri butik, Grafit papír, Virgancz festékbolt, Virágstúdió, Láng Fa 
zárta, saját zenekarától, a KontrolAltertől játszott számokat egy-két Épker, Sport Land, Babu virág, Kutya bolt, Swing árúház, "100"as 
feldolgozással és hatalmas sikerrel. bolt, Geovitek Kft., Gyógynövény bolt , Kék páfrány virág, Kastély 

üzletház, Trincsi Totó-lottó, Kókai László, Hobby kreatív, Varjú A koncertek szünetében tombola sorsolás volt, a helyszínen 
autósbolt, Söpi-süti, Tura mobil Kft., Sára Péter, Csilla fotó, Pepita osztogatott karszalagokkal lehetett játszani. A rendezvény és a 
papír, Lajkó Éva, Szilágyi László, Nyilas Istvánné, Top computer, tombola is ingyenes volt. A támogatók által felajánlott közel 40 
Harmónia bútorbolt, Benke Sándor, Kínai bolt, Csányi István, nyeremény gazdára talált. A színpadtól 
Kínai bolt, Jenei Zsolt, Győri Istvánné, Szi- lágyi Józsefné, Szilágyi kicsit távolabb gördeszkások és kerékpáro

- Józsefné, Farkas József, Horvát Attila és családja, Kis Ilona, Benkó sok szórakoztatták a közönséget és önma
 nem várt siker lett Mihályné, Tóth Imréné, Jenei Elekné, Turcsányi Ildikó.Végül, de gukat. Összességében

ebből az egyszerű ötletből. A 300 ember, a  nem utolsó sorban mindenkinek köszönöm, aki eljött és végig  
zenekarok, a szervezők  tombolta velünk ezt a fesztivált Turán a rock'n'roll jegyében.”, szóval minden
résztvevő jól érezte magát, és egyöntetűen Sz.D

„Egy álom vált valóra!”
A búcsú mindig kiemelt szerepet játszott a turai 
cigányság életében. A nyár végét, a szeptemberi, 
úgynevezett normál kerékvágásba való visszatérést 
jelentette. A régi öregek azt mondták, elmúlt a tu-
rai búcsú, lehet újra begyújtani. A nyár még tom-
bol, és bizony régi fénye is megkopott az ünnep-
nek, a rég nem látott rokonok sem jönnek már vi-
dékről. A bálok, a mulatozások azért a régi hangu-
latot idézték, legalábbis a turai cigányság körében, 
akik a turai búcsút méltóképpen ünnepelték. A 
hagyományos cigánybálokat mindig a búcsút kö-
vető hétfői focimeccsek után tartották. A rohanó 
modern idők következtében a bálok a búcsú előtti 
szombaton kerültek megrendezésre. Bőven válo-
gathattak a bulizni, mulatozni vágyók a helyszínek 
között.

BESZÁMOLÓ AZ ELSŐ TURAKENROLL FESZTIVÁLRÓL

Turai búcsú és mulatságok hajnalig

TURAI MOZGÓ VIDEOFILMKLUB
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház, Tura

Időpont: szeptember 30., vasárnap 15.00
Műsoron: Benke István filmarchívumából az 1990-es évek felvételei, IV. 
rész. Nyugdíjas Klub az Ikarusban • Emlékek a Fonóról • Csáki bíróné 
balladajáték felújítása • Turai címer- és zászlószentelés • Kék Szivárvány 
Népdalkör országos minősítője Bogácson
Belépődíj: Ingyenes.

NÉPZENE OKTATÁS INDUL TURÁN! 
Cimbalom, Hegedű, Brácsa, Nagybőgő, Cselló, Citera,Harmonika 

Beíratkozás: 2012. szeptember 4. kedd 16:00-tól 18:00 óráig a 
Műv.Házban. Heti 2 óra zeneoktatás keddenként. Rendszeres zenekari 
fellépések! Tanárok: Unger Balázs – Boda Gellért
SOK SZERETETTEL VÁRJUK A JELENTKEZŐKET!
Tel.: 06 28 580 581  E-mail: bartok.kultura@gmail.com

HALLOWEEN HÉTVÉGE
Helyszín: Turai Kastély

Időpont: 2012 Október 20-21-22.
Részletes program hamarosan! Info: www.turaikastely.hu

PROGRAMAJÁNLÓ

KÖZÖSSÉGI ÉLET

Augusztus 19-én Szűcs Dávid egy álmát váltotta valóra a 
megújult főtér nagyszínpadán. Nagyon sok támogatással 

és segítséggel sikerült megrendeznie az első „Turakenroll amatőr 
rockzenei fesztivált”. Az eseményen 7 zenekar mutatkozott be a 
helyi és a környékbeli rockzene kedvelőinek.

„Délelőtt még nagyon izgultam, vajon hányan jönnek el, 
és sikerül-e. Este, amikor megkérdeztem a színpadon, hogy jövőre 
is legyen-e Turakenroll, a kb. 300 főnyi közönség egyértelműen 
kiáltotta: IGEN!”Helo Zep! • Sonic Bang • Killin'Candy

Szénási József

A Dankó Pista utcában élők utcabált szerveztek. A 
telep legrégebbi utcájában lakók mindegyike sütött, 
főzött egész nap, jófajta ételekkel várták a vendége-
ket a hajnalig tartó mulatságba.

A Baranyi-féle vendéglátóhelyen telt házas 
bállal ünnepelték a turai búcsút. Itt is pirkadatig 
táncoltak, akiknek még idejében sikerült bejutniuk 
a bálba.

A hagyományos cigánybál rendezője a Turai 
Cigány Nemzetiségi Önkormányzat volt. Turai Ro-
ma Kulturális és Sportnap néven második alkalom-
mal került megrendezésre az esemény. A programok 
14 órakor kezdődtek a turai sportpályán hagyomá-
nyos focimeccsekkel. A mérkőzés szünetében került 
sor a Turai Cigánycsapat Örökös Tagja díjátadóra is. 
Az esti programok a művelődési házban folytatód-
tak. A bált a turai néptáncegyüttes nyitotta meg. A 
folytatásban a Mátyásföldi sztárzenekar a 100 tagú 
cigányzenekar szólistáival, majd Szambó és zeneka-
ra táncoltatta a közönséget. Este 11 órakor megér-
kezett az est sztárvendége, Kökény Attila, aki közel 
háromnegyed órán át énekelte a slágereket. Ezek 
után ismét Szambó és zenekara táncoltatta a mulato-
zókat. Az est folyamán mindenki megtalálta a szá-
mára megfelelő zenét, hiszen volt itt jazz, cigány-
zene, magyar nóta és ... Hajnal fél egykor megérke-
zett az újabb sztárvendég, Fenyő Miklós, így a par-
kett ördögei is megcsillogtathatták tánctudásukat az 
örökzöld slágerekre. Az évtizedek óta csúcson lévő 
sztár annyira remekül érezte magát, hogy a fellépés 
után hajnalig mulatott a vendégekkel. Lugosi Kata-
lin nótasztár énekelt a cigányzenekarral, majd Szam-
bó és zenekara zárta a rendezvényt. A bálok kulturál-
tan és a legkisebb gond nélkül értek véget remek szó-
rakozást nyújtva a kikapcsolódni vágyóknak.

A bál sztárvendégei
Fotó: Szénási József

I. FUTAPEST – TURA TEREPFUTÁS
2012. szeptember 29. szombat

Rövid táv: kb. 6 km Hosszú táv kb. 16  km
Nevezés: 9:00 -tól a versenyközpontban: Bartók Béla Művelődési Ház, 
Tura, Bartók tér 3.
Rajt: 11:10 óra • Rajt és cél: Tura, Szent János sor
Eredményhirdetés és sorsolás: 13:30 óra
Pálya: homokos földút • Szintkülönbség: nincs
Frissítés: hosszútáv félúton. A pálya hossza még módosulhat.
Kategóriák: 
6 km: 14 éves korig  lány és fiú
 15–49 év között nő és férfi
 50 év felett nő és férfi
16 km: 49 éves korig nő és férfi

50 év felett nő és férfi

Rendező: Futapest Klub (20)824-3698,
E-mail: futapestklub@gmail.com
Támogatók: Tura Város Önkormányzata,
Bartók Béla Művelődési Ház
További részletek: www.futapest.hu

Nevezési díj: 
14 éves korig 600,- Ft
14 éves kor felett: 1200,- Ft
Turai gyerekeknek és Futapest 
klubtagoknak Ingyenes
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A Cimbaliband japán turnéja
A népzene és világzene rajongói számára – s különösen Művelődési Ház 

Turán - ismerősen csengő Cimbaliband június 4-12-ig a Hako- keretei között, 
datéban immáron ötödik éve megrendezésre kerülő World Music ahol a kezei alól 
and Dance fesztiválon adott több koncertet, mint az egyetlen számos zenekari 
meghívott külföldi zenekar, s így a magyar színek képviselője. formáció kinőtt.
Ezen a turnén hazánkat és városunkat is képviselték, hiszen Az alábbi sorok-
nemcsak a bandaalapító Unger Balázs, hanem a formáció több ban a Cimbaliband kalandos turnéjáról olvashatnak. A felkelő 
tagja is turai: Boda Gellért prímás, Szita Eszter énekes, s a ven- nap országában a hakodatei Hinoki-ya zenekarral koncerteztek 
dégművészként közreműködő Szabó András brácsás is. Ez a kon- négy alkalommal, különböző helyszíneken. Az élményanyagot a 
certsorozat is annak a munkának gyümölcse, melyet Unger Facebook Cimbaliband oldalán található részletes úti-
Balázs népzenész és népzene tanár évek óta folytat a Bartók Béla beszámolóból szemezgettük.

Az AirFrance Budapest-Párizs járatával indultunk el déle-
lőtt 10 óra magasságában Ferihegyről, majd Párizsi átszál-
lással és 12 órás úttal érkeztünk meg Tokióba. Egyetlen 

gondunk az ún. jetlag volt, amit magyarra valahogy úgy fordít-
hatnánk, hogy időzónaváltás-szindróma. Sajnos egy éjszakánk ki-
maradt a 7 órányi időzóna különbség miatt, de szerencsére a szer-
vezők hagytak időt, hogy kipihenhessük a jetlag okozta fára-
dalmakat.

Tokióba helyi idő szerint délelőtt 9 óra magasságában 
érkeztünk, ahol Daisuke Fujiwara a Hinoki-ya bőgőse és 
harmonikása várt minket. Majd a Hakodatébe való meg-

érkezéskor a nyakában lógó digitális harmonikájából a magyar 
himnusz dallamai csendültek fel. Igazán kedves fogadtatás volt! 
Innen még másfél órás repülőút és egy óra buszozás következett. 
Kico és Bali Daisuke invitálására egy kellemes japán ramennel 
indította a turnét. A ramen Japánban olyan népszerű étel, mint 
Amerikában a hamburger. Számos ramen recept létezik, való-
színűleg minden családnak megvan a sajátja. Ennek megfelelően 
a hozzávalók is különbözőek. Az alap valamilyen húslé (hal, 
csirke, sertés) és ezen felül használnak még különböző alapa-
nyagokat: algát, moszatot, újhagymát, tésztát, stb. Kico és Bali a 
sertéshúsos változatot próbálta ki, ami talán a mi húslevesünkre 
hasonlít a legjobban, de keleti ízekkel.

A belföldi járaton a zenekar álomba merült és csak a ha-
kodatei reptéren ébredtünk. Épségben megérkeztek a csomagja-
ink! A reptér kapujában nagy meglepetésben volt részünk. Népes 
kis csapat fogadott minket, újságírók, zenészek, szervezők. Igazán 
megható volt a fogadtatás. Mi sem tétlenkedtünk, előkerült az 
igazi magyar pálinka is poggyászunkból. A japánok csak bele-
belekóstoltak, de mint később kiderült, nekik ennyi is bőven elég 
a hangulat fokozásához. Beszálltunk a turné hivatalos kisbuszába, 
majd megérkeztünk az európai stílusú Hakodate Kokusai Hotel-
be, mely főhadiszállásunk volt a turné folyamán. A szállás elfog-
lalása és toalettünk rendberakása után velkám vacsorára invitál-
tak minket Hakodate egyetlen olasz pizzériájába, majd megérke-
zett a fesztivál egyik támogatója két művészi hatású szushi tállal. 
Biztosíthatunk mindenkit, hogy a két tál szinte teljes körű mintát 
adott a Japán-tenger különböző élőlényeiből, rizsbe és algába cso-
magolva, természetesen nyers állapotban! A vacsora mellé nagyon 
finom japán sört csapoltak. Néhányan esti városnézés gyanánt 
egy közeli karaoke bárba látogattak. 
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Június 4. – Úton

Június 5. – Megérkezés

A hotel éttermében a japán hagyományos konyhától 
az interkontinentális reggeli elemeiig minden fellel-

hető volt. A reggeli egyik ékköve volt a vörös lazac kaviár, mely 
nálunk különlegességnek számít, 4-5 ezer forint 100 gr. Itt a reg-
gelihez kb. egy kilogramm volt egy tálra kitéve. Ebédre mindenki 
rament kért, a japánok nem győztek csodálkozni, hogy a Cim-
baliband tagjai milyen ügyesen bánnak az evőpálcikával is. A 
fellépés helyszínére érkezve kellemes meglepetésben volt részünk, 
mivel a technikai személyzet az elküldött riderünk alapján belőtte 
az egész színpadechnikát, csak a kölcsönzött cimbalom össze-
állításával vártak meg minket. Balázs összerakta a hangszert, amit 
a színpadi személyzet megfigyelt, lefényképezett, így a többi kon-
certen már csak oda kellett ülni az összeállított hangszer mögé! A 
kezdésre több, mint 400 ember gyűlt össze és óriási üdvrivalgással 
fogadtak minket. Ennek az ovációnak az előkészítője volt japán 
partner zenekarunk, a Hinoki-ya, akik Naoto Soga fuvolista veze-
tésével kellőképpen feltüzelték a helyi közönséget a Cimbaliband 
nyitókoncertjére. A koncert után rengeteg autogramkártyát, pla-
kátot és lemezt dedikáltunk, majd indultunk vissza a szállásra. 

Június 6.  – Hakodate, első koncert

Hakodate Akagawa Elementary School-ban léptünk 
fel az iskola összes tanulója előtt. Lenyűgöző, hogy a 
japán fiatalok mennyire fegyelmezetten viselkednek, 

mindaddig, míg a tanár meg nem enged nekik egy kis lazaságot. A 
koncert és a dedikálás után mind az 500 tanuló egyszerre énekelt 
el nekünk egy dalt, mellyel megköszönték a koncertet.

Az előadás után az egyik osztállyal együtt ebédeltünk 
(osztálytermükben), akik szabadon kérdezhettek tőlünk. A kér-
dések nagyrészt személyesek voltak, másrészt Magyarország és 
Tura felől érdeklődtek. Nem értették, hogy hogy lehet egy 10.000 
fős település város, amikor az ő Hakodatéjuk  közel 300.000 fős 

Június 7. -  Iskola és Toyako

és a kis városok közé sorolják Japánban. Aznap Toyakoban, egy 
eredeti japán stílusú hotelben volt a szállásunk. Ez annyit jelen-
tett, hogy egy hagyományos japán szobát kaptunk, tatamival, 
zöld teával, rizspárnával, vékony papírfalakkal. A hotelben min-
denki a helyi viseletben járt kelt, a szobához ez is hozzá tartozott. 
Mondanunk sem kell, hogy a méretezés ezúttal sem Balázsra volt 
szabva, de megoldottuk a problémát!  A hotelnek termálfürdője is 
volt, melyet a helyi hévforrás táplált vízzel és hagyományosan 
anyaszült meztelenül lehetett fürdőzni, persze nőknek és férfi-
aknak külön kialakított részeken.

Itt két előzenekarunk is volt. Egyik a Hinoki-ya, a másik 
Kana Hiramatsu hegedűművésznő zenekara volt. Az iwa-

mizawai közönség is jelesre vizsgázott, lelkesen énekelték velünk 
az Oppadiridát! A rendezvényt követően egy közeli bárba invitál-
ták a fellépőket, ahol előkerültek hangszereink, és egy hatalmas, 
éjszakába nyúló bulit csaptunk a japán-magyar barátság je-
gyében! 

Június 8. - Iwamizawa

betekintést nyerhettünk, hogy milyen is egy japán bevá-
sárlóközpont. Mint kiderült, nem sokban különbözik az 
itthoniaktól, csupán abban az egy el nem hanyagolható 

tényben, hogy nincs se biztonsági őr, se csipogó kapu, mert itt 
egyszerűen nincs szükség rá. A közbiztonság sokkal jobb, mint 
nálunk, vagy Európában bárhol. Nem jellemző a bolti lopás. Ott 
valahogy máshogy oszlik el a népesség, kevés a szegény ember, és 
kevés a kiemelkedően gazdag. Eszter egyik alkalommal ráírta a 
nevét egy ásványvizes üvegre, hogy más ne igyon belőle, órákkal 
később a szervezők rohantak utána, hogy elhagyta az üvegét! 
Balázs egy alkalommal a telefonját hagyta őrizetlenül a hotel 
halljában egy órára, de mire visszatért, ott találta a foltelban, 
ahová letette, senki nem nyúlt hozzá. Később a párizsi reptéren 
úgy kellett figyelmeztetnünk Gellértet, hogy ne hagyja a hangsze-
rét őrizetlenül, mert ez már nem Japán…

Június 9. - Úton vissza Hakodatéba

Az Ausztráliában is élt fiatal hölgy, Ikue Akai lett az ide-
genvezetőnk. Sokat beszélgettünk Japánról. Kitértünk az 
olyan, általunk sarkallatos kérdésekre is, mint a földren-

gés, cunami, vagy a fukushimai katasztrófa. Nagyon érdekes vá-
laszokat kaptunk. A földrengés ott mindennapos és megszokott 
dolog az emberek életében. Hetente vannak kisebb-nagyobb ren-
gések az egész ország területén, mivel két kőzetlemez találkozási 
pontján helyezkednek el a Japán-szigetek. Az épületek mind 
földrengésbiztosra vannak építve, még a legnagyobb, 8-9-es erejű 
rengésnek is ellenállnak. Az eddigi legnagyobb cunami ezen a 
vidéken 1,8 méterrel emelte meg a tenger vízszintjét, és az egész 
környéken egyetlen 90 éves ember halálát okozta. A fukushimai 
atomkatasztrófa szerencsére ezt a vidéket kevésbé érintette. A 

Június 10. - Hakodate Kanamori hall koncert

tengeri áramlatok ellentétes irányba sodorták a szennyezett ten-
gervizet, így a halászati munkálatokat sem kellett szüneteltetni.

A hangbeállás után készítettünk egy közös számot a Hino-
ki-ya-val, melyet úgy terveztünk, hogy ráadásként muzsikálunk a 
nagyérdeműnek. Talán ez volt a legjobb koncert az összes közül. A 
főszervező átnyújtotta számunkra a fesztivál emléklapját, és egy-
úttal meghívott minket 2013-ra, de akkor már az augusztusi vi-
lágzenei fesztiválra! A koncert után rengeteg autogramkártyát, 
pólót, lemezt aláírtunk, majd spontán party szerveződött a ren-
dezőknek. Érdemes megemlíteni a japánok munkatempóját. 
Imádnak dolgozni. Az esemény után egy órával szinte se híre, se 
hamva nem volt semminek.

Az egész nap előttünk állt, hogy megismerjük Hako-
date fel nem fedezett részét. Az egész város egy 8-10 
km széles félszigeten helyezkedik el. Déli csücskében 

található a Hakodate-hegy, mely 334 méter magasan emelkedik a 
tengerszint fölé. A hegy tetjére libegővel jutottunk fel, ahol gyö-
nyörű volt a kilátás, az egész városra ráláthattunk és az egész 
kikötőt beláttuk innen. Hakodate kikötője volt az első, mely ki-
nyitotta kapuit a nemzetközi kereskedelem felé 1854-ben, az el-
szigetelés korszaka után. Ennek következtében sok kereskedő 
költözött Hakodatéba és környékére Kínából és a nyugati orszá-
gokból. A halpiacon is jártunk, ahol több száz féle tengeri élő-
lénnyel találkoztunk! Indulás előtt a reptéren még egy közös va-
csorát elköltöttünk a szervezőkkel. Ajándékba és útravaló gya-
nánt megkaptuk a Hinoki-ya összes lemezét dedikálva. 

Június 11. - Hakodate városnézés és hazaindulás

Mivel most a Föld forgásával ellentétesen haladtunk, 
egy órával tovább tartott az út, így helyi idő szerint 

hajnali 6-kor landoltunk a párizsi Charles De Gaulle reptéren. 
Nem is kell taglalnunk, mennyire vártuk már az átszállást. Sikere-
sen landoltunk Budapesten délután 3-kor, magunk mögött hagy-
va több, mint 28000 kilométert és tömérdek szebbnél szebb él-
ményt. Arigato Japan! Arigato Hakodate!

Június 12. - Ismét itthon

Felejthetetlen élmény a megérkezésünk Hakodatébe

S.T.

Geri és Gellért a Hakodate-hegyen

Japán diákok ölelésében
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A Cimbaliband japán turnéja
A népzene és világzene rajongói számára – s különösen Művelődési Ház 

Turán - ismerősen csengő Cimbaliband június 4-12-ig a Hako- keretei között, 
datéban immáron ötödik éve megrendezésre kerülő World Music ahol a kezei alól 
and Dance fesztiválon adott több koncertet, mint az egyetlen számos zenekari 
meghívott külföldi zenekar, s így a magyar színek képviselője. formáció kinőtt.
Ezen a turnén hazánkat és városunkat is képviselték, hiszen Az alábbi sorok-
nemcsak a bandaalapító Unger Balázs, hanem a formáció több ban a Cimbaliband kalandos turnéjáról olvashatnak. A felkelő 
tagja is turai: Boda Gellért prímás, Szita Eszter énekes, s a ven- nap országában a hakodatei Hinoki-ya zenekarral koncerteztek 
dégművészként közreműködő Szabó András brácsás is. Ez a kon- négy alkalommal, különböző helyszíneken. Az élményanyagot a 
certsorozat is annak a munkának gyümölcse, melyet Unger Facebook Cimbaliband oldalán található részletes úti-
Balázs népzenész és népzene tanár évek óta folytat a Bartók Béla beszámolóból szemezgettük.

Az AirFrance Budapest-Párizs járatával indultunk el déle-
lőtt 10 óra magasságában Ferihegyről, majd Párizsi átszál-
lással és 12 órás úttal érkeztünk meg Tokióba. Egyetlen 

gondunk az ún. jetlag volt, amit magyarra valahogy úgy fordít-
hatnánk, hogy időzónaváltás-szindróma. Sajnos egy éjszakánk ki-
maradt a 7 órányi időzóna különbség miatt, de szerencsére a szer-
vezők hagytak időt, hogy kipihenhessük a jetlag okozta fára-
dalmakat.

Tokióba helyi idő szerint délelőtt 9 óra magasságában 
érkeztünk, ahol Daisuke Fujiwara a Hinoki-ya bőgőse és 
harmonikása várt minket. Majd a Hakodatébe való meg-

érkezéskor a nyakában lógó digitális harmonikájából a magyar 
himnusz dallamai csendültek fel. Igazán kedves fogadtatás volt! 
Innen még másfél órás repülőút és egy óra buszozás következett. 
Kico és Bali Daisuke invitálására egy kellemes japán ramennel 
indította a turnét. A ramen Japánban olyan népszerű étel, mint 
Amerikában a hamburger. Számos ramen recept létezik, való-
színűleg minden családnak megvan a sajátja. Ennek megfelelően 
a hozzávalók is különbözőek. Az alap valamilyen húslé (hal, 
csirke, sertés) és ezen felül használnak még különböző alapa-
nyagokat: algát, moszatot, újhagymát, tésztát, stb. Kico és Bali a 
sertéshúsos változatot próbálta ki, ami talán a mi húslevesünkre 
hasonlít a legjobban, de keleti ízekkel.

A belföldi járaton a zenekar álomba merült és csak a ha-
kodatei reptéren ébredtünk. Épségben megérkeztek a csomagja-
ink! A reptér kapujában nagy meglepetésben volt részünk. Népes 
kis csapat fogadott minket, újságírók, zenészek, szervezők. Igazán 
megható volt a fogadtatás. Mi sem tétlenkedtünk, előkerült az 
igazi magyar pálinka is poggyászunkból. A japánok csak bele-
belekóstoltak, de mint később kiderült, nekik ennyi is bőven elég 
a hangulat fokozásához. Beszálltunk a turné hivatalos kisbuszába, 
majd megérkeztünk az európai stílusú Hakodate Kokusai Hotel-
be, mely főhadiszállásunk volt a turné folyamán. A szállás elfog-
lalása és toalettünk rendberakása után velkám vacsorára invitál-
tak minket Hakodate egyetlen olasz pizzériájába, majd megérke-
zett a fesztivál egyik támogatója két művészi hatású szushi tállal. 
Biztosíthatunk mindenkit, hogy a két tál szinte teljes körű mintát 
adott a Japán-tenger különböző élőlényeiből, rizsbe és algába cso-
magolva, természetesen nyers állapotban! A vacsora mellé nagyon 
finom japán sört csapoltak. Néhányan esti városnézés gyanánt 
egy közeli karaoke bárba látogattak. 
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Június 4. – Úton

Június 5. – Megérkezés

A hotel éttermében a japán hagyományos konyhától 
az interkontinentális reggeli elemeiig minden fellel-

hető volt. A reggeli egyik ékköve volt a vörös lazac kaviár, mely 
nálunk különlegességnek számít, 4-5 ezer forint 100 gr. Itt a reg-
gelihez kb. egy kilogramm volt egy tálra kitéve. Ebédre mindenki 
rament kért, a japánok nem győztek csodálkozni, hogy a Cim-
baliband tagjai milyen ügyesen bánnak az evőpálcikával is. A 
fellépés helyszínére érkezve kellemes meglepetésben volt részünk, 
mivel a technikai személyzet az elküldött riderünk alapján belőtte 
az egész színpadechnikát, csak a kölcsönzött cimbalom össze-
állításával vártak meg minket. Balázs összerakta a hangszert, amit 
a színpadi személyzet megfigyelt, lefényképezett, így a többi kon-
certen már csak oda kellett ülni az összeállított hangszer mögé! A 
kezdésre több, mint 400 ember gyűlt össze és óriási üdvrivalgással 
fogadtak minket. Ennek az ovációnak az előkészítője volt japán 
partner zenekarunk, a Hinoki-ya, akik Naoto Soga fuvolista veze-
tésével kellőképpen feltüzelték a helyi közönséget a Cimbaliband 
nyitókoncertjére. A koncert után rengeteg autogramkártyát, pla-
kátot és lemezt dedikáltunk, majd indultunk vissza a szállásra. 

Június 6.  – Hakodate, első koncert

Hakodate Akagawa Elementary School-ban léptünk 
fel az iskola összes tanulója előtt. Lenyűgöző, hogy a 
japán fiatalok mennyire fegyelmezetten viselkednek, 

mindaddig, míg a tanár meg nem enged nekik egy kis lazaságot. A 
koncert és a dedikálás után mind az 500 tanuló egyszerre énekelt 
el nekünk egy dalt, mellyel megköszönték a koncertet.

Az előadás után az egyik osztállyal együtt ebédeltünk 
(osztálytermükben), akik szabadon kérdezhettek tőlünk. A kér-
dések nagyrészt személyesek voltak, másrészt Magyarország és 
Tura felől érdeklődtek. Nem értették, hogy hogy lehet egy 10.000 
fős település város, amikor az ő Hakodatéjuk  közel 300.000 fős 

Június 7. -  Iskola és Toyako

és a kis városok közé sorolják Japánban. Aznap Toyakoban, egy 
eredeti japán stílusú hotelben volt a szállásunk. Ez annyit jelen-
tett, hogy egy hagyományos japán szobát kaptunk, tatamival, 
zöld teával, rizspárnával, vékony papírfalakkal. A hotelben min-
denki a helyi viseletben járt kelt, a szobához ez is hozzá tartozott. 
Mondanunk sem kell, hogy a méretezés ezúttal sem Balázsra volt 
szabva, de megoldottuk a problémát!  A hotelnek termálfürdője is 
volt, melyet a helyi hévforrás táplált vízzel és hagyományosan 
anyaszült meztelenül lehetett fürdőzni, persze nőknek és férfi-
aknak külön kialakított részeken.

Itt két előzenekarunk is volt. Egyik a Hinoki-ya, a másik 
Kana Hiramatsu hegedűművésznő zenekara volt. Az iwa-

mizawai közönség is jelesre vizsgázott, lelkesen énekelték velünk 
az Oppadiridát! A rendezvényt követően egy közeli bárba invitál-
ták a fellépőket, ahol előkerültek hangszereink, és egy hatalmas, 
éjszakába nyúló bulit csaptunk a japán-magyar barátság je-
gyében! 

Június 8. - Iwamizawa

betekintést nyerhettünk, hogy milyen is egy japán bevá-
sárlóközpont. Mint kiderült, nem sokban különbözik az 
itthoniaktól, csupán abban az egy el nem hanyagolható 

tényben, hogy nincs se biztonsági őr, se csipogó kapu, mert itt 
egyszerűen nincs szükség rá. A közbiztonság sokkal jobb, mint 
nálunk, vagy Európában bárhol. Nem jellemző a bolti lopás. Ott 
valahogy máshogy oszlik el a népesség, kevés a szegény ember, és 
kevés a kiemelkedően gazdag. Eszter egyik alkalommal ráírta a 
nevét egy ásványvizes üvegre, hogy más ne igyon belőle, órákkal 
később a szervezők rohantak utána, hogy elhagyta az üvegét! 
Balázs egy alkalommal a telefonját hagyta őrizetlenül a hotel 
halljában egy órára, de mire visszatért, ott találta a foltelban, 
ahová letette, senki nem nyúlt hozzá. Később a párizsi reptéren 
úgy kellett figyelmeztetnünk Gellértet, hogy ne hagyja a hangsze-
rét őrizetlenül, mert ez már nem Japán…

Június 9. - Úton vissza Hakodatéba

Az Ausztráliában is élt fiatal hölgy, Ikue Akai lett az ide-
genvezetőnk. Sokat beszélgettünk Japánról. Kitértünk az 
olyan, általunk sarkallatos kérdésekre is, mint a földren-

gés, cunami, vagy a fukushimai katasztrófa. Nagyon érdekes vá-
laszokat kaptunk. A földrengés ott mindennapos és megszokott 
dolog az emberek életében. Hetente vannak kisebb-nagyobb ren-
gések az egész ország területén, mivel két kőzetlemez találkozási 
pontján helyezkednek el a Japán-szigetek. Az épületek mind 
földrengésbiztosra vannak építve, még a legnagyobb, 8-9-es erejű 
rengésnek is ellenállnak. Az eddigi legnagyobb cunami ezen a 
vidéken 1,8 méterrel emelte meg a tenger vízszintjét, és az egész 
környéken egyetlen 90 éves ember halálát okozta. A fukushimai 
atomkatasztrófa szerencsére ezt a vidéket kevésbé érintette. A 

Június 10. - Hakodate Kanamori hall koncert

tengeri áramlatok ellentétes irányba sodorták a szennyezett ten-
gervizet, így a halászati munkálatokat sem kellett szüneteltetni.

A hangbeállás után készítettünk egy közös számot a Hino-
ki-ya-val, melyet úgy terveztünk, hogy ráadásként muzsikálunk a 
nagyérdeműnek. Talán ez volt a legjobb koncert az összes közül. A 
főszervező átnyújtotta számunkra a fesztivál emléklapját, és egy-
úttal meghívott minket 2013-ra, de akkor már az augusztusi vi-
lágzenei fesztiválra! A koncert után rengeteg autogramkártyát, 
pólót, lemezt aláírtunk, majd spontán party szerveződött a ren-
dezőknek. Érdemes megemlíteni a japánok munkatempóját. 
Imádnak dolgozni. Az esemény után egy órával szinte se híre, se 
hamva nem volt semminek.

Az egész nap előttünk állt, hogy megismerjük Hako-
date fel nem fedezett részét. Az egész város egy 8-10 
km széles félszigeten helyezkedik el. Déli csücskében 

található a Hakodate-hegy, mely 334 méter magasan emelkedik a 
tengerszint fölé. A hegy tetjére libegővel jutottunk fel, ahol gyö-
nyörű volt a kilátás, az egész városra ráláthattunk és az egész 
kikötőt beláttuk innen. Hakodate kikötője volt az első, mely ki-
nyitotta kapuit a nemzetközi kereskedelem felé 1854-ben, az el-
szigetelés korszaka után. Ennek következtében sok kereskedő 
költözött Hakodatéba és környékére Kínából és a nyugati orszá-
gokból. A halpiacon is jártunk, ahol több száz féle tengeri élő-
lénnyel találkoztunk! Indulás előtt a reptéren még egy közös va-
csorát elköltöttünk a szervezőkkel. Ajándékba és útravaló gya-
nánt megkaptuk a Hinoki-ya összes lemezét dedikálva. 

Június 11. - Hakodate városnézés és hazaindulás

Mivel most a Föld forgásával ellentétesen haladtunk, 
egy órával tovább tartott az út, így helyi idő szerint 

hajnali 6-kor landoltunk a párizsi Charles De Gaulle reptéren. 
Nem is kell taglalnunk, mennyire vártuk már az átszállást. Sikere-
sen landoltunk Budapesten délután 3-kor, magunk mögött hagy-
va több, mint 28000 kilométert és tömérdek szebbnél szebb él-
ményt. Arigato Japan! Arigato Hakodate!

Június 12. - Ismét itthon

Felejthetetlen élmény a megérkezésünk Hakodatébe

S.T.

Geri és Gellért a Hakodate-hegyen

Japán diákok ölelésében
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SZEPTEMBER… 
…az újrakezdés lehetősége az iskolákban és a templomokban

Minden diák álma, hogy a vakáció örökké tartson… de sajnos ez lehetetlen. Már csak 
azért is, mert az ember küldetése a világban, hogy fejlődjön. Amint a körülöttünk lévő világ, a 
természet is fejlődik, úgy az embernek is ez a küldetése. Az iskola és a templom. Ezek azok a 
helyek – a család mellett – ahol a testi-lelki-szellemi fejlődés lehetősége adott. Ahogyan Remé-
nyik Sándor erdélyi költő fogalmaz: „Ne hagyjátok a templomot, A templomot s az iskolát!” A 
keresztény ember számára ezek azok a helyek, ahol az örök értékeket megtalálja.

Templomunkban is ezért lesz szeptember 16-án 10:30-kor Tanévnyitó Szentmise, 
ahol kérjük a Szentlélek segítségét az új iskolai évre, és amelynek keretében megáldjuk a gyer-
mekeket, munkaeszközeiket – a táskákat – és a tanítókat, tanárokat. Ugyanis hisszük és valljuk, 
hogy Isten segítsége kell ahhoz, hogy a palántákból, a gyermekekből – akiket a Gondviselés bí-
zott ránk – értékes emberek legyenek. „Az új nemzedékek, a gyermekek nevelése soha nem 
számított könnyű feladatnak, de ma a szokásosnál is nehezebbnek bizonyul. Emiatt sok szülő és 
pedagógus feladja a küzdelmet, sőt olykor azzal sincs igazán tisztában, hogy mi is lenne a küldetése.” 
– állapította meg XVI. Benedek Pápa. A mai társadalomban és kultúrában ugyanis nagyon sok 
bizonytalanság és kételkedés uralkodik, a tömegkommunikáció eszközei pedig torz képet feste-
nek a valóságról. Ezért valóban nehéz ma értékeset és biztosat felmutatni az új nemzedékeknek. 
Ilyen érték az, hogy magatartási szabályokat adjunk, és célokat jelöljünk meg, amelyért érde-
mes latba vetni az életet. Reményünk az, hogy a mai korban is lehet jó nevelést adni a gyer-
mekeknek. Fontos az, hogy ezt szívügyünknek tekintsük, közös vállalkozásnak, amelyben 
mindenkinek szerepe van: szülőknek, pedagógusoknak, papoknak, hitoktatóknak egyaránt. 

„A szülők mindenek felett maradjanak szilárdak a kölcsönös szeretetben. Ez ugyanis az 
első és legnagyobb ajándék, amit gyermekeiknek adhatnak, hogy derűsen növekedjenek, hogy 
önbizalomra tegyenek szert, és bizakodni tudjanak az életben, hogy ők is megtanulják az igazi és 
nagylelkű szeretet képességét. A szülőknek legyen bátorságuk ahhoz, hogy igazi nevelői legyenek 
gyermekeiknek a következetes magatartáson és az elengedhetetlen szigorúságon keresztül, amely 
segíti őket jellemük kialakításában, abban, hogy különbséget tudjanak tenni a jó és a rossz között, és 
stabil életszabályokat tudjanak kialakítani maguknak. Ezekre ugyanis szükségük lesz az élet 
nehézségei között. A pedagógusok, nevelők a gyakran tapasztalt nehézségek, értetlenség és 
csalódások ellenére úgy tekintsenek munkájukra, mint magasrendű feladatra. Tevékenységük ne 
szorítkozzon a tudás, az ismeretek átadására, hanem foglalkozzanak az élet nagy kérdéseivel is. Ők 
ugyanis teljes joggal rendelkező nevelők, akikre a szülőkkel együtt a személy kialakításának nemes 
művészete vár.” – mondta a Szentatya.

A nevelés nemcsak a nevelők feladata, hiszen a nevelés személyek közötti kapcsolat, 
amely során az évek múlásával egyre nagyobb szerepet kap a neveltek felelőssége és szabadsága 
is. Mi felnőttek tudjuk, hogy a gyermekek is felelősek saját erkölcsi, kulturális és lelki növeke-
désükért. Rajtuk is áll, hogy szabadon elfogadják szívükben, elméjükben és életükben mindazt 
az igazságot, jóságot és szépséget, amelyre oktatják, tanítják őket azok, akikre rá vannak bízva. 
Manapság egyre több szó esik a nemzedékeket elválasztó törésről. Ez valóban létezik és nagy 
terhet jelent, ám az eredmény helyett az okokat kell keresnünk, vagyis a bizonyosságok és 
értékek átadásának hiányát. Hol keressük a hibát? A mai felnőttekben, akik nem képesek ne-
velni? Vagy a fiatalokban? Vagy inkább abban a terjedő kulturális mentalitásban, amely 
kétségbe vonja a személy értékét, az igazság és a jóság értelmét, azaz végső soron azt, hogy az élet 
jó? „Azt tapasztaljuk, hogy ma minden oldalról növekedik az igény a nevelésre, amely azonban 
igazi nevelés kell, hogy legyen. Ezt kérik a szülők, a társadalom, de maguk a fiatalok is, akik nem 
akarják, hogy egyedül hagyják őket az élet nagy kihívásaival szemben. Biztos egyensúlyra van 
szükség a szabadság és a fegyelem között. Szabályok nélkül nem lehet olyan egyéniségeket 
kialakítani, akik szembe tudnának nézni a jövőben biztosan jelentkező megpróbáltatásokkal.” – 
mondta a Szentatya.

Reménységünket tehát Istenbe kell helyeznünk. Őt kell visszaadni az új nemzedéknek 
is, de ennek a társadalomnak is, mert egyedül Isten az, Akiben soha sem csalatkozunk. Egyedül 
az Ő szeretetét nem tudja lerombolni a halál. Az Istenhez forduló remény nem szigetel el 
bennünket, hanem arra ösztönöz, hogy kölcsönösen neveljük egymást az igazságban és a 
szeretetben.

 

1998 - Ministráns fiúk és Máriás lányok

Ti nem akartok semmi rosszat,
Isten a tanútok reá.
De nincsen, aki köztetek
E szent harcot ne állaná.
Ehhez Isten mindannyitoknak
Vitathatatlan jogot ád:
Ne hagyjátok a templomot,
A templomot s az iskolát!

(…)

E templom s iskola között
Futkostam én is egykoron,
S hűtöttem a templom falán
Kigyulladt gyermek-homlokom.
Azóta hányszor éltem át ott
Lelkem zsenge tavasz-korát!
Ne hagyjátok a templomot,
A templomot s az iskolát!

A koldusnak, a páriának,
A jöttmentnek is van joga
Istenéhez apái módján
És nyelvén fohászkodnia.
Csak nektek ajánlgatják templomul
Az útszélét s az égbolt sátorát?
Ne hagyjátok a templomot,
A templomot s az iskolát!
Kicsi fehér templomotokba
Most minden erők tömörülnek.
Kicsi fehér templom-padokba
A holtak is mellétek ülnek.
A nagyapáink, nagyanyáink,
Szemükben biztatás, vagy vád:
Ne hagyjátok a templomot,
A templomot s az iskolát! 

Reményik Sándor

TEMPLOM ÉS ISKOLA

Palya János plébános

A panyolai pálinka messze földön híres. A idén a Bartók Béla Művelődési Ház egy másik 
szabolcsi “nemtudom” szilva nemes párlatá- csoportja , a Turai Néptánccsoport - Szokolik 
nak csodájára jár ország-világ. A helyi pálinka Szabolcs táncegyüttes vezető szervezésében - 
tiszteletére minden évben megrendezik a is csatlakozott hozzájuk. A táncosok egy he-
Panyolai Világzenei fesztivált, ahol mára már tes, míg a zenészek öt napos táborban készül-
több ezer ember zarándokol el a kis szabolcsi tek a fesztivál szombati napjára, városunk 
faluba, hogy “belekóstoljon” annak gasztro- zenés-táncos hagyományait bemutató műso-
nómiai és kulturális értékeibe. Kihasználva a rukkal. A kétnapos rendzevény második, egy-
bőkezű természeti adottságokat, Panyola a ben leglátogatottabb napján, a főműsoridő-
sok évszázados hagyományos életforma és táj- ben, több száz ember előtt mutathatta be az 
használat megőrzésének szép példája: mind a egyhetes táborban tanult tudományát a nép-
mai napig jelentős a legeltetéses állattartás és a táncsoport, és a turai népzenészek is. A közel 
kaszálás, az ártéri gyümölcsösök művelése, a egy órás műsor után Muhary Zoltán, panyolai 
helyi termékek előállítása. A Tisza, Szamos és polgármester jóféle szilvapálinkával köszönte 
Túr folyók mentén hajdanán elterülő, szilva meg a műsorban való közreműködésünket, és 
uralta ártéri gyümölcsösök egyik legnagyobb kijelentette, jövőre visszavár minket! A zené-
területű maradványa is Panyola és Kisar hatá- szek és a táncosok műsora után sem maradtak 
rában található, itt terem a híres-neves panyo- a fesztivál nézői turai muzsikusok nélkül, 
lai szilvapálinka alapanyaga, a “nemtudom” ugyanis eset nyolc órától a Cimbaliband mu-
szilva. A Turai Népzenei Tagozat már tavaly is tatta be Ablakimba című új lemezét elsöprő 
itt tarotta nyári táborát, melyen felbuzdulva sikerrel!

A Tokiói Magyar Nagykövetség egyik munkatársa, Kálmán Andrea azzal a telefonos 
kéréssel kereste meg a közelmúltban a művelődési házat, hogy a turai hímzésekről, a nép-
viseletben való megjelenéséről, ill. az ünnepi eseményeken 
való alkalmazási területeiről fotókat küldjünk számukra egy 
készülő kiadványhoz. A könyvkiadás hátterében hímző-
körben alkotó japán asszonyok állnak, akik érdeklődéssel 
fordultak a magyar motívumkincseken alapuló kézimun-
kázás felé és rézlemezes nyomódúcok helyett Japánban ké-
szített gumiborítású nyomdákkal elkészítették a minták 
előnyomását. A piros, kék és a virágoskertek élénk színvilága 
talán még jobban megragadta őket, mint a fehérhímzés. 
Összetett kompozíciók helyett előnyben részesítik egy-egy 
apró motívum sormintaszerű alkalmazását.

Turai kultúrfröccs a szabolcsi pálinka fővárosában
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JAPÁN KÖNYV TURAI HÍMZÉSEKKEL
A Cimbaliband japán turnéról való hazaérkezését követően, de attól teljesen függet-
lenül Tura és Japán kapcsolata a népművészet egy másik területén is együttműködéssé 
nemesült.

A 2012. júliusában elkészült, egy sorozat második 
darabjaként megjelent könyvben (Kicsi magyar virághím-
zések címmel) a hímzések származási helyükön való fényké-
pes bemutatása (jelen esetben a kalocsai és a turai) ill. a ja-
pán kezek által megálmodott munkákról készült fotók, az 
adott hímzésvilág rövid történeti ismertetése és a minta-
gyűjtemény alkotják a kiadvány tematikáját, melynek tisz-
teletpéldányait már mi is lapozhatjuk. A turai fotókat Seres 
Csilla és Maczkó Erzsébet készítették. Mi elsősorban egyéb-
ként is a gazdag illusztrációkban gyönyörködhetünk, mert a 
teljes szövegezés japánul íródott. Ízelítőül álljon itt a könyv 
borítója és néhány belső oldala a japán kézimunkákból.

S. T.

Könyvborító
Belső oldalak
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SZEPTEMBER… 
…az újrakezdés lehetősége az iskolákban és a templomokban

Minden diák álma, hogy a vakáció örökké tartson… de sajnos ez lehetetlen. Már csak 
azért is, mert az ember küldetése a világban, hogy fejlődjön. Amint a körülöttünk lévő világ, a 
természet is fejlődik, úgy az embernek is ez a küldetése. Az iskola és a templom. Ezek azok a 
helyek – a család mellett – ahol a testi-lelki-szellemi fejlődés lehetősége adott. Ahogyan Remé-
nyik Sándor erdélyi költő fogalmaz: „Ne hagyjátok a templomot, A templomot s az iskolát!” A 
keresztény ember számára ezek azok a helyek, ahol az örök értékeket megtalálja.

Templomunkban is ezért lesz szeptember 16-án 10:30-kor Tanévnyitó Szentmise, 
ahol kérjük a Szentlélek segítségét az új iskolai évre, és amelynek keretében megáldjuk a gyer-
mekeket, munkaeszközeiket – a táskákat – és a tanítókat, tanárokat. Ugyanis hisszük és valljuk, 
hogy Isten segítsége kell ahhoz, hogy a palántákból, a gyermekekből – akiket a Gondviselés bí-
zott ránk – értékes emberek legyenek. „Az új nemzedékek, a gyermekek nevelése soha nem 
számított könnyű feladatnak, de ma a szokásosnál is nehezebbnek bizonyul. Emiatt sok szülő és 
pedagógus feladja a küzdelmet, sőt olykor azzal sincs igazán tisztában, hogy mi is lenne a küldetése.” 
– állapította meg XVI. Benedek Pápa. A mai társadalomban és kultúrában ugyanis nagyon sok 
bizonytalanság és kételkedés uralkodik, a tömegkommunikáció eszközei pedig torz képet feste-
nek a valóságról. Ezért valóban nehéz ma értékeset és biztosat felmutatni az új nemzedékeknek. 
Ilyen érték az, hogy magatartási szabályokat adjunk, és célokat jelöljünk meg, amelyért érde-
mes latba vetni az életet. Reményünk az, hogy a mai korban is lehet jó nevelést adni a gyer-
mekeknek. Fontos az, hogy ezt szívügyünknek tekintsük, közös vállalkozásnak, amelyben 
mindenkinek szerepe van: szülőknek, pedagógusoknak, papoknak, hitoktatóknak egyaránt. 

„A szülők mindenek felett maradjanak szilárdak a kölcsönös szeretetben. Ez ugyanis az 
első és legnagyobb ajándék, amit gyermekeiknek adhatnak, hogy derűsen növekedjenek, hogy 
önbizalomra tegyenek szert, és bizakodni tudjanak az életben, hogy ők is megtanulják az igazi és 
nagylelkű szeretet képességét. A szülőknek legyen bátorságuk ahhoz, hogy igazi nevelői legyenek 
gyermekeiknek a következetes magatartáson és az elengedhetetlen szigorúságon keresztül, amely 
segíti őket jellemük kialakításában, abban, hogy különbséget tudjanak tenni a jó és a rossz között, és 
stabil életszabályokat tudjanak kialakítani maguknak. Ezekre ugyanis szükségük lesz az élet 
nehézségei között. A pedagógusok, nevelők a gyakran tapasztalt nehézségek, értetlenség és 
csalódások ellenére úgy tekintsenek munkájukra, mint magasrendű feladatra. Tevékenységük ne 
szorítkozzon a tudás, az ismeretek átadására, hanem foglalkozzanak az élet nagy kérdéseivel is. Ők 
ugyanis teljes joggal rendelkező nevelők, akikre a szülőkkel együtt a személy kialakításának nemes 
művészete vár.” – mondta a Szentatya.

A nevelés nemcsak a nevelők feladata, hiszen a nevelés személyek közötti kapcsolat, 
amely során az évek múlásával egyre nagyobb szerepet kap a neveltek felelőssége és szabadsága 
is. Mi felnőttek tudjuk, hogy a gyermekek is felelősek saját erkölcsi, kulturális és lelki növeke-
désükért. Rajtuk is áll, hogy szabadon elfogadják szívükben, elméjükben és életükben mindazt 
az igazságot, jóságot és szépséget, amelyre oktatják, tanítják őket azok, akikre rá vannak bízva. 
Manapság egyre több szó esik a nemzedékeket elválasztó törésről. Ez valóban létezik és nagy 
terhet jelent, ám az eredmény helyett az okokat kell keresnünk, vagyis a bizonyosságok és 
értékek átadásának hiányát. Hol keressük a hibát? A mai felnőttekben, akik nem képesek ne-
velni? Vagy a fiatalokban? Vagy inkább abban a terjedő kulturális mentalitásban, amely 
kétségbe vonja a személy értékét, az igazság és a jóság értelmét, azaz végső soron azt, hogy az élet 
jó? „Azt tapasztaljuk, hogy ma minden oldalról növekedik az igény a nevelésre, amely azonban 
igazi nevelés kell, hogy legyen. Ezt kérik a szülők, a társadalom, de maguk a fiatalok is, akik nem 
akarják, hogy egyedül hagyják őket az élet nagy kihívásaival szemben. Biztos egyensúlyra van 
szükség a szabadság és a fegyelem között. Szabályok nélkül nem lehet olyan egyéniségeket 
kialakítani, akik szembe tudnának nézni a jövőben biztosan jelentkező megpróbáltatásokkal.” – 
mondta a Szentatya.

Reménységünket tehát Istenbe kell helyeznünk. Őt kell visszaadni az új nemzedéknek 
is, de ennek a társadalomnak is, mert egyedül Isten az, Akiben soha sem csalatkozunk. Egyedül 
az Ő szeretetét nem tudja lerombolni a halál. Az Istenhez forduló remény nem szigetel el 
bennünket, hanem arra ösztönöz, hogy kölcsönösen neveljük egymást az igazságban és a 
szeretetben.
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Ti nem akartok semmi rosszat,
Isten a tanútok reá.
De nincsen, aki köztetek
E szent harcot ne állaná.
Ehhez Isten mindannyitoknak
Vitathatatlan jogot ád:
Ne hagyjátok a templomot,
A templomot s az iskolát!

(…)

E templom s iskola között
Futkostam én is egykoron,
S hűtöttem a templom falán
Kigyulladt gyermek-homlokom.
Azóta hányszor éltem át ott
Lelkem zsenge tavasz-korát!
Ne hagyjátok a templomot,
A templomot s az iskolát!

A koldusnak, a páriának,
A jöttmentnek is van joga
Istenéhez apái módján
És nyelvén fohászkodnia.
Csak nektek ajánlgatják templomul
Az útszélét s az égbolt sátorát?
Ne hagyjátok a templomot,
A templomot s az iskolát!
Kicsi fehér templomotokba
Most minden erők tömörülnek.
Kicsi fehér templom-padokba
A holtak is mellétek ülnek.
A nagyapáink, nagyanyáink,
Szemükben biztatás, vagy vád:
Ne hagyjátok a templomot,
A templomot s az iskolát! 

Reményik Sándor

TEMPLOM ÉS ISKOLA

Palya János plébános

A panyolai pálinka messze földön híres. A idén a Bartók Béla Művelődési Ház egy másik 
szabolcsi “nemtudom” szilva nemes párlatá- csoportja , a Turai Néptánccsoport - Szokolik 
nak csodájára jár ország-világ. A helyi pálinka Szabolcs táncegyüttes vezető szervezésében - 
tiszteletére minden évben megrendezik a is csatlakozott hozzájuk. A táncosok egy he-
Panyolai Világzenei fesztivált, ahol mára már tes, míg a zenészek öt napos táborban készül-
több ezer ember zarándokol el a kis szabolcsi tek a fesztivál szombati napjára, városunk 
faluba, hogy “belekóstoljon” annak gasztro- zenés-táncos hagyományait bemutató műso-
nómiai és kulturális értékeibe. Kihasználva a rukkal. A kétnapos rendzevény második, egy-
bőkezű természeti adottságokat, Panyola a ben leglátogatottabb napján, a főműsoridő-
sok évszázados hagyományos életforma és táj- ben, több száz ember előtt mutathatta be az 
használat megőrzésének szép példája: mind a egyhetes táborban tanult tudományát a nép-
mai napig jelentős a legeltetéses állattartás és a táncsoport, és a turai népzenészek is. A közel 
kaszálás, az ártéri gyümölcsösök művelése, a egy órás műsor után Muhary Zoltán, panyolai 
helyi termékek előállítása. A Tisza, Szamos és polgármester jóféle szilvapálinkával köszönte 
Túr folyók mentén hajdanán elterülő, szilva meg a műsorban való közreműködésünket, és 
uralta ártéri gyümölcsösök egyik legnagyobb kijelentette, jövőre visszavár minket! A zené-
területű maradványa is Panyola és Kisar hatá- szek és a táncosok műsora után sem maradtak 
rában található, itt terem a híres-neves panyo- a fesztivál nézői turai muzsikusok nélkül, 
lai szilvapálinka alapanyaga, a “nemtudom” ugyanis eset nyolc órától a Cimbaliband mu-
szilva. A Turai Népzenei Tagozat már tavaly is tatta be Ablakimba című új lemezét elsöprő 
itt tarotta nyári táborát, melyen felbuzdulva sikerrel!

A Tokiói Magyar Nagykövetség egyik munkatársa, Kálmán Andrea azzal a telefonos 
kéréssel kereste meg a közelmúltban a művelődési házat, hogy a turai hímzésekről, a nép-
viseletben való megjelenéséről, ill. az ünnepi eseményeken 
való alkalmazási területeiről fotókat küldjünk számukra egy 
készülő kiadványhoz. A könyvkiadás hátterében hímző-
körben alkotó japán asszonyok állnak, akik érdeklődéssel 
fordultak a magyar motívumkincseken alapuló kézimun-
kázás felé és rézlemezes nyomódúcok helyett Japánban ké-
szített gumiborítású nyomdákkal elkészítették a minták 
előnyomását. A piros, kék és a virágoskertek élénk színvilága 
talán még jobban megragadta őket, mint a fehérhímzés. 
Összetett kompozíciók helyett előnyben részesítik egy-egy 
apró motívum sormintaszerű alkalmazását.

Turai kultúrfröccs a szabolcsi pálinka fővárosában

Unger

P
an

yo
la

 -
 É

le
tk

ép
ek

. F
ot

ó:
 U

ng
er

 B
al

áz
s

JAPÁN KÖNYV TURAI HÍMZÉSEKKEL
A Cimbaliband japán turnéról való hazaérkezését követően, de attól teljesen függet-
lenül Tura és Japán kapcsolata a népművészet egy másik területén is együttműködéssé 
nemesült.

A 2012. júliusában elkészült, egy sorozat második 
darabjaként megjelent könyvben (Kicsi magyar virághím-
zések címmel) a hímzések származási helyükön való fényké-
pes bemutatása (jelen esetben a kalocsai és a turai) ill. a ja-
pán kezek által megálmodott munkákról készült fotók, az 
adott hímzésvilág rövid történeti ismertetése és a minta-
gyűjtemény alkotják a kiadvány tematikáját, melynek tisz-
teletpéldányait már mi is lapozhatjuk. A turai fotókat Seres 
Csilla és Maczkó Erzsébet készítették. Mi elsősorban egyéb-
ként is a gazdag illusztrációkban gyönyörködhetünk, mert a 
teljes szövegezés japánul íródott. Ízelítőül álljon itt a könyv 
borítója és néhány belső oldala a japán kézimunkákból.

S. T.

Könyvborító
Belső oldalak
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Turai HírlapTurai Hírlap

A Munkácsy Mihály-díjas grafikus- Pásztor Gábortól csendben vettek végső búcsút Turán, 
művész június 29-én, életének 79. hiszen már csak egyetlen testvére, Sára Ferencné Magdi néni él 
évében hunyt el, hosszan tartó, itt. S mára elfogyatkoztak az egykori játszópajtások is, hírvivő-
súlyos betegség után. Pásztor nek Köles Péter vagy Takács Pál maradt, aki a barátság okán is a 
Gábort szülőföldjén, Turán július 19- Turai Hírlap 1993. júliusi számában beszélgetést készített vele, 
én, csütörtökön 11 órakor helyezték felidézve a felhőtlen turai gyermekéveket: a vasárnapi foci-
végső nyugalomra - közölte a meccseket a nagy-gyepen, a lópatkolás illatát, a szilvalekvár-
Széchenyi Irodalmi és Művészeti főzéseket, a kenyérhordást, a körmeneteket, a máriabesnyői 
Akadémia az MTI-vel. A Magyar zarándoklatokat, a galgai fürdéseket, a kastélykert felfedezését, 
Képzőművészeti Egyetem, a Magyar a családi összejöveteleket.
Képző- és Iparművészeti Szakkö- Gimnazistaként elkerült innen, de tehetségét már a turai 
zépiskola néhai tanáráról július 20- iskola tanárai felfedezték benne. A betegség ifjúként sem kerülte 
án, pénteken 10 órakor emlékeztek el, egy súlyos szívizomgyulladás nehezítette középiskolai tanul-
meg a fővárosi Epreskertben álló mányainak folytatásában. A főiskola elvégzése után 26 évig 
Kálváriában. tanított középiskolában, majd a Képzőművészeti Főiskola hívta 

Pásztor Gábor a felsőfokú meg tanárának, s ez a hivatás kísérte élete végéig. A tanítványait 
tanulmányait a Magyar Iparművé- mindenkor egyenrangú félnek tekintette, segítette útkeresé-

szeti Főiskolán, majd a Magyar Képzőművészeti Főiskolán, süket, fejlődésüket, sorosukat szívén viselte.
grafika szakon végezte. Mestere Ék Sándor és Bernáth Aurél De saját fia és lánya is megfertőződött a művészet szere-
volt. A Képző- és Iparművészeti Szakközépiskolában 1993-ig, tetével, textiltervező feleségét is a főiskolán ismerte meg. Az 
közben 1990-től a Magyar Képzőművészeti Főiskolán egyetemi alkotás légköre áthatotta az egész családot. A Svédországba 
docensi beosztásban a képgrafika szakon tanított. 1960 óta nősült fia festő-restaurátor lett, leánya pedig a Képzőművészeti 
állított ki. Első önálló kiállítása a bécsi Collegium Hungari- Szövetség Külügyi Osztályának munkatársa. Összesen nyolc 
cumban, Grazban, majd a budapesti Dürer-teremben volt. Ezt unoka nélkülözi most már a szeretett nagyapa hiányát.
számos magyarországi és külföldi grafikai kiállítás és díj követte: Pásztor Gábor igazán sosem szakadt el Turától, hiszen 
Ljubljana, Krakkó, Tokio, Firenze, Berlin, Moszkva Essen, Athén, amíg édesanyja élt, minden hétvégén meglátogatta, majd a 
stb. Ismertebb munkái közé tartozott Madách Imre Az ember három éve keletkezett űrt testvére pótolta számára. Innentől 
tragédiája című művének illusztrációja (1964), valamint két évvel Magdi néni turai konyhája jelentette a családi fészekmeleget, s 
később a Babits-illusztrációk. véget nem érő bensőséges beszélgetésekkel igyekeztek 

A grafikai stílusokban (természetelvű, balladai hangulatú, bepótolni, hogy az élet szinte elrohant mellettük.
expresszív, avantgárd, szürrealisztikus) és a grafikai Jelentős művészi hagyatékáról még nem tudni, hogy hol 
technikákban (rajz, rézkarc, cinkmaratások, litográfiák) egyaránt láthatjuk viszont. Évekig készült egy turai kiállításra, de erre egy 
otthonosan mozgott. Pásztor Gábort 1993-ban választotta tagjai alkalommal került csak sor a Bartók Béla Művelődési Ház 
közé a Széchenyi Irodalmi és Művészeti Akadémia. Munkácsy szervezésében 2000-ben. Technikai tudása, arányérzéke, kifi-
Mihály-díjas és Érdemes Művész, a Magyar Köztársaság nomult kézügyessége, színharmóniája mindazokat is megra-
Érdemrend Tisztikeresztjének kitüntetettje. gadta, akiktől a szürrealisztikusabb látásmód távolabb áll. 

Ezek azok az adatok, melyeket a művészettörténet Pásztor Gábor kitörölhetetlen nyomot hagyott a magyar és az 
feljegyez majd Pásztor Gáborról. De vajon mennyit tudunk róla egyetemes kultúrában. Büszkék vagyunk rá, hogy e gazdag élet-
mi, turaiak? Ismerjük-e vele együtt mindazokat, akik gyö- pálya Turán vette kezdetét és itt teljesedett be. 
kereikkel Turához kapaszkodva hírünket vitték a nagyvilágba, s „Jó volna csak a művészetnek és a jó barátoknak élni!” – 
az általuk nyújtott művészi vagy egyéb teljesítményénél fogva, fogalmazott. Az égi hazában reméljük, ez már megadatott neki. 
mi is büszkén vallhatjuk magunkat turainak? Nyugodjék békében!

PÁSZTOR GÁBOR
1933-2012

S.T.

Pásztor Gábor fiatal alkotóként

Grafika

Önarckép

SÁRA MAGDOLNA
1942-2012

Sára Magdolna 1942. július 2.-án született Turán, a 
falu egykori jegyzőjének, Sára Istvánnak negyedik gyer-
mekeként. Iskoláit Turán (a kastélyban, melynek fényképe 
később is lakásának falán díszelgett) és az aszódi Petőfi 
Gimnáziumban végezte. Régész szeretett volna lenni, de 
származása miatt nem vették fel az egyetemre, ezért be-
íratkozott a technikumba, ahol az elsőhöz még egy második 
érettségit szerzett. A technikusi végzettséggel műszerész 
tanulónak jelentkezett a Gödöllői Árammérő Gyárba, ahol ezt 
a szakmai képesítést meg is szerezte. A gyárban ezután 
technikusként haladt előbbre, előbb műszaki rajzolóként, 
majd szerkesztő technikusként.

Már középiskolás korában kitűnt sokoldalú sport-
képességeivel és egymás után szerezte meg a középiskolai, 
megyei és budapesti versenyek díjait futásban, gerely-
vetésben, ugrásban és úszásban. Tizenhat éves korában 
találkozott élete nagy kalandjával, a vitorlázórepüléssel. A 
Gödöllői Repülőklubban tanulta meg a repülőgép vezetés 
tudományát és a vitorlázórepülés egész életére kiható, sze-
retett sportja lett. Ügyessége, kitartása és küzdőképessége 
csakhamar a legjobb női vitorlázórepülők közé emelte. 

Mindennapi munkája mellett rövidesen társadalmi 
repülőoktató lett és megismerkedett a versenyrepüléssel. 
Tagja volt a Magyar Nemzeti Vitorlázórepülő Válogatott 
keretnek. Hazai és nemzetközi versenyeken mindig az 
élvonalban szerepelt. A két legjobb magyar repülőnő közül az 
egyik mindig ő volt. Szeretett sportját szolidaritásból hagyta 
abba, amikor szintén repülő férjének, Jereb Gábornak 
egészségi állapota megromlott.

Ettől kezdve sportolási szenvedélyét az úszásban és 
a 2000 méteres hegyek között túrázásban folytatta. Ketten 
az ország minden részét bejárták, és különösen a magas 
Alpok vonzották. A vidéki gyökerek szerettették meg vele a 
Balaton-felvidék falusi életét, a helyreállított 100 éves pa-
rasztházban és a pompás szőlőben.

Emellett beiratkozott a Külkereskedelmi Főiskola 
egyik szakára. Új szakmájával nyugdíjba vonulásáig szere-
tett és megbecsült tagja volt munkahelyének. Nyugdíjas 
életének legszebb órái az annyira szeretett köveskáli ház 
kertjében dolgozgatva, kirándulási és úszási szenvedé-
lyének hódolva teltek.

Még nem töltötte be a hetvenedik évet, amikor a 
végzetes betegség rátört, melyet zokszó nélkül, hihetetlen 
türelemmel viselt. 2012. április 20.-án ért véget egy 
különleges élet. Hamvait az annyira szeretett vitorlázó-
repülés gyökereinél, a gödöllői repülőtér felett, repülőgépből 
bocsájtották utolsó repülésére.

S.T.

Talán kevesen tudják, hogy 
településünk díszpolgárának, 
Sára Sándornak volt egy húga, 
aki nőként hódolt egy bátorságot, 
erőt és kitartást igénylő sport-
ágnak, melynek rangos képvise-
lőjévé vált. A turai gyökerekkel 

rendelkező, ez év tavaszán elhunyt Sára Magdolnáról 
szeretett férje emlékezett meg lapunk kérésére. 

HIRDETMÉNY

„Aki befogad egy ilyen kis gyermeket az én nevemben,
engem fogad be” /Mt. 18,5 V.ö.lz.1.17/

Jézus Krisztus szavait követve a Váci Római Katoli-
kus Egyházmegye nevelőszülői hálózatába új nevelőszülők 
jelentkezését várja.

A Váci Római Katolikus Egyházmegye célja, hogy csalá-
di keretek között, békés, nyugodt, biztonságos és szakszerű 
ellátást adjon a saját otthonukat, szüleiket hosszabb - rövidebb 
ideig nélkülözni kényszerülő gyermekek számára.

A jelentkezés alapfeltételei:
­24. életévnél idősebb életkor
­büntetlen előélet
­fizikai és pszichés egészség (szenvedélybetegség, 

stabil életvitelt akadályozó krónikus betegség kizáró 
ok)

­állandó, biztos jövedelem; a jelentkező kiadásait, 
kölcsöneit önállóan fedezni tudja

­rendezett családi körülmények; a jelentkező pár-
kapcso-latban él, saját gyermekét példásan neveli

­rendezett, a gyermekellátás szakmai követelmé-
nyeinek megfelelő lakáskörülmények; a jelentkező 
saját tulajdonú, megfelelő állapotú és méretű 
lakóingatlannal rendelkezik

­a gyermekek szeretete, gyermeknevelés iránti 
elkötelezettség

­a jelentkező önmaga és családtagjai ügyeinek 
intézésében, életének, programjainak szerve-
zésében önálló

Érdeklődni, jelentkezni lehet:
Kocsis Beáta intézményvezetőnél: 06-30-298-03-04
Barátné Balogh Ildikó szakmai vezetőnél: 06-30-46l -42-99 
Levélben a következő címre:
Otthon Szociális Szolgáltató Nevelőszülői és Helyettes Szülői 
Hálózat, 1182 Budapest, Királyhágó u. 83. III. 302.
E-mail : otthon.szocialis.szolgaltato@gmail.com

Palya János plébános

A Turai Plébánia Közösség „Élet a Lélekben” 
szemináriumot szervez, amely 10 alkalom-
mal, heti 1 találkozóból, otthoni szentírás-
olvasásból, illetve elmélkedésből áll.

TÉMÁK: Isten atyai szeretete, Jézus melletti döntés, a Szent-
lélek szerepe, küldetés az Egyházban.
A SZEMINÁRIUM SEGÍT, hogy teljes szívvel tudd élni az 
evangéliumot, merjél hinni Isten határtalan szeretetében.

Merjél hinni abban, hogy a keresztény élet 
örömteli, erővel teli élet!

Kezdési időpont: szeptember 23. vasárnap 16:00
Helyszín: plébánia

Szeretettel várunk!

MEGHÍVÁS
A SZENTLÉLEK SZEMINÁRIUMRA

EGYHÁZI ÉLET
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Turai HírlapTurai Hírlap

A Munkácsy Mihály-díjas grafikus- Pásztor Gábortól csendben vettek végső búcsút Turán, 
művész június 29-én, életének 79. hiszen már csak egyetlen testvére, Sára Ferencné Magdi néni él 
évében hunyt el, hosszan tartó, itt. S mára elfogyatkoztak az egykori játszópajtások is, hírvivő-
súlyos betegség után. Pásztor nek Köles Péter vagy Takács Pál maradt, aki a barátság okán is a 
Gábort szülőföldjén, Turán július 19- Turai Hírlap 1993. júliusi számában beszélgetést készített vele, 
én, csütörtökön 11 órakor helyezték felidézve a felhőtlen turai gyermekéveket: a vasárnapi foci-
végső nyugalomra - közölte a meccseket a nagy-gyepen, a lópatkolás illatát, a szilvalekvár-
Széchenyi Irodalmi és Művészeti főzéseket, a kenyérhordást, a körmeneteket, a máriabesnyői 
Akadémia az MTI-vel. A Magyar zarándoklatokat, a galgai fürdéseket, a kastélykert felfedezését, 
Képzőművészeti Egyetem, a Magyar a családi összejöveteleket.
Képző- és Iparművészeti Szakkö- Gimnazistaként elkerült innen, de tehetségét már a turai 
zépiskola néhai tanáráról július 20- iskola tanárai felfedezték benne. A betegség ifjúként sem kerülte 
án, pénteken 10 órakor emlékeztek el, egy súlyos szívizomgyulladás nehezítette középiskolai tanul-
meg a fővárosi Epreskertben álló mányainak folytatásában. A főiskola elvégzése után 26 évig 
Kálváriában. tanított középiskolában, majd a Képzőművészeti Főiskola hívta 

Pásztor Gábor a felsőfokú meg tanárának, s ez a hivatás kísérte élete végéig. A tanítványait 
tanulmányait a Magyar Iparművé- mindenkor egyenrangú félnek tekintette, segítette útkeresé-

szeti Főiskolán, majd a Magyar Képzőművészeti Főiskolán, süket, fejlődésüket, sorosukat szívén viselte.
grafika szakon végezte. Mestere Ék Sándor és Bernáth Aurél De saját fia és lánya is megfertőződött a művészet szere-
volt. A Képző- és Iparművészeti Szakközépiskolában 1993-ig, tetével, textiltervező feleségét is a főiskolán ismerte meg. Az 
közben 1990-től a Magyar Képzőművészeti Főiskolán egyetemi alkotás légköre áthatotta az egész családot. A Svédországba 
docensi beosztásban a képgrafika szakon tanított. 1960 óta nősült fia festő-restaurátor lett, leánya pedig a Képzőművészeti 
állított ki. Első önálló kiállítása a bécsi Collegium Hungari- Szövetség Külügyi Osztályának munkatársa. Összesen nyolc 
cumban, Grazban, majd a budapesti Dürer-teremben volt. Ezt unoka nélkülözi most már a szeretett nagyapa hiányát.
számos magyarországi és külföldi grafikai kiállítás és díj követte: Pásztor Gábor igazán sosem szakadt el Turától, hiszen 
Ljubljana, Krakkó, Tokio, Firenze, Berlin, Moszkva Essen, Athén, amíg édesanyja élt, minden hétvégén meglátogatta, majd a 
stb. Ismertebb munkái közé tartozott Madách Imre Az ember három éve keletkezett űrt testvére pótolta számára. Innentől 
tragédiája című művének illusztrációja (1964), valamint két évvel Magdi néni turai konyhája jelentette a családi fészekmeleget, s 
később a Babits-illusztrációk. véget nem érő bensőséges beszélgetésekkel igyekeztek 

A grafikai stílusokban (természetelvű, balladai hangulatú, bepótolni, hogy az élet szinte elrohant mellettük.
expresszív, avantgárd, szürrealisztikus) és a grafikai Jelentős művészi hagyatékáról még nem tudni, hogy hol 
technikákban (rajz, rézkarc, cinkmaratások, litográfiák) egyaránt láthatjuk viszont. Évekig készült egy turai kiállításra, de erre egy 
otthonosan mozgott. Pásztor Gábort 1993-ban választotta tagjai alkalommal került csak sor a Bartók Béla Művelődési Ház 
közé a Széchenyi Irodalmi és Művészeti Akadémia. Munkácsy szervezésében 2000-ben. Technikai tudása, arányérzéke, kifi-
Mihály-díjas és Érdemes Művész, a Magyar Köztársaság nomult kézügyessége, színharmóniája mindazokat is megra-
Érdemrend Tisztikeresztjének kitüntetettje. gadta, akiktől a szürrealisztikusabb látásmód távolabb áll. 

Ezek azok az adatok, melyeket a művészettörténet Pásztor Gábor kitörölhetetlen nyomot hagyott a magyar és az 
feljegyez majd Pásztor Gáborról. De vajon mennyit tudunk róla egyetemes kultúrában. Büszkék vagyunk rá, hogy e gazdag élet-
mi, turaiak? Ismerjük-e vele együtt mindazokat, akik gyö- pálya Turán vette kezdetét és itt teljesedett be. 
kereikkel Turához kapaszkodva hírünket vitték a nagyvilágba, s „Jó volna csak a művészetnek és a jó barátoknak élni!” – 
az általuk nyújtott művészi vagy egyéb teljesítményénél fogva, fogalmazott. Az égi hazában reméljük, ez már megadatott neki. 
mi is büszkén vallhatjuk magunkat turainak? Nyugodjék békében!

PÁSZTOR GÁBOR
1933-2012

S.T.

Pásztor Gábor fiatal alkotóként

Grafika

Önarckép

SÁRA MAGDOLNA
1942-2012

Sára Magdolna 1942. július 2.-án született Turán, a 
falu egykori jegyzőjének, Sára Istvánnak negyedik gyer-
mekeként. Iskoláit Turán (a kastélyban, melynek fényképe 
később is lakásának falán díszelgett) és az aszódi Petőfi 
Gimnáziumban végezte. Régész szeretett volna lenni, de 
származása miatt nem vették fel az egyetemre, ezért be-
íratkozott a technikumba, ahol az elsőhöz még egy második 
érettségit szerzett. A technikusi végzettséggel műszerész 
tanulónak jelentkezett a Gödöllői Árammérő Gyárba, ahol ezt 
a szakmai képesítést meg is szerezte. A gyárban ezután 
technikusként haladt előbbre, előbb műszaki rajzolóként, 
majd szerkesztő technikusként.

Már középiskolás korában kitűnt sokoldalú sport-
képességeivel és egymás után szerezte meg a középiskolai, 
megyei és budapesti versenyek díjait futásban, gerely-
vetésben, ugrásban és úszásban. Tizenhat éves korában 
találkozott élete nagy kalandjával, a vitorlázórepüléssel. A 
Gödöllői Repülőklubban tanulta meg a repülőgép vezetés 
tudományát és a vitorlázórepülés egész életére kiható, sze-
retett sportja lett. Ügyessége, kitartása és küzdőképessége 
csakhamar a legjobb női vitorlázórepülők közé emelte. 

Mindennapi munkája mellett rövidesen társadalmi 
repülőoktató lett és megismerkedett a versenyrepüléssel. 
Tagja volt a Magyar Nemzeti Vitorlázórepülő Válogatott 
keretnek. Hazai és nemzetközi versenyeken mindig az 
élvonalban szerepelt. A két legjobb magyar repülőnő közül az 
egyik mindig ő volt. Szeretett sportját szolidaritásból hagyta 
abba, amikor szintén repülő férjének, Jereb Gábornak 
egészségi állapota megromlott.

Ettől kezdve sportolási szenvedélyét az úszásban és 
a 2000 méteres hegyek között túrázásban folytatta. Ketten 
az ország minden részét bejárták, és különösen a magas 
Alpok vonzották. A vidéki gyökerek szerettették meg vele a 
Balaton-felvidék falusi életét, a helyreállított 100 éves pa-
rasztházban és a pompás szőlőben.

Emellett beiratkozott a Külkereskedelmi Főiskola 
egyik szakára. Új szakmájával nyugdíjba vonulásáig szere-
tett és megbecsült tagja volt munkahelyének. Nyugdíjas 
életének legszebb órái az annyira szeretett köveskáli ház 
kertjében dolgozgatva, kirándulási és úszási szenvedé-
lyének hódolva teltek.

Még nem töltötte be a hetvenedik évet, amikor a 
végzetes betegség rátört, melyet zokszó nélkül, hihetetlen 
türelemmel viselt. 2012. április 20.-án ért véget egy 
különleges élet. Hamvait az annyira szeretett vitorlázó-
repülés gyökereinél, a gödöllői repülőtér felett, repülőgépből 
bocsájtották utolsó repülésére.

S.T.

Talán kevesen tudják, hogy 
településünk díszpolgárának, 
Sára Sándornak volt egy húga, 
aki nőként hódolt egy bátorságot, 
erőt és kitartást igénylő sport-
ágnak, melynek rangos képvise-
lőjévé vált. A turai gyökerekkel 

rendelkező, ez év tavaszán elhunyt Sára Magdolnáról 
szeretett férje emlékezett meg lapunk kérésére. 

HIRDETMÉNY

„Aki befogad egy ilyen kis gyermeket az én nevemben,
engem fogad be” /Mt. 18,5 V.ö.lz.1.17/

Jézus Krisztus szavait követve a Váci Római Katoli-
kus Egyházmegye nevelőszülői hálózatába új nevelőszülők 
jelentkezését várja.

A Váci Római Katolikus Egyházmegye célja, hogy csalá-
di keretek között, békés, nyugodt, biztonságos és szakszerű 
ellátást adjon a saját otthonukat, szüleiket hosszabb - rövidebb 
ideig nélkülözni kényszerülő gyermekek számára.

A jelentkezés alapfeltételei:
­24. életévnél idősebb életkor
­büntetlen előélet
­fizikai és pszichés egészség (szenvedélybetegség, 

stabil életvitelt akadályozó krónikus betegség kizáró 
ok)

­állandó, biztos jövedelem; a jelentkező kiadásait, 
kölcsöneit önállóan fedezni tudja

­rendezett családi körülmények; a jelentkező pár-
kapcso-latban él, saját gyermekét példásan neveli

­rendezett, a gyermekellátás szakmai követelmé-
nyeinek megfelelő lakáskörülmények; a jelentkező 
saját tulajdonú, megfelelő állapotú és méretű 
lakóingatlannal rendelkezik

­a gyermekek szeretete, gyermeknevelés iránti 
elkötelezettség

­a jelentkező önmaga és családtagjai ügyeinek 
intézésében, életének, programjainak szerve-
zésében önálló

Érdeklődni, jelentkezni lehet:
Kocsis Beáta intézményvezetőnél: 06-30-298-03-04
Barátné Balogh Ildikó szakmai vezetőnél: 06-30-46l -42-99 
Levélben a következő címre:
Otthon Szociális Szolgáltató Nevelőszülői és Helyettes Szülői 
Hálózat, 1182 Budapest, Királyhágó u. 83. III. 302.
E-mail : otthon.szocialis.szolgaltato@gmail.com

Palya János plébános

A Turai Plébánia Közösség „Élet a Lélekben” 
szemináriumot szervez, amely 10 alkalom-
mal, heti 1 találkozóból, otthoni szentírás-
olvasásból, illetve elmélkedésből áll.

TÉMÁK: Isten atyai szeretete, Jézus melletti döntés, a Szent-
lélek szerepe, küldetés az Egyházban.
A SZEMINÁRIUM SEGÍT, hogy teljes szívvel tudd élni az 
evangéliumot, merjél hinni Isten határtalan szeretetében.

Merjél hinni abban, hogy a keresztény élet 
örömteli, erővel teli élet!

Kezdési időpont: szeptember 23. vasárnap 16:00
Helyszín: plébánia

Szeretettel várunk!

MEGHÍVÁS
A SZENTLÉLEK SZEMINÁRIUMRA

EGYHÁZI ÉLET



08.18., 17:00 FC Hatvan - TURA VSK
08.26., 17:00 TURA VSK - Ózdi FC
09.01., 15:00 Bükkábrányi SC - TURA VSK
09.09., 16:30 TURA VSK - Gyöngyös AK-YTONG
09.15., 16:30 Felsőtárkány SC - TURA VSK
09.23., 16:00 TURA VSK - MTK Budapest II.
09.29., 16:00 Maglódi TC - TURA VSK
10.07., 15:00 TURA VSK - Tápiószecső FC
10.14., 15:00 Egri FC II. - TURA VSK
10.20., 14:30 Rákosmente KSK - TURA VSK
10.28., 14:30 TURA VSK - REAC II.
11.03., 13:30 Salgótarjáni BTC - TURA VSK
11.11., 13:30 TURA VSK - Nagybátonyi SC.

09.10., 17:00 Dány KSK - TURA VSK
09.17., 17:00 TURA VSK - Gödöllői SK
09.24., 17:00 Kistarcsai VSC II. - TURA VSK
10.01., 16:30 TURA VSK - Isaszegi SE
10.08., 16:30 Bagi TC '96 - TURA VSK
10.15., 16:00 TURA VSK - Aszód FC
10.22., 16:00 Gödöllői EAC-SZIE - TURA VSK
10.29., 15:30 TURA VSK - Kerepesi S.BE
11.05., 15:30 Péceli SSE - TURA VSK
11.12., 15:00 TURA VSK - Hévízgyörk SC
11.19., 15:00 Vácszentlászló SE - TURA VSK
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TURA  VSK  HÍREK GYEREKFOCI

2012/09

Kiszely Tibor, Rajzinger Ákos, Kakucska Kevin, Gólya Ádám, Tóth 
M. Tamás, Dolányi Csaba, Sallai Gergely, Oszoli Dominik, Gólya 
Balázs. Nagyon sajnáltuk, hogy éppen lemaradtunk a dobogóról. 

MOZGALMAS SZEZONKEZDET Mindkét csapatunk helytállását dicséret illeti, már csak a 35-40 
Július 23-án kezdtük a felkészülést a 2012/13-as bajnoki sze- fokos meleg miatt is. Ember illetve gyerek próbáló volt.

zonra. Az első héten 3 edzést tartottunk. A 2. héten 5 edzésre került sor. 
F O C I T Á B O R

Hétfőtől péntekig minden nap egy. Majd ezen a héten szombat és vasár-
Augusztus 6 és 10 között került megrendezésre az 1. Napközis Foci-nap két korosztállyal részt vettünk a Sülysápi Nyári Kölyök Kupán. Ezt 
táborunk. Napi 2 edzés és egyéb foglalkoztató programok tették ki a követően került sor a Focitáborra, ezek után visszaálltunk a heti 3 edzés-
tábor mind az 5 napját. A nagy meleg ellenére szorgalmasan és figyel-re. Közben elmentünk a Puskás Stadionba szurkolni a magyar labda-

rúgó válogatottnak. A hónap vége fele még egy Hatvani edzőmér- mesen hajtották végre a gyerekek az éppen aktuális feladatokat. A hét 
kőzéssel próbáltuk feloldani az egyhangúságot. Szóval nem unat- második felére már mindenkin megjelentek ugyan a fáradság jelei, 
koztunk az augusztus folyamán. de érdekes módon ez a péntek délutáni záró programon nem érző-

dött, hisz mindenki vígan fickándozott a Hatvani Strand medencé-
SÜLYSÁPI NYÁRI KÖLYÖK KUPA iben. A magam részéről sikeresnek ítéltem a 32 fő részvételével lezaj-
Augusztus első hétvégéjére meghívást kaptunk egy jó megmé- lott 5 napos tábort, ahol az edzéseken túl a  közös ebédek, az anyu-
rettetésnek ígérkező tornára. Négy korosztálynak rendezték ezt a kák által koordinált szabadidős programok, a strandolás, a beszélge-
kupát. Mi 2 korcsoportban neveztünk. tések stb. mind-mind külön élményt jelentettek. A tábor összkölt-
I.HELY a 2003-as korosztályban

sége mintegy 150.000 Ft volt, de a gyerekeknek nem kellett a részvé-A 2011/12-es szezon során ez a csapatunk volt a legsikeresebb, így 
telért fizetni. A közös pénzből finanszíroztuk. Itt szeretném megkö-méltán bízhattunk egy jó szereplésben. Nem is csalatkoztunk. 8 
szönni mindenkinek, aki valamilyen módon segítséget nyújtott a csapat alkotta a mezőnyt, amely két négyes csoportra lett osztva.  
tábor sikeres megrendezésében, lebonyolításában. Egy zavaró ténye-Eredményeink:
zője volt csak az egésznek. a kastélyban folyó filmforgató stáb elvárta Csoportmérkőzések:
volna, hogy teljes csendben hajtsuk végre a foglalkozásokat. Megtet-1. Tura - SC Hírös ÉP 2 - 1, Gól: Sallai G., Sára P.; 2. Tura - Jászbe-
tünk mindent annak érdekében, hogy a legkevésbé zavarjunk, de rény 7 – 0, Gól: Gólya Á. 3, Sima D., Sallai G., Tóth Zs., Baranyi R., 
jelentős energiákat kötött le ennek betartatása.3. Tura - T.szentmárton 1 – 0, Gól: Sallai G. 
Magyarország –IzraelKeresztbejátszás a másik csoport 2. helyezettjével. Augusztus 15-én szerda délután 55 fővel ellátogattunk a Puskás Fe-

4. Tura - Csepel Sziget Focisuli 11 – 1, Gól: Gólya Á. 4, Sima D. 3, renc Stadionba, ahol megtekintettük a magyar labdarúgó válogatott 
Szabó N., Sallai G., Bilisánczki M., Sára P. felkészülési mérkőzését. Nagy élményben volt részünk, hiszen volt 
Mérkőzés az első helyért: olyan gyerek és szülő is aki első alkalommal járt ilyen mérkőzésen. 
5. Tura - Sülysáp 4 – 0, Gól: Gólya Á. 4, Közösen szurkoltunk és újabb közös élménnyel gazdagodtunk.
A szép sikert elérő csapatunk névsora: Gólya Ádám, Szilágyi 

Hatvan – Tura edzőmérkőzések
Szabolcs, Sallai Gergely, Szabó Norbert, Sima Dominik, Sára Péter, U13-as csapatunk ebben az évben indul először bajnokságban (ed-
Tóth Zsolt, Ancsa Botond, Bilisánczki Márk, Baranyi Richárd, Szél dig csak torna rendszerű megmérettetések voltak), ezért fontosnak 
Viktor. Az 5 mérkőzésen során 25 gólt lőttünk és csak 2-t kaptunk. tartottuk, hogy legalább egyszer olyan feltételek mellett játszunk, 
A torna Gólkirálya GÓLYA ÁDÁM lett 11 góllal. ahogy majd a bajnokság zajlik. (3/4 pályán, 8+1 fővel). Az U13-as 
Egy érdekesség. Itt találkoztunk régi focis társammal, barátommal csapatot a 2000 és 2001-es születésűek alkotják majd, kiegészülve 
Kruchió Lacival, aki a Jászberényi csapatban focizó fiát kísérte el. néhány fiatalabbal.  Elsőre nagyon nem találták a helyüket a két 16-
Beszélgetéseink során bezsebeltük csapatunk teljesítményét méltató os közötti játék területen. Túl nagynak bizonyult még. Részben en-
elismerő szavait is. nek tudható be, hogy 11-7-es (Gól: Gólya Balázs 3, Szabó Bence, 
IV. HELY a 2001-es korosztályban Sára Dávid, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám) vereség lett az első ilyen 
Ez egy nemzetközi torna volt, hisz finn csapat is részt vett rajta. A do- fellépésünk végeredménye, részben a kevés 2000-es születésű játékos 
bogós helyezés reményében indultunk útra, amelyet sajnos nem si- miatt az ellenfél jelentős fizikai fölényben volt a mi fiataljainkkal 
került elérnünk. 50%-os teljesítményt nyújtottunk a 2 győze- szemben. El fog telni pár meccs, mire megszokjuk, megbarátkozunk 
lemmel, 1 döntetlennel és 2 vereséggel. Igaz csak rosszabb gólará- ezzel a pályamérettel. Az előző sorokból is látszik, hogy a korosz-
nyunk miatt szorultunk le a dobogóról. A nevezett 6 csapat kör- tályok megint csúsznak, tehát újra a 2 évvel ezelőttinek megfelelően 
mérkőzést játszott. A  mi érkőzéseink: a 2000-sek a 2001-sekkel, a 2002-sek a 2003-sokkal alkotják a 
1. Tura - ILVES A (finn) 1 - 1, Gól: Tóth M. T.; 2. Tura - Jászberény 1 csapatokat. Új kihívás erre az évre az U13-as csapat szerepeltetése, 
– 0, Gól: Kakucska K.; 3. Tura - Sülysáp 0 – 2; 4. Tura - ILVES B valamint új U9-es (2004-2005-ös) csapat építése. Mindkét esetben 
(finn) 1 - 0, Gól: Kiszely T.; 5. Tura - Hatvan 1 – 4, Gól: Kiszely T. igyekszünk a legjobbat kihozni a lehetőségeinkből.
Csapatunk tagjai: Sára Dávid, Baranyi László, Csányi Gábor, 

Továbbra is várjuk 2000. jan. 1. és 2004. dec. 31. 

között született SPORTOT SZERETŐ, KITARTÓ, 

SZORGALMAS FIÚK jelentkezését korosztályos 

csapatainkba. Érdeklődni lehet: Tóth M. Imrénél 

a 06-70-3112289-es telefonszámon vagy a piac 

téri Sportland üzletben Sallai Zolinál.

Tóth M. Imre

2001-es csapat, Sülysáp - IV. hely2003-as, Sülysápon győztes csapat

FC Hatvan – Tura VSK  2-0  (1-0)
Hatvan, V.: ifj. Kovács I. (Landeszmann, Milavecz)
FC Hatvan: Bollók - Nagy Sz., Radovits, Surányi (Arany, 75.), 
Hibó, Tóth P., Szabó R. (Németh P., 84.), Simon M., Illés, 
Székesi, Franyó (Horváth K., 66.). Edző: Gálvölgyi István.
Tura VSK: Nagy G. - Tóth A., Boros (Hetrovicz, 46.), Tóth 
Tamás, Szabó Á., Tatár, Tóth Tibor (Molnár M., 62.), Bognár 
Gy., Takács (Pap, 78.), Hegedűs A., Less K. Edző: Sukaj Zsolt
Gólszerzők: Franyó (28.), Székesi (57.) Sárga lap: Surányi (59.), 
Illés (65.) ill. Tatár (45.), Tóth A. (68.), Molnár M. 
Sukaj Zsolt:  Az első félidei pontatlan játékkal, gyenge produkcióval 
hátrányba kerültünk. A második játékrészben feljavultunk, egyen-
ragú ellenfelekké váltunk, de egy meg nem adott büntető és egy rossz 
időben bekapott gól miatt eldőlt a mérkőzés. Megérdemelten nyert 
ellenfelünk.
Tura VSK - Ózdi FC 1-1 (0-1)
Tura, V.: Urbán E. (Viktor, Lovas)
Tura: Nagy G. - Szilágyi (Boros, 65.), Tóth A., Tóth Tamás, Szabó 
Á. - Tatár (Tóth Tibor, 60.), Hetrovicz (Kaszás, 73.), Bognár Gy., 
Takács A. - Less K., Hegedűs A. Edző: Sukaj Zsolt.
Ózd: Jakab – Betik, Kovács B., Bogdán (Oltyán, 85.), Zimányi - 
Nagy G., Berta (Sóskúti, 80.), Füleki, Bihari - Máthé (Zim-
mermann, 88.), Mészáros. Edző: Zimmermann Tamás.
Gólszerzők: Less K. (47.) ill. Füleki (37.) Sárga lap: Betik (72.), 
Nagy G. (Ózd, 73.) Jók: Hetrovicz, Nagy G., Takács, ill. Jakab, 
Kovács B., Mészáros.
Sukaj Zsolt: Katasztrófális első játékrész után egy jobb hozzáállású 
másodikat produkálva is csak döntetlenre voltunk képesek.
Zimmermann Tamás: Az első félidőben eldönthettük volna a mérkő-
zést, de a helyzetkihasználásunk ma sajnos korántsem volt tökéletes.
Utánpótlás: Az utánpótlásbajnokságok szeptember 2. hétvégéjén 
indulnak. A Pest megyei bajnokságba U-17 és U-13 csapatot 
neveztünk. Az U-13  alatti korosztályok ( U-7, U-9, U-11 ) a kö-
telező Bozsik-tornákon fognak szerepelni, amely ősszel és tavasz-
szal 3-3 tornából áll. Ezek pontos időpontjai még nem ismertek. 
A folyamatos versenyeztetés érdekében idén is beneveztük ezen 
korosztályokat a 'Folyamat tornára' amely a Bozsik torna szabá-
lyaira épült. A Folyamat tornán U-7 csapatunk mellett 2-2 csapat 
fog versenyezni az U-9 és U-11 korosztályból, melynek kezdete 

szeptember 1. hétvégéje lesz.

Továbbra is várjuk korosztályos 
utánpótlás  csapatainkba 2000-2007 

között született gyerekek 
jelentkezését. (U9 és U7 díjmentes)

06 30 229 0771 • 06 30 597 6972

Augusztus 18-án elkezdődött a 2012/13. évi NB.III-as baj-
nokság, csoportunkban 14 csapat méri össze erejét. A 

2013/14-es bajnoki évtől várható átszervezések miatt minden csa-
pat alaposan beerősített a nyáron, mi viszont még nem tudtuk, neve-
zünk-e valamilyen bajnokságba, lesz-e egyáltalán felnőtt labda-
rúgás Turán, ezért ellenfeleinkhez képest hátrányból indultunk neki 
a bajnokságnak. Nem tudtunk időben megfelelő felkészülési mérkő-
zéseket lekötni, összemérni képességeinket, tudásunkat hasonló 
vagy jobb képességű csapatokkal. Ez sajnos az első két mérkőzé-
sünkre rányomta bélyegét.

Horák Mária

Naprakészen a weben: www.turafoci.gportal.hu

MEGALAKULT AZ ÚJ VEZETŐSÉG

Közel egy hónap telt el azóta, hogy hivatalos megerősítést nyert 
a hír: sikerült az NB.III.-ban tartani felnőtt csapatunkat. Akkor 
még tervekről beszélgettem Szendrei Ferenccel, városunk pol-
gármesterével, egyszemélyben a Sportklub elnökével. Újragon-
dolt sportkoncepció, átszervezett vezetőség és kibővült anyagi 
források. Sportrajongóként bevallom, biztatóan hangzott!
Hogy sikerült kivitelezni a korábban felvázolt elképzeléseket?

A vezetőség gyakorlatilag összeállt. Az ügyvezetést alap-
vetően 4 fő képviseli. Marosvölgyi Jánost, Rácz Istvánt (Öcsi) és Szi-
lágyi Józsefet (Szinó)-t kértem fel magam mellé elnökségi tagnak. A 
szezon elindult elméleti és gyakorlati szinten is, a pálya körüli mun-
kák nagyrészét már korábban elvégeztük, 1-2 részfeladat van még 
hátra, de ez a mérkőzéseket alapvetően nem befolyásolja. Tevé-
kenységünk most arra irányul, hogy az NBIII szezonját minnél ered-
ményesebben abszolváljuk, mert jövőre nagy átszervezés várható 
az MLSZ részéről. A már körvonalazódott elképzelések szerint fele 
ennyi csapat lesz. Ez előre vetíti, hogy annak a csapatnak. aki ma-
radni akar ebben az osztályban, előkelő helyen végeznie (1-6. hely). 
Ha sikerül az élvonalban zárnunk és az anyagi helyzetünk is lehetővé 
teszi, a következő szezont is ebben az osztályban tudjuk kezdeni. Ha 
nem tudunk az elsők között végezni, vagy anyagi lehetőségeink nem 
engedik, akkor alacsonyabb osztályban kell folytassuk. A jelenlegi 
vezetőség megtesz mindent annak érdekében, hogy a klub finanszí-
rozható legyen és minnél eredményesebben tudjunk tovább szere-
pelni az NB.III-ban de ez nagyon sok körülménytől függ.
A változások érintették-e a szakmai részeket? Történt-e változás az 
utánpótlás nevelésben, vagy a felnőtt csapatnál?
Úgy próbáltuk összerakni ezeket a projekteket, hogy ne legyen mar-
káns ellentét a korcsoportok és ezdőik között.
U7 (2006-2007) Ezdő: Sukaj Zsolt, U9 (2004) Ezdő: Tóth M. Imre és 
Sallai Zoltán, U9 (2005) Ezdő: Szabó Ádám, U11 (2002-2003) és U13 
Ezdő: Tóth M. Imre és Sallai Zoltán, U17 Ezdő: Papp Tamás.

T.A.

Fotó: Horák Mária
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08.18., 17:00 FC Hatvan - TURA VSK
08.26., 17:00 TURA VSK - Ózdi FC
09.01., 15:00 Bükkábrányi SC - TURA VSK
09.09., 16:30 TURA VSK - Gyöngyös AK-YTONG
09.15., 16:30 Felsőtárkány SC - TURA VSK
09.23., 16:00 TURA VSK - MTK Budapest II.
09.29., 16:00 Maglódi TC - TURA VSK
10.07., 15:00 TURA VSK - Tápiószecső FC
10.14., 15:00 Egri FC II. - TURA VSK
10.20., 14:30 Rákosmente KSK - TURA VSK
10.28., 14:30 TURA VSK - REAC II.
11.03., 13:30 Salgótarjáni BTC - TURA VSK
11.11., 13:30 TURA VSK - Nagybátonyi SC.

09.10., 17:00 Dány KSK - TURA VSK
09.17., 17:00 TURA VSK - Gödöllői SK
09.24., 17:00 Kistarcsai VSC II. - TURA VSK
10.01., 16:30 TURA VSK - Isaszegi SE
10.08., 16:30 Bagi TC '96 - TURA VSK
10.15., 16:00 TURA VSK - Aszód FC
10.22., 16:00 Gödöllői EAC-SZIE - TURA VSK
10.29., 15:30 TURA VSK - Kerepesi S.BE
11.05., 15:30 Péceli SSE - TURA VSK
11.12., 15:00 TURA VSK - Hévízgyörk SC
11.19., 15:00 Vácszentlászló SE - TURA VSK
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TURA  VSK  HÍREK GYEREKFOCI

2012/09

Kiszely Tibor, Rajzinger Ákos, Kakucska Kevin, Gólya Ádám, Tóth 
M. Tamás, Dolányi Csaba, Sallai Gergely, Oszoli Dominik, Gólya 
Balázs. Nagyon sajnáltuk, hogy éppen lemaradtunk a dobogóról. 

MOZGALMAS SZEZONKEZDET Mindkét csapatunk helytállását dicséret illeti, már csak a 35-40 
Július 23-án kezdtük a felkészülést a 2012/13-as bajnoki sze- fokos meleg miatt is. Ember illetve gyerek próbáló volt.

zonra. Az első héten 3 edzést tartottunk. A 2. héten 5 edzésre került sor. 
F O C I T Á B O R

Hétfőtől péntekig minden nap egy. Majd ezen a héten szombat és vasár-
Augusztus 6 és 10 között került megrendezésre az 1. Napközis Foci-nap két korosztállyal részt vettünk a Sülysápi Nyári Kölyök Kupán. Ezt 
táborunk. Napi 2 edzés és egyéb foglalkoztató programok tették ki a követően került sor a Focitáborra, ezek után visszaálltunk a heti 3 edzés-
tábor mind az 5 napját. A nagy meleg ellenére szorgalmasan és figyel-re. Közben elmentünk a Puskás Stadionba szurkolni a magyar labda-

rúgó válogatottnak. A hónap vége fele még egy Hatvani edzőmér- mesen hajtották végre a gyerekek az éppen aktuális feladatokat. A hét 
kőzéssel próbáltuk feloldani az egyhangúságot. Szóval nem unat- második felére már mindenkin megjelentek ugyan a fáradság jelei, 
koztunk az augusztus folyamán. de érdekes módon ez a péntek délutáni záró programon nem érző-

dött, hisz mindenki vígan fickándozott a Hatvani Strand medencé-
SÜLYSÁPI NYÁRI KÖLYÖK KUPA iben. A magam részéről sikeresnek ítéltem a 32 fő részvételével lezaj-
Augusztus első hétvégéjére meghívást kaptunk egy jó megmé- lott 5 napos tábort, ahol az edzéseken túl a  közös ebédek, az anyu-
rettetésnek ígérkező tornára. Négy korosztálynak rendezték ezt a kák által koordinált szabadidős programok, a strandolás, a beszélge-
kupát. Mi 2 korcsoportban neveztünk. tések stb. mind-mind külön élményt jelentettek. A tábor összkölt-
I.HELY a 2003-as korosztályban

sége mintegy 150.000 Ft volt, de a gyerekeknek nem kellett a részvé-A 2011/12-es szezon során ez a csapatunk volt a legsikeresebb, így 
telért fizetni. A közös pénzből finanszíroztuk. Itt szeretném megkö-méltán bízhattunk egy jó szereplésben. Nem is csalatkoztunk. 8 
szönni mindenkinek, aki valamilyen módon segítséget nyújtott a csapat alkotta a mezőnyt, amely két négyes csoportra lett osztva.  
tábor sikeres megrendezésében, lebonyolításában. Egy zavaró ténye-Eredményeink:
zője volt csak az egésznek. a kastélyban folyó filmforgató stáb elvárta Csoportmérkőzések:
volna, hogy teljes csendben hajtsuk végre a foglalkozásokat. Megtet-1. Tura - SC Hírös ÉP 2 - 1, Gól: Sallai G., Sára P.; 2. Tura - Jászbe-
tünk mindent annak érdekében, hogy a legkevésbé zavarjunk, de rény 7 – 0, Gól: Gólya Á. 3, Sima D., Sallai G., Tóth Zs., Baranyi R., 
jelentős energiákat kötött le ennek betartatása.3. Tura - T.szentmárton 1 – 0, Gól: Sallai G. 
Magyarország –IzraelKeresztbejátszás a másik csoport 2. helyezettjével. Augusztus 15-én szerda délután 55 fővel ellátogattunk a Puskás Fe-

4. Tura - Csepel Sziget Focisuli 11 – 1, Gól: Gólya Á. 4, Sima D. 3, renc Stadionba, ahol megtekintettük a magyar labdarúgó válogatott 
Szabó N., Sallai G., Bilisánczki M., Sára P. felkészülési mérkőzését. Nagy élményben volt részünk, hiszen volt 
Mérkőzés az első helyért: olyan gyerek és szülő is aki első alkalommal járt ilyen mérkőzésen. 
5. Tura - Sülysáp 4 – 0, Gól: Gólya Á. 4, Közösen szurkoltunk és újabb közös élménnyel gazdagodtunk.
A szép sikert elérő csapatunk névsora: Gólya Ádám, Szilágyi 

Hatvan – Tura edzőmérkőzések
Szabolcs, Sallai Gergely, Szabó Norbert, Sima Dominik, Sára Péter, U13-as csapatunk ebben az évben indul először bajnokságban (ed-
Tóth Zsolt, Ancsa Botond, Bilisánczki Márk, Baranyi Richárd, Szél dig csak torna rendszerű megmérettetések voltak), ezért fontosnak 
Viktor. Az 5 mérkőzésen során 25 gólt lőttünk és csak 2-t kaptunk. tartottuk, hogy legalább egyszer olyan feltételek mellett játszunk, 
A torna Gólkirálya GÓLYA ÁDÁM lett 11 góllal. ahogy majd a bajnokság zajlik. (3/4 pályán, 8+1 fővel). Az U13-as 
Egy érdekesség. Itt találkoztunk régi focis társammal, barátommal csapatot a 2000 és 2001-es születésűek alkotják majd, kiegészülve 
Kruchió Lacival, aki a Jászberényi csapatban focizó fiát kísérte el. néhány fiatalabbal.  Elsőre nagyon nem találták a helyüket a két 16-
Beszélgetéseink során bezsebeltük csapatunk teljesítményét méltató os közötti játék területen. Túl nagynak bizonyult még. Részben en-
elismerő szavait is. nek tudható be, hogy 11-7-es (Gól: Gólya Balázs 3, Szabó Bence, 
IV. HELY a 2001-es korosztályban Sára Dávid, Tóth M. Tamás, Gólya Ádám) vereség lett az első ilyen 
Ez egy nemzetközi torna volt, hisz finn csapat is részt vett rajta. A do- fellépésünk végeredménye, részben a kevés 2000-es születésű játékos 
bogós helyezés reményében indultunk útra, amelyet sajnos nem si- miatt az ellenfél jelentős fizikai fölényben volt a mi fiataljainkkal 
került elérnünk. 50%-os teljesítményt nyújtottunk a 2 győze- szemben. El fog telni pár meccs, mire megszokjuk, megbarátkozunk 
lemmel, 1 döntetlennel és 2 vereséggel. Igaz csak rosszabb gólará- ezzel a pályamérettel. Az előző sorokból is látszik, hogy a korosz-
nyunk miatt szorultunk le a dobogóról. A nevezett 6 csapat kör- tályok megint csúsznak, tehát újra a 2 évvel ezelőttinek megfelelően 
mérkőzést játszott. A  mi érkőzéseink: a 2000-sek a 2001-sekkel, a 2002-sek a 2003-sokkal alkotják a 
1. Tura - ILVES A (finn) 1 - 1, Gól: Tóth M. T.; 2. Tura - Jászberény 1 csapatokat. Új kihívás erre az évre az U13-as csapat szerepeltetése, 
– 0, Gól: Kakucska K.; 3. Tura - Sülysáp 0 – 2; 4. Tura - ILVES B valamint új U9-es (2004-2005-ös) csapat építése. Mindkét esetben 
(finn) 1 - 0, Gól: Kiszely T.; 5. Tura - Hatvan 1 – 4, Gól: Kiszely T. igyekszünk a legjobbat kihozni a lehetőségeinkből.
Csapatunk tagjai: Sára Dávid, Baranyi László, Csányi Gábor, 

Továbbra is várjuk 2000. jan. 1. és 2004. dec. 31. 

között született SPORTOT SZERETŐ, KITARTÓ, 

SZORGALMAS FIÚK jelentkezését korosztályos 

csapatainkba. Érdeklődni lehet: Tóth M. Imrénél 

a 06-70-3112289-es telefonszámon vagy a piac 

téri Sportland üzletben Sallai Zolinál.

Tóth M. Imre

2001-es csapat, Sülysáp - IV. hely2003-as, Sülysápon győztes csapat

FC Hatvan – Tura VSK  2-0  (1-0)
Hatvan, V.: ifj. Kovács I. (Landeszmann, Milavecz)
FC Hatvan: Bollók - Nagy Sz., Radovits, Surányi (Arany, 75.), 
Hibó, Tóth P., Szabó R. (Németh P., 84.), Simon M., Illés, 
Székesi, Franyó (Horváth K., 66.). Edző: Gálvölgyi István.
Tura VSK: Nagy G. - Tóth A., Boros (Hetrovicz, 46.), Tóth 
Tamás, Szabó Á., Tatár, Tóth Tibor (Molnár M., 62.), Bognár 
Gy., Takács (Pap, 78.), Hegedűs A., Less K. Edző: Sukaj Zsolt
Gólszerzők: Franyó (28.), Székesi (57.) Sárga lap: Surányi (59.), 
Illés (65.) ill. Tatár (45.), Tóth A. (68.), Molnár M. 
Sukaj Zsolt:  Az első félidei pontatlan játékkal, gyenge produkcióval 
hátrányba kerültünk. A második játékrészben feljavultunk, egyen-
ragú ellenfelekké váltunk, de egy meg nem adott büntető és egy rossz 
időben bekapott gól miatt eldőlt a mérkőzés. Megérdemelten nyert 
ellenfelünk.
Tura VSK - Ózdi FC 1-1 (0-1)
Tura, V.: Urbán E. (Viktor, Lovas)
Tura: Nagy G. - Szilágyi (Boros, 65.), Tóth A., Tóth Tamás, Szabó 
Á. - Tatár (Tóth Tibor, 60.), Hetrovicz (Kaszás, 73.), Bognár Gy., 
Takács A. - Less K., Hegedűs A. Edző: Sukaj Zsolt.
Ózd: Jakab – Betik, Kovács B., Bogdán (Oltyán, 85.), Zimányi - 
Nagy G., Berta (Sóskúti, 80.), Füleki, Bihari - Máthé (Zim-
mermann, 88.), Mészáros. Edző: Zimmermann Tamás.
Gólszerzők: Less K. (47.) ill. Füleki (37.) Sárga lap: Betik (72.), 
Nagy G. (Ózd, 73.) Jók: Hetrovicz, Nagy G., Takács, ill. Jakab, 
Kovács B., Mészáros.
Sukaj Zsolt: Katasztrófális első játékrész után egy jobb hozzáállású 
másodikat produkálva is csak döntetlenre voltunk képesek.
Zimmermann Tamás: Az első félidőben eldönthettük volna a mérkő-
zést, de a helyzetkihasználásunk ma sajnos korántsem volt tökéletes.
Utánpótlás: Az utánpótlásbajnokságok szeptember 2. hétvégéjén 
indulnak. A Pest megyei bajnokságba U-17 és U-13 csapatot 
neveztünk. Az U-13  alatti korosztályok ( U-7, U-9, U-11 ) a kö-
telező Bozsik-tornákon fognak szerepelni, amely ősszel és tavasz-
szal 3-3 tornából áll. Ezek pontos időpontjai még nem ismertek. 
A folyamatos versenyeztetés érdekében idén is beneveztük ezen 
korosztályokat a 'Folyamat tornára' amely a Bozsik torna szabá-
lyaira épült. A Folyamat tornán U-7 csapatunk mellett 2-2 csapat 
fog versenyezni az U-9 és U-11 korosztályból, melynek kezdete 

szeptember 1. hétvégéje lesz.

Továbbra is várjuk korosztályos 
utánpótlás  csapatainkba 2000-2007 

között született gyerekek 
jelentkezését. (U9 és U7 díjmentes)

06 30 229 0771 • 06 30 597 6972

Augusztus 18-án elkezdődött a 2012/13. évi NB.III-as baj-
nokság, csoportunkban 14 csapat méri össze erejét. A 

2013/14-es bajnoki évtől várható átszervezések miatt minden csa-
pat alaposan beerősített a nyáron, mi viszont még nem tudtuk, neve-
zünk-e valamilyen bajnokságba, lesz-e egyáltalán felnőtt labda-
rúgás Turán, ezért ellenfeleinkhez képest hátrányból indultunk neki 
a bajnokságnak. Nem tudtunk időben megfelelő felkészülési mérkő-
zéseket lekötni, összemérni képességeinket, tudásunkat hasonló 
vagy jobb képességű csapatokkal. Ez sajnos az első két mérkőzé-
sünkre rányomta bélyegét.

Horák Mária

Naprakészen a weben: www.turafoci.gportal.hu

MEGALAKULT AZ ÚJ VEZETŐSÉG

Közel egy hónap telt el azóta, hogy hivatalos megerősítést nyert 
a hír: sikerült az NB.III.-ban tartani felnőtt csapatunkat. Akkor 
még tervekről beszélgettem Szendrei Ferenccel, városunk pol-
gármesterével, egyszemélyben a Sportklub elnökével. Újragon-
dolt sportkoncepció, átszervezett vezetőség és kibővült anyagi 
források. Sportrajongóként bevallom, biztatóan hangzott!
Hogy sikerült kivitelezni a korábban felvázolt elképzeléseket?

A vezetőség gyakorlatilag összeállt. Az ügyvezetést alap-
vetően 4 fő képviseli. Marosvölgyi Jánost, Rácz Istvánt (Öcsi) és Szi-
lágyi Józsefet (Szinó)-t kértem fel magam mellé elnökségi tagnak. A 
szezon elindult elméleti és gyakorlati szinten is, a pálya körüli mun-
kák nagyrészét már korábban elvégeztük, 1-2 részfeladat van még 
hátra, de ez a mérkőzéseket alapvetően nem befolyásolja. Tevé-
kenységünk most arra irányul, hogy az NBIII szezonját minnél ered-
ményesebben abszolváljuk, mert jövőre nagy átszervezés várható 
az MLSZ részéről. A már körvonalazódott elképzelések szerint fele 
ennyi csapat lesz. Ez előre vetíti, hogy annak a csapatnak. aki ma-
radni akar ebben az osztályban, előkelő helyen végeznie (1-6. hely). 
Ha sikerül az élvonalban zárnunk és az anyagi helyzetünk is lehetővé 
teszi, a következő szezont is ebben az osztályban tudjuk kezdeni. Ha 
nem tudunk az elsők között végezni, vagy anyagi lehetőségeink nem 
engedik, akkor alacsonyabb osztályban kell folytassuk. A jelenlegi 
vezetőség megtesz mindent annak érdekében, hogy a klub finanszí-
rozható legyen és minnél eredményesebben tudjunk tovább szere-
pelni az NB.III-ban de ez nagyon sok körülménytől függ.
A változások érintették-e a szakmai részeket? Történt-e változás az 
utánpótlás nevelésben, vagy a felnőtt csapatnál?
Úgy próbáltuk összerakni ezeket a projekteket, hogy ne legyen mar-
káns ellentét a korcsoportok és ezdőik között.
U7 (2006-2007) Ezdő: Sukaj Zsolt, U9 (2004) Ezdő: Tóth M. Imre és 
Sallai Zoltán, U9 (2005) Ezdő: Szabó Ádám, U11 (2002-2003) és U13 
Ezdő: Tóth M. Imre és Sallai Zoltán, U17 Ezdő: Papp Tamás.

T.A.

Fotó: Horák Mária

NB III MÁTRA CSOPORT

ÖREGFIÚK-BAJNOKSÁG GÖDÖLLŐ - DÉLI CSOPORT

SORSOLÁSOK 2012/2013 ősz

SPORT - GYEREKFOCI
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SPORT - SAKK

Ezt a FIDE versenyt a Hűvösvölgyi Sakkiskola S.C. rendezi meg évente Balatonföldváron, ahová 
rendszeresen ellátogat sportegyesületünk néhány tehetséges sakkozója. A  vízpartra épült Fesztifál 
Hotel kellemesen hűtött nagyterme megfelel azoknak az igényeknek, melyek felmerülhetnek egy 
augusztusi verseny alkalmával, és az aznapi játékot követően a verseny résztvevői (is) lemerül-
hessenek – minimum nyakig – a tó kellemes vizében. Ezzel a lehetőséggel naponta éltünk, csakúgy, 
ahogy a versenyen is megragadtuk az alkalmat. Kellő létszámú ifjúsági versenyzőink két csoportban 
is tudtak indulni. Így vált lehetővé, hogy a Talentum Kupáért (amit csak ifjúsági csapat nyerhet) 
harcba szálljunk két csapatunkkal is. A befutó végül a Pásztor Ákos, Téglás Mátyás, Nagy Kristóf 
(mindhárman turai versenyzők) összeállítású csapatunknak sikerült, így a díjkiosztó ünnepségen 
Ákos vehette át a szép serleget a helyi polgármester asszonytól. A csapatok küzdelmében 
egyesületünk másik csapata is egyenletes teljesítményt nyújtott, így megelőzve a Koppány S.E. 
fiataljait, elhozhattuk az ezüstérmeket is. Ezt Kapitz Dominiknak, Szabó Zoltánnak és Juhász 
Flórának köszönhetjük. Ahogy tavaly is történt: a turai Kuthi Balázs nyújtotta a legjobb egyéni 
teljesítményt, s csupán az a fránya fél pont kellett volna a díjas helyezéshez.  A turai Bényi András és 
Steyer Ferenc is tagja volt ifjúsági csapatunknak. Itt köszönném meg Steyer apukának a közremű-
ködését, évek óta segíti csapatunkat az oda-visszautazás megoldását könnyítendő. A verseny 
helyszínén készült fotók megtekinthetők sportegyesületünk honlapján: www.gvse.x3.hu

Idén is elhoztuk a Talentum Kupát

Megemlítenénk az augusztus 12-én Zsámbokon megrendezett I. Sakkbarátok Sportegyesülete 

Lecsófesztiváli Sakkversenyt, amely igen szép létszámot ered- gondoskodott. A versenyt követő 

ményezett, hiszen az ország legkülönbözőbb tájairól is neveztek lecsókóstoló nem jött épp rosszul 

ifjúsági és felnőtt versenyzők. A csaknem 80 résztvevős torna a fáradt versenyzőknek, s méltó befejezésként élhettük meg a 

helyszínéül az általános iskola két termét kaptuk a helyi önkor- „zsámboki ízeket” ezen az emlékezetes napon. Szintén ajánlanám 

mányzattól, s a verseny szakszerű lebonyolításáról a  Galgavidéki honlapunk megtekintését ez eseménnyel kapcsolatban. tóthmáté
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éI. Lecsófesztiváli Sakkverseny

Kívánom mindenkinek: Lendvai Mártonné

TESTI - LELKI EGÉSZSÉGMEGŐRZÉS

Szeretettel várjuk régi és új olvasóinkat! Cím: Bartók tér 3., Tel: (28)580-530 Nyitva: H 13-18, K 9-12, 13-18, Cs 9-12, 13-18, P 13-18, Szo 9-12.

KÖNYVSAROK - A VÁROS KÖNYVTÁR AJÁNLÓJA

Könyvtárunkból is köl-
csönözhető a könyves-
boltok eladási listáin 
előkelő helyen jegyzett 
mű! Kádár Annamária  
Mesepszichológia cí-
mű könyve közérthető 
módon beszél komoly 
pszichológiai témákról, 

és élvezetes mesélő stílusban ad gyerek-
nevelési-, életvezetési tanácsokat a kis-
gyermekes szülőknek. Segít eligazodni a 
gyermeki lélek rejtelmeiben és a mágikus 
gondolkodás csodálatos világában. Gyer-
meknevelési alapmű, mely tíz mesét is ta-
rtalmaz 4-9 éves korosztály számára. A 
szerzőnő a Nyitott Akadémia népszerű elő-
adója, pszichológus, akinek nagy szakér-
telemmel és szeretettel megírt könyvét 
mindenkinek szívből ajánljuk.            (S.M.)

A szerző osztrák pato-
lógus, törvényszéki or-
vosszakértő, aki a tör-
ténelmi személyiségek 
betegségét és halálá-
nak körülményeit kutat-
ta szenvedélyesen éle-
te során. Kutatási ered-
ményeiből írta ezt a 

több rövid életrajzot egybegyűjtő kötetet. 
Híres emberek halála körül kialakult legen-
dákat rombol le érdekfeszítő stílusban és 
kikezdhetetlen alapossággal Bankl. Mozart 
mérgezésben halt meg? Miért lett öngyilkos 
Marilyn Monroe? A halhatatlanok is hús- vér 
emberek voltak. A mítoszromboló életrajzok 
kielégítik természetes emberi kíváncsisá-
gunkat és segítik bizonyos történelmi és 
művészi jelenségek teljesebb megértését. 

(S.M.)

Törvénytelen gyermek-
ként születik Hope 
1836-ban Angliában. 
Egy jószívű szoba-
lánynak hála, szerető, 
bár szegény családhoz 
kerül. Szülei halála után 
kénytelen elszegődni 
egy arisztokrata család-

hoz cselédnek, ahol csak nővére tudja szár-
mazása titkát. Amikor sötét titoknak lesz 
szemtanúja, el kell hagynia otthonát. Az 
ismeretlen nagyvárosba kerülve meg kell 
küzdenie a magánnyal és a kilátástalan 
szegénységgel. Barátai halála után újabb 
megpróbáltatásokkal találja szembe ma-
gát, azonban a kolera járvány és a krími há-
ború sem tudja megtörni jellemét és a sok 
szenvedés közepette a szerelem is rátalál.

(L.K.)

Az új élet reménye cí-
mű történet folytatá-
sában Maggie-nek 
négy kómában töltött 
hónap után kell szem-
benéznie kisfia halá-
lával. Hogy feldolgoz-
zák veszteségüket, 
megkéri férjét, írja le 

az elveszett hetek történetét. Dylan két fel-
jegyzést ír. Egyet magának, melyben leírja 
érzéseit, gondolatait, és egy másikat fele-
ségének, szerkesztett formában. A titkok és 
elhallgatott részletek azonban kezdik meg-
mérgezni kapcsolatukat. Elfojtott indulatok, 
elhallgatott érzések, harc a múlttal és a jö-
vőért, harc a továbblépésért és egy bűnügy 
kusza részletei nehezítik amúgy sem egy-
szerű életüket. Szerencsére egymásra és 
barátaikra mindig számíthatnak.         (L.K.)

Minilabor a bordák alatt: MÁJ

Kádár Annamária: Mesepszichológia Hans Bankl: A halhatatlanok is
meghaltak egyszer

Lesley Pearse: Remény Charles Martin: Maggie

„B” és „C”. Az „A” és „B” ellen létezik védőoltás, a „C” vér útján „Hízik a mája” annak, akit dícsér-
nek. „Rosszmájú” az, aki gonosz megjegyzéseket terjed. (Régen a szűretlen vérkészítményekből vérátömlesztéskor 

tesz másokra. Nem véletlen, hogy több szólás említi ezt a létfon- lehetett elkapni, mivel ilyenkor bekerülhetett drogosok, rossz 
tosságú szervet, melyet számtalan dolog károsíthat. S bár tudjuk, higiéniai körülmények között élők, felelőtlen szexuális életet 
óriási tartalékokkal bír, bámulatos módon képes regenerálódni. A folytatók vére is.)
krónikus májbetegség a vezető halálokok között szerepel. Zsírmáj: a máj megnagyobbodik, nyomás és tapintásérzékeny

Májgyulladás: heveny formája nagy ivászatok után fordul elő. Lehet 
A jobb bordaív alatt elhelyezkedő máj a test egyik leg- gyors lefolyású, de vezethet halálhoz is.
nagyobb szerve. Kb. 500 anyagcsere folyamatban vesz részt. ROMBOLÓ ALKOHOL:

�Epét termel, mely az emésztéshez és a felszívódáshoz nélkü- Ma Magyarországon kb. egymillió alkoholista él, és számuk több 
lözhetetlen. tízezerrel növekszik. Mértéktelen (ráfogott szorongásoldó) ivászat, 

�Többféle létfontosságú fehérjét termel (pl. véralvadási fakto- rossz minőségű, májgyilkos italok, kannás borok, pancsolt szeszek 
rokat). lassú de biztos útjai a halálbamenetelnek.

�Nagy szerepe van a szénhidrát- és zsíranyagcserében. Májzsugor (cirózis): elpusztul a májállomány, működésképtelen 
�MÉREGTELENÍT! A káros vegyületeket átalakítja úgy, hogy hegszövet marad utána. Alattomosan indul, majd fáradékonyság, 

azok könnyedén kiürülhessenek a szervezetből. étvágyatlanság, hányás, fogyás, folyadék megjelenése a hasban, 
�A vér tisztítóállomása MINDADDIG, AMÍG EGÉSZSÉGES, mellkasban, sárgaság, elviselhetetlen viszketés, agyagszínű széklet, 

AMÍG JÓL MŰKÖDIK. jelentős haskörfogat növekedés „vízhas” lehetnek a tünetei.
Ez sajnos visszafordíthatatlan!

EPE: a máj epecsatornáiban képződik, epehólyagban raktározódik. Vizsgálat: Májfunkciós laborvizsgálat (vérvétel) segítségével 
Feladata a tápanyagban található zsír „cseppekre” bontása, a hasznos nemcsak a máj betegségeiről, hanem a betegség lefolyásáról is 
tápanyagok újrafelszívódásának segítése, majd besűrősödve a bélen tájékozódhat az orvos.
át távozik. A túltelített, koleszterindús epe kőképződésre hajlamos,  VÉDEKEZÉS:
sokáig alattomosan „némán”. Ha „megszólal”, intenzív görcsös �Mértékletes alkoholfogyasztás
fájdalom (epekólika) jelentkezik. Ebből gyulladás, elzáródás, �Kevés vegyszerrel érintkezés, tartósítószer fogyasztás, orvosilag 
gennyesedés, sárgaság, idült májmegbetegedés, májzsugor, ellenőrzött gyógyszerszedés.
következhet be. Ma már a hasfalon ejtett 1-2 cm-es nyíláson egy �Sok friss zöldség és gyümölcs fogyasztása
optikai eszközzel (laparoszkóp) egyszerűen műthető. �Bő folyadékbevitel (tiszta víz)
Kőoldás-kőzúzás: vagy megpróbálják feloldani, vagy ultrahangos �Csak bevizsgált gombák fogyasztása
lökéshullámmal próbálják szétzúzni. Ha szerencsénk van és a kő �Máriatövis kapszula, májvédő, méreganyag semlegesítő, máj 
összetétele is engedi, ezek az eljárások sikerrel járhatnak. újjáépülést segítő hatású. (Ne a piacon vegyük, hanem csak 
MÁJ: ha májproblémával keressük fel orvosunkat, általában első gyógyászati boltokban!)
szemtelen kérdése: Mennyit alkoholt iszik? Sajnos az is �Rendszeres, pihentető, regeneráló MOZGÁS.
megbetegedhet, aki soha egy korty alkoholt sem fogyasztott. Aki 
alkoholfüggő, az sajnos meg is érdemli. Az egészséges életmódtól „hízzon a májunk” ne a betegségtől!
Ismertebb májbetegségek: 
Fertőző májgyulladás (Hepatitisz): Vírus okozza. Hepatitisz „A”, 
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Ezt a FIDE versenyt a Hűvösvölgyi Sakkiskola S.C. rendezi meg évente Balatonföldváron, ahová 
rendszeresen ellátogat sportegyesületünk néhány tehetséges sakkozója. A  vízpartra épült Fesztifál 
Hotel kellemesen hűtött nagyterme megfelel azoknak az igényeknek, melyek felmerülhetnek egy 
augusztusi verseny alkalmával, és az aznapi játékot követően a verseny résztvevői (is) lemerül-
hessenek – minimum nyakig – a tó kellemes vizében. Ezzel a lehetőséggel naponta éltünk, csakúgy, 
ahogy a versenyen is megragadtuk az alkalmat. Kellő létszámú ifjúsági versenyzőink két csoportban 
is tudtak indulni. Így vált lehetővé, hogy a Talentum Kupáért (amit csak ifjúsági csapat nyerhet) 
harcba szálljunk két csapatunkkal is. A befutó végül a Pásztor Ákos, Téglás Mátyás, Nagy Kristóf 
(mindhárman turai versenyzők) összeállítású csapatunknak sikerült, így a díjkiosztó ünnepségen 
Ákos vehette át a szép serleget a helyi polgármester asszonytól. A csapatok küzdelmében 
egyesületünk másik csapata is egyenletes teljesítményt nyújtott, így megelőzve a Koppány S.E. 
fiataljait, elhozhattuk az ezüstérmeket is. Ezt Kapitz Dominiknak, Szabó Zoltánnak és Juhász 
Flórának köszönhetjük. Ahogy tavaly is történt: a turai Kuthi Balázs nyújtotta a legjobb egyéni 
teljesítményt, s csupán az a fránya fél pont kellett volna a díjas helyezéshez.  A turai Bényi András és 
Steyer Ferenc is tagja volt ifjúsági csapatunknak. Itt köszönném meg Steyer apukának a közremű-
ködését, évek óta segíti csapatunkat az oda-visszautazás megoldását könnyítendő. A verseny 
helyszínén készült fotók megtekinthetők sportegyesületünk honlapján: www.gvse.x3.hu

Idén is elhoztuk a Talentum Kupát

Megemlítenénk az augusztus 12-én Zsámbokon megrendezett I. Sakkbarátok Sportegyesülete 

Lecsófesztiváli Sakkversenyt, amely igen szép létszámot ered- gondoskodott. A versenyt követő 

ményezett, hiszen az ország legkülönbözőbb tájairól is neveztek lecsókóstoló nem jött épp rosszul 

ifjúsági és felnőtt versenyzők. A csaknem 80 résztvevős torna a fáradt versenyzőknek, s méltó befejezésként élhettük meg a 

helyszínéül az általános iskola két termét kaptuk a helyi önkor- „zsámboki ízeket” ezen az emlékezetes napon. Szintén ajánlanám 

mányzattól, s a verseny szakszerű lebonyolításáról a  Galgavidéki honlapunk megtekintését ez eseménnyel kapcsolatban. tóthmáté
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Kívánom mindenkinek: Lendvai Mártonné

TESTI - LELKI EGÉSZSÉGMEGŐRZÉS

Szeretettel várjuk régi és új olvasóinkat! Cím: Bartók tér 3., Tel: (28)580-530 Nyitva: H 13-18, K 9-12, 13-18, Cs 9-12, 13-18, P 13-18, Szo 9-12.

KÖNYVSAROK - A VÁROS KÖNYVTÁR AJÁNLÓJA

Könyvtárunkból is köl-
csönözhető a könyves-
boltok eladási listáin 
előkelő helyen jegyzett 
mű! Kádár Annamária  
Mesepszichológia cí-
mű könyve közérthető 
módon beszél komoly 
pszichológiai témákról, 

és élvezetes mesélő stílusban ad gyerek-
nevelési-, életvezetési tanácsokat a kis-
gyermekes szülőknek. Segít eligazodni a 
gyermeki lélek rejtelmeiben és a mágikus 
gondolkodás csodálatos világában. Gyer-
meknevelési alapmű, mely tíz mesét is ta-
rtalmaz 4-9 éves korosztály számára. A 
szerzőnő a Nyitott Akadémia népszerű elő-
adója, pszichológus, akinek nagy szakér-
telemmel és szeretettel megírt könyvét 
mindenkinek szívből ajánljuk.            (S.M.)

A szerző osztrák pato-
lógus, törvényszéki or-
vosszakértő, aki a tör-
ténelmi személyiségek 
betegségét és halálá-
nak körülményeit kutat-
ta szenvedélyesen éle-
te során. Kutatási ered-
ményeiből írta ezt a 

több rövid életrajzot egybegyűjtő kötetet. 
Híres emberek halála körül kialakult legen-
dákat rombol le érdekfeszítő stílusban és 
kikezdhetetlen alapossággal Bankl. Mozart 
mérgezésben halt meg? Miért lett öngyilkos 
Marilyn Monroe? A halhatatlanok is hús- vér 
emberek voltak. A mítoszromboló életrajzok 
kielégítik természetes emberi kíváncsisá-
gunkat és segítik bizonyos történelmi és 
művészi jelenségek teljesebb megértését. 

(S.M.)

Törvénytelen gyermek-
ként születik Hope 
1836-ban Angliában. 
Egy jószívű szoba-
lánynak hála, szerető, 
bár szegény családhoz 
kerül. Szülei halála után 
kénytelen elszegődni 
egy arisztokrata család-

hoz cselédnek, ahol csak nővére tudja szár-
mazása titkát. Amikor sötét titoknak lesz 
szemtanúja, el kell hagynia otthonát. Az 
ismeretlen nagyvárosba kerülve meg kell 
küzdenie a magánnyal és a kilátástalan 
szegénységgel. Barátai halála után újabb 
megpróbáltatásokkal találja szembe ma-
gát, azonban a kolera járvány és a krími há-
ború sem tudja megtörni jellemét és a sok 
szenvedés közepette a szerelem is rátalál.

(L.K.)

Az új élet reménye cí-
mű történet folytatá-
sában Maggie-nek 
négy kómában töltött 
hónap után kell szem-
benéznie kisfia halá-
lával. Hogy feldolgoz-
zák veszteségüket, 
megkéri férjét, írja le 

az elveszett hetek történetét. Dylan két fel-
jegyzést ír. Egyet magának, melyben leírja 
érzéseit, gondolatait, és egy másikat fele-
ségének, szerkesztett formában. A titkok és 
elhallgatott részletek azonban kezdik meg-
mérgezni kapcsolatukat. Elfojtott indulatok, 
elhallgatott érzések, harc a múlttal és a jö-
vőért, harc a továbblépésért és egy bűnügy 
kusza részletei nehezítik amúgy sem egy-
szerű életüket. Szerencsére egymásra és 
barátaikra mindig számíthatnak.         (L.K.)

Minilabor a bordák alatt: MÁJ

Kádár Annamária: Mesepszichológia Hans Bankl: A halhatatlanok is
meghaltak egyszer

Lesley Pearse: Remény Charles Martin: Maggie

„B” és „C”. Az „A” és „B” ellen létezik védőoltás, a „C” vér útján „Hízik a mája” annak, akit dícsér-
nek. „Rosszmájú” az, aki gonosz megjegyzéseket terjed. (Régen a szűretlen vérkészítményekből vérátömlesztéskor 

tesz másokra. Nem véletlen, hogy több szólás említi ezt a létfon- lehetett elkapni, mivel ilyenkor bekerülhetett drogosok, rossz 
tosságú szervet, melyet számtalan dolog károsíthat. S bár tudjuk, higiéniai körülmények között élők, felelőtlen szexuális életet 
óriási tartalékokkal bír, bámulatos módon képes regenerálódni. A folytatók vére is.)
krónikus májbetegség a vezető halálokok között szerepel. Zsírmáj: a máj megnagyobbodik, nyomás és tapintásérzékeny

Májgyulladás: heveny formája nagy ivászatok után fordul elő. Lehet 
A jobb bordaív alatt elhelyezkedő máj a test egyik leg- gyors lefolyású, de vezethet halálhoz is.
nagyobb szerve. Kb. 500 anyagcsere folyamatban vesz részt. ROMBOLÓ ALKOHOL:

�Epét termel, mely az emésztéshez és a felszívódáshoz nélkü- Ma Magyarországon kb. egymillió alkoholista él, és számuk több 
lözhetetlen. tízezerrel növekszik. Mértéktelen (ráfogott szorongásoldó) ivászat, 

�Többféle létfontosságú fehérjét termel (pl. véralvadási fakto- rossz minőségű, májgyilkos italok, kannás borok, pancsolt szeszek 
rokat). lassú de biztos útjai a halálbamenetelnek.

�Nagy szerepe van a szénhidrát- és zsíranyagcserében. Májzsugor (cirózis): elpusztul a májállomány, működésképtelen 
�MÉREGTELENÍT! A káros vegyületeket átalakítja úgy, hogy hegszövet marad utána. Alattomosan indul, majd fáradékonyság, 

azok könnyedén kiürülhessenek a szervezetből. étvágyatlanság, hányás, fogyás, folyadék megjelenése a hasban, 
�A vér tisztítóállomása MINDADDIG, AMÍG EGÉSZSÉGES, mellkasban, sárgaság, elviselhetetlen viszketés, agyagszínű széklet, 

AMÍG JÓL MŰKÖDIK. jelentős haskörfogat növekedés „vízhas” lehetnek a tünetei.
Ez sajnos visszafordíthatatlan!

EPE: a máj epecsatornáiban képződik, epehólyagban raktározódik. Vizsgálat: Májfunkciós laborvizsgálat (vérvétel) segítségével 
Feladata a tápanyagban található zsír „cseppekre” bontása, a hasznos nemcsak a máj betegségeiről, hanem a betegség lefolyásáról is 
tápanyagok újrafelszívódásának segítése, majd besűrősödve a bélen tájékozódhat az orvos.
át távozik. A túltelített, koleszterindús epe kőképződésre hajlamos,  VÉDEKEZÉS:
sokáig alattomosan „némán”. Ha „megszólal”, intenzív görcsös �Mértékletes alkoholfogyasztás
fájdalom (epekólika) jelentkezik. Ebből gyulladás, elzáródás, �Kevés vegyszerrel érintkezés, tartósítószer fogyasztás, orvosilag 
gennyesedés, sárgaság, idült májmegbetegedés, májzsugor, ellenőrzött gyógyszerszedés.
következhet be. Ma már a hasfalon ejtett 1-2 cm-es nyíláson egy �Sok friss zöldség és gyümölcs fogyasztása
optikai eszközzel (laparoszkóp) egyszerűen műthető. �Bő folyadékbevitel (tiszta víz)
Kőoldás-kőzúzás: vagy megpróbálják feloldani, vagy ultrahangos �Csak bevizsgált gombák fogyasztása
lökéshullámmal próbálják szétzúzni. Ha szerencsénk van és a kő �Máriatövis kapszula, májvédő, méreganyag semlegesítő, máj 
összetétele is engedi, ezek az eljárások sikerrel járhatnak. újjáépülést segítő hatású. (Ne a piacon vegyük, hanem csak 
MÁJ: ha májproblémával keressük fel orvosunkat, általában első gyógyászati boltokban!)
szemtelen kérdése: Mennyit alkoholt iszik? Sajnos az is �Rendszeres, pihentető, regeneráló MOZGÁS.
megbetegedhet, aki soha egy korty alkoholt sem fogyasztott. Aki 
alkoholfüggő, az sajnos meg is érdemli. Az egészséges életmódtól „hízzon a májunk” ne a betegségtől!
Ismertebb májbetegségek: 
Fertőző májgyulladás (Hepatitisz): Vírus okozza. Hepatitisz „A”, 
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TÖRD A FEJED!

Beküldendő az F1. és F7.  sorok megfejtése. A megfejtéseket postai úton a szer-
kesztőség címére, vagy a Művelődési Ház postaládájába várjuk szeptember 26 -ig.

ÉVFORDULÓK

Július-augusztusi rejtvényünk helyes megfejtése:
V10. Amado, F6. Wallenberg, F11. Friedman
A szerencsés nyertes: Konczné Varga Erzsébet (Tura, Vácszentlászlói út 64.) Gratulálunk! 
Nyereménye egy 2.500 Ft értékű - DOMOSZLAI PÉKSÉG által felajánlott - vásárlási utalvány, mely 
a város főterén található Pékáru Mintaboltban váltható be. Nyereményét az értesítést követően 
személyesen veheti át a Művelődési Házban.
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FÜGGŐLEGES 1. 100 éve, 1912. szeptember 
29-én született olasz filmrendező (Miche-
langello, +2007) 2. Kábítózik 3. Igen idős férfi 4. 

VÍZSZINTES 1. A levegő oxigénjétől független Valamit összecsap, felületesen végez 5. Kis-
élet 8. Semmittevő, csavargó 9. Királyi ülőhely gyerek „közlekedési eszköze” 6. Német autó-
10. Tűzhely sütője, németül 11. …, ok nélkül 12. márka 7. 200 éve, 1812. szeptember 7-én 
Patás háziállat 13. Rossz minőségű, direk- jelentős csata zajlott itt Napóleon és Ku-
ttermő szőlő 14. Gergelyben van(!) 16. Kötőszó tuzov seregei között 15. Pannonhalmától 22 
17. Agyrém része(!) 18. Ittrium vegyjele 19. km-re délkeletre, a Bakony erdei mellett fekvő 
Naiv, együgyű 22. Burgonyával készített, település17. Gazdasági Társaság 20. Kam-
henger alakú főtt tészta 24. -on, -..., -ön 25. bodzsai, uruguayi és német autójel 21. Niagara 
Ezen a településen élő. eleje(!) 23. Ellentétes kötőszó 26. Vanádium 27. 

Folyadék és gáz mértékegysége. 

HIRDESSEN A TURAI HÍRLAPBAN!
A hirdetési díj kifizetése történhet 
átutalással, csekken vagy személyesen 
Tura Város Polgármesteri Hivatala 
pénztárában
(hétfőtől-csütörtökig: 9-12 és 13-15 
óráig, pénteken 9-12 óráig).

1/1 oldal 34 500 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft
1/6 oldal 6 000 Ft
1/8 oldal 4 800 Ft
apróhirdetés 60 Ft/szó

TÜZIFA VÁSÁR!

bükk, tölgy és gyertyán TÜZIFA 
kis- és nagytételben ELADÓ!

méterben 2.050,- Ft/q
gurgózva 2.150,- Ft/q
konyhakészen 2.350,- Ft/q

A tüzifa ellátás egész 
évben FOLYAMATOS!

RUF fa brikett 4,100,- Ft/q
Kalodás tüzifa 1x1x1,8 25.500,- Ft 
1 RAM-os Kalodás tüzifa 16.000,- Ft
2 RAM-os Kalodás (zsákos) tüzifa 31.000,- Ft
Ajánlatunk nem teljeskörű, bővebb információt kérjen az alábbi telefon-
számokon: 06 70  770 1383 (15 órától)

06 70 260 6015 • 06 70 770 1289 (8–15 óráig)
JOMA-FA Kft.

Kapható még:

Hogyan lehet súlyfelesleg nélkül élni? Hogyan őrizhető meg az életerő?
Hogyan maradhatunk fiatalosak, energikusak és vonzók?

Hogyan kerülhetőek el a betegségek?

GERINCTORNA:
FIT-BALL:
STEP aerobic:
JÓGA:

Hétfő: 17.30-18.30 Műv.Ház 
Szerda: 18.00-19.00 Műv.Ház 
Szerda: 19.15-20.15 Műv.Ház 
Csüt.: 18.00-19.30 Tabán úti tornaterem

Érdeklődni lehet: • tura.joga@gmail.com06-20-935-0843 
Pázmándi Ildikó aerobic- és jógaoktatónál.

MOZOGJ, SPORTOLJ RENDSZERESEN!
2012. szeptember 17.-től:


